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Axv andvariaus are the methods, which men of 
genius and learning have propoſed, for acquire 
ing the Latin tongue; ſome ant 7 d have it learn'd, like 
other living languages, by uſe and converſation : And, 

no doubt, to have Latin, as his own mother tongue, 
talked into a boy, is by far the moſt natural and expe- 
ditious way for attaining this end, could it be put in 
practice. But alas ! how few are there who have ſuch 


a ſtock of Latin, as to be able readily to expreſs their 
thoughts even in writing, upon ſo many different to- 


pics as occur in converſation, with a jult propriety of 
language, ſuited to the different ſubjects. To write 


true claſſic Latin requires a maſterly ſkill in all the po- 


lite authors of that language, a conſtant imitation of 
theſe great patterns, a ſtrong memory, able to retain 
moſt of the expreſſions and idioms, ſo as toanſwer all 
ſubjects, at leaſt where the cuſtoms of the Romens.and 


our own country agree; and a politeneſs of taſte, to 


apply them with propriety and elegance, according 
to all their different uſes and acceptations, Such a 
thorough knowledge an Eraſinus or Buchanan were on- 
ly maſters of. Nay, Era/mus (as Mr. Clark quotes him) 
ſays ſomewhere in his epiſtles, That a man may 
© ſooner acquire a competent {kill in the three ſacul- 
© ties of Jaw, phyſick and divinity, to qualify him 
© for a doctor's degree in each, thay, artain a ready 
© uſe of a good Latin ſtile.” * 

If then there be very few, who kan ar 4 2 


perfection i in the Latin Tongue, ſo, as only to 4 | 
with propriety and elegance, what ſhall e ſay of th ole * 


many who pretend to an extemporary fluency. ig fp 
? 


ing it! 
This I think, without farther inſiſting ok © 
ter, makes it glaringly evident, how impra© 0 
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is to acquire the Latin tongue by ſpeaking and con- 
verſation. Practice, I own, and an aſſiduous imita- 
tion of the claſſic authors, may give one a faculty of 
talking upon ſome general topicks; but, pray, what 
is this to the compaſs of the language? How few are 
there, if any, who can keep up a diſcourſe in ele- 
gant Latin, upon that vaſt variety of ſub jects com- 
prehended under the extent of the Latin tongue? Nay, 
who even can talk upon the common topicks of con- 
verſation and familiar diſcourſe, with that propriety 
of expreſſion which the genius of the language re- 
quires? Montagne indeed tells us, That the Latin was 
his mother tongue, as being that which he learned 
firſt of all, and with ſuch ſucceſs (Liv. 1. ch. 5.) Qui 
avoit plus de fix ans, evant qu'il entendiſt non plus de Fran- 
cois, que d' Arabeſque, & ſans art, ſans livre, ſans gram- 
maire, ou precepte, ſans ſcuet & ſans larmes, javns up- 
pris du Latin tout auſſi pur que mon Maiſtre d'Ecole le 
ſgavoit ; car je ne le pouvois avoir meſle ny alters, That 
is, That he was more than five years old, before the | 
heard any thing more of French than Arabick. He 
© adds, And without art, book, grammar or precept, | 
< without coming under the diſcipline of the rod, I | \ 
£ learn'd Latin altogether as pure as my ſchoolmaſter Þ « 
© himſelf knew it ; for it was not in my power to 
© make any the leaſt alteration in it.“ And, no doubt, i 
if his maſter ſpoke it with the Roman purity, the ſcho- | 3 
lar would likewiſe do the ſame ; and he muſt have c 
been equal, if not ſuperior to the greateſt maſters of} e 
that language, who, even in their otherwiſe elegant 
writings, could not help ſliding into ſome modern bar- p 
bariſms ; and far leſs could they avoid falling into a it 
great many more in their converſation. But then, | tl 
ſuch maſters as theſe, like comets, appear but ſeldom, o 
and therefore no fix'd or general rules can be given m 
about them. | | h: 
The method of Comenius in his janua ling uarum, feems || to 
indeed very well calculated for a ſpeedy attaining 1 ne 
general ſkill in the Latin, or any language elſe, provid- va 
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ed the Latin was truly Roman, whereas it is little bet- 
ter than modern ſchool-jargon. And indeed it would 
require an uncommon command of the language, to go 
thro' ſuch a vaſt variety of ſubjects, with all that pro- 
priety of terms ſuitable to the genius of the Latin 
tongue. But then tho' it were writ in a handſome Ko- 
man ſtile, the beſt and readieſt way of being perfect in 
this Latin, would be for the ſcholar to read the Engliſh 


1 ſo oft into the Latin, until he was entire maſter of it; 
y which leads me to Mr. Clarke's method, late maſter 
by of the grammar-ſchool in Hull, who would have ſcho# 


18 lars begin with literal tranſlations of the moſt eaſy La- 
d tin authors, whereby they may be furniſhed with pro- 


7 per words in their own language, coming as near the 
A- Latin as is poſſible, to expreſs the meaning of every 
„Latin word, yet ſo as to bear a reading in the Engh;jh, 


- | without being abſolutely barbarous and unintelligible, 
4e Now, if boys had firſt perfectly learned by heart the 
ar declenſions of Nouns and Pronouns, and the formati. 
he on of the Verbs, and have been acquainted with the 
He general rules of Syntax and the Prepoſitions, I have 
pt, found by experience Mr. Clarke's tranſlations to be of 
I Þ vaſt advantage to ſcholars thus prepared before-hand, 
ter either for underſtanding the Latin, ſo as to trauſlate it 
to | readily into Engliſbs; or on the other hand, by read- 
bt, ing the tranſlation back into the original Latin of the 
10- | author, for acquiring a ready faculty of making true 
ve claſſic Latin, which is the moſt difficult part of a ſchool 
of education. ; | 
ant By the help of a literal tranſlation, boys become 
ar- perfect in the leſſon which the maſter ſets them, in as 
o af ihort time as the maſter would have ſpent in rendering 
en, | the ſame Latin twice or thrice before them into his 
om, own Engliſh. Here then all this time is ſav'd, and 
ven | may be imploy'd to far better purpoſe, by the maſter's. 
| having his eye upon his ſcholars, to make them buckle 
ems || to their buſineſs, and to keep them ſteady and in ear- 


g A nelt to it till they be perfect in it; which great ad- © | 


„id- vantage the ſcholars are unavoidably depriv'd of, if 
ed || they are not provided with ſuch tranſlations. Fr 
| | | when #* 
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when they are ſet down to try what they can recolk& 
of the maſter's explication, perhaps ſome of the 
ſprightly and attentive boys may go through with it 
eaſily and quickly; but then, what comes of the more 
flow and ſauntring boys, and whoſe memories are not 
good, who make up by far the greateſt part of a ſchool ? 
Why certainly they mult be obliged at every ſtop to 
pace it up and down to the maſter, to have ſuch a paſ- 
{age explained to them; and next, ſo many more are 
ready to teaze him with other queſtions, and ſo many 
again after them. How then is it poſſible for the ma- 
ſter to obſerve what the other boys are doing, who are 
not immediately conſulting him. They, no doubt, 
mult be either ſauntring and trifling away their time, 
or perhaps much worſe employ'd, till they have an 
opportunity of being heard in their turn, if they have 
any inclination that way : or, they mult be left to the 
aſſiſtance of their more ſprightly ſchool-fellows, who 
by this method are ſuppos'd to be maſters of ſo much 
patience, as to ſtruggle contentedly with the ſlowneſs, 
or inadvertency and heedleſsneſs of their fellow pu- 

ils, without giving them the diſcouraging names of 
blockheads and dunces ; or, at leaſt obliging them to 
compound for ſome reward, which has as little ten- 
dency toward their improvement, 

Now theſe inconveniencies happen, even where a 
maſter has only one claſs to attend. What miſerable ten 
miſpending of time mult there then be in a ſchool .. 
where the maſter has four or five claſſes to take care of ng 
I have heard gentlemen, otherwiſe of very good ſenſe" 
confeſs, that they had no other view in ſending theiſhily 
ſons to ſchool, than only to keep them out of harm ea 
way. Now I am afraid, on the contrary, that in en 
{ſchool where there is only one maſter, or even twee 
though never ſo well qualified for their buſineſs, th"! 
greater part of the ſcholars are ſo far from being kepſſ?9n 
out of harm's way, that they are ſuffering all th 
while not only loſs of time and money, but are confen 
tracting a habit of idleneſs and ſauntring, which reg.“! 


gers them afterwards uncapable of application to anj*a 
ſcriouf's 
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ſerious buſineſs at all. Whereas, if boys have a tranſ- 

- © lation of their author ready at hand, they can con- | 
» I ſult it every one by himſelf, truſting intirely to their | 
own induſtry, without being obliged to have recourſe 
even to their maſter, and far leſs to the aſſiſtance of 
their impatient or haughty ſchook-fellows. And the | 
maſter's great buſineſs in the mean time will be to | 
keep the ſcholars intent and ſerious to their leſſon, | 
till they be perfect in it; ſo that by his help even one 

maſter 1s capable to keep five or ſix different claſſes [if 
hard at work, with as much eaſe, as to the tranſlation | 
at leaſt, as he would keep one boy to the ſame leſſon, 
provided only they be near of equal parts and appli- | 
cation. 

The deſign of literal tranſlations is not only for te 
underſtanding the ſtandard authors of any language 1 i 
thus tranſlated, but eſpecially for qualifying fcholars 1 
to write and ſpeak that language, by their being ac- | 
cuſtomed to render not only the literal, but likewiſe 
he elegant tranſlations of the authors back into the 
original. There is an obſervation founded upon cer- | 
tain experience, that a language which we would learn, 
and which we tranſlate from, is never fo well fix'd in | 

our memory, as that which we tranſlate into ; for this | 
re al very good reaſon, becauſe our thoughts are more in- 
able kent upon the latter than the former. If we read a | 
ool Letin author which we underſtand, without compar- | 
of ing his language with any other, ſo far at leaſt our | 
"fo $oughts are leſs diſtracted, and we are ſure more rea- $ 
:Wily to remember his expreſſions ; whereas, when we 
Fead him into another language, our thoughts are ta- 
en up moſt with the choice we ſhall make of the pre- 
twoffiſe words and forms of ſpeaking, moſt ſuitable to re- 
, thipreſent the author's meaning; which therefore de- t 
„kephanding more our attention, and being laſt in ou. 
thoughts muſt neceſſarily ſtick more cloſely by us. In 4 
- conff2nſequence of this, the uſual method of turning La- 
into Englih cannot near ſo well anſwer the end of ic 

taining a faculty of writing, and in courſe of ſpeak- - 
ig elegant Lanin, as a conſtant cuſtom of ——— * 
| | ri} 
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viii The PREFACE 
firſt literal as the eaſieſt, and afterwards juſt and pro- 
tranſlations into the preciſe Latin of the authors. 
If a ſcholar was fo far maſter of five or ſix of the firſt 
rate writers of the Latin tongue, as that upon hear- 
ing any part, not only of the literal, but eſpecially of 
the jult and polite tranſlations of theſe. authors, he 
could immediately render it into the original Latin; 
I'm very certain, he would have a greaterſtack of pure 
elegant-Latin, than is commonly got either at ſchool 
or univerſity by the uſual method of education. Nay, it 
may be affirm'd with good reaſon that this is equal, 
if not preferable to converſation itſelf ; becauſe theſe 
authors being the ſtandards of language, furniſh the 
ſcholar with more proper and elegant Latin, than 
even the greateſt; maſters of that tongue among the 
moderns could ſuꝑgeſt in the way of converſation. 
This author not being deſigned to begin boys with, 
it is ſuppoſed they know ſo much Latin, as to judge 
what Hggliſb words in the verſion anſwer thoſe in the 
original. Nor was the verſion deſigned to be read by 
itſelf; but along with the original text. And if I have 
kept to the letter only, ſo far as to hit the meaning 
of the author, and yet be underſtood at the ſame 
ti me, tho' the Engliſh be Riff and ankward, this was 
all that could be expected from a performance of this 
nature. If you would be acquainted with the Spirit 
of the author, you mult have recourſe to the origi- 
nal, there is nothing to be found in the tranſlation 
but his body. And yet I'm much afraid I have fol- 
lowed this ſo cloſe, that I have trode on his heels and 
hurt him, tho? I did all I could to avoid it; for I put 
the tranſlation with the nates into the hands of. ver) 
able judges, to whom I vn m 
ed for their corrections. 
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S O PIA R U M 


LIBER PRIMUS. 


PROLOGUS. 


. OPUS auctor quam materiam reperit, 


Hanc ego polivi verſibus ſenariis. 

Duplex libelli dos eſt ; quod riſum movet, 
Et quod prudenti vitam conſilio monet. 173 
Calumniari ſi quis autem voluerit, T 
Quod arbores loquantur, non tantum ferae; 
Fictis jocari nos meminerit fabulis. 


(GEEK 1 
Lupus & Agnus. ing 


A? rivum eumdem lupus & agnus venerant, 
Siti compulſi: ſuperior ſtabat lupus, 
Longeque inferior agnus: tunc fauce improba 

Latro incitatus, jurgii cauſſam intulit. 


R Cur, inquit, turbulentam feciſti mihi 10 ot 
Iſtam bibenti? Laniger contra timens, 
Qui poſſum, quæſo, facere, quod quereris, Lupe? 
A 4% 
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A te decurrit ad meos hauſtus liquor. 

Repulſus ille veritatis viribus, 

Ante hos ſex menſes male, ait, dixiſti mihi. 10 
Reſpondit agnus: equidem natus non eram. 
Pater, hercule, tuus, inquit, maledixit mihi. 
Atquę ita correptum facerat, injuſtà nece. 


Hæc 23 illos ſcripta eſt homines fabula, 
Qui fictis cauſhs innocentes opprimunt. 


(2) FAB 1. 
Rane Regem petentes. 


Thenz cum florerent zquis legibus, 
ProcA libertas civitatem miſcuit, 
renumqueAotvit priſtinum licentia. 
Hinc conſpiratis factionum partibus, 
Arcem tyrannus occupat Piſiſtratus. | 5 
Cum triſtem ſervitutem ferent Attici, 
Non quia crudelis ille ; ſed _—_— grave 
Omne inſuetis onus, & cœpiſſent quert ; 
Zſopus talem tum fabellam retulit. 
Rane, vagantes liberis paludibus, 10 
Clamore magno regem petiere a Jove, 
Qui diſſolutos mores vi compeſceret. 
Pater Deoram rift, atque illis dedit 
Parvum tigillum; miſſum quod ſubito vadi 
Motu ſonoque terruit pavidum genus. =" 
Hoc merſum imo cum jaceret diutius, 
Forte una tacite proſert e ſtagno caput, 
Et, explorato rege, cunctas evocat. 
Illz, timore poſito, certatim adnatant, 


Lignumque ſupra turba petulans inſilit: 20 A 
Quod cum inquinaſſeat omni contumelia, Er 


Alium rogantes regem miſere ad Jovem, 

Inutilis quoniam efſet, qui fuerat datus. 

Tum mitt illis hydrum, qui dente aſpero 

Corripere cœpit ſingulas; fruſtra necem 25 
Fugitant inertes; vogg A's =cludit metus. 

Furtim igitur dant Mario ug 


. 
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LIBER I. wy 
Adflictis ut ſuccurrat. Tunc contra Deus: 

Quia noluiſtis veſtrum ſerre, inquit, bonum; 

Malum perferte. Vos quoque, o cives, ait, 30 
Hoc ſuſtinete, majus ne veniat malum. + Fn 


(3) F AB. III. 
Graculus fuperbus & pavo. 


E gloriart libeat alienis bonis, 

Suoque potius habitu vitam degere, 
Aſopus nobis hoc exemplum prodidit. 

Tumens inani Graculus ſuperbia, 

Pennas, pavoni que deciderant, ſuſtulit, . 
Seque exornavit: deinde contemnens ſuos 
Formoſo ſe pavonum immiſcuit gregi. 
Wi impudenti pennas eripiunt avi, 
Fugantque roſtris. Male mulcatus graculus 
Redire mcerens cœpit ad proprium genus: 19 
A quo repulſus triſtem ſuſtinuit notam. 
Tum quidam ex illis, quos prius defpexerat : 
Contentus noſtris ſi ſuiſſes ſedibus, 
Et, quod natura dederat, voluiſſes pati, | 
Nec illam expertus eſſes contumeliam, 7 | 
Nec hanc repulſam tua ſentiret calamitas. 


(Y F A B. Iv. 


Canis per fluvium carnem ferens. 


10 


15 


Mittit merito proprium, qui alienum adpetit. 
Canis per flumen, carnem dum ferret, natans, 

Lympharum in ſpeculo vidit ſimulacrum ſuum: 

Aliamque prædam ab alio ferri putans, 

Eripere voluit: verum decepta aviditas 5 

Et, quem tenebat ore, demiſit cibum, 3 

Nec, quem petebat, adeo potuit adtingere. 


20 


25 


(5) FAB, 
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& > Bok af Th . 
Vacca & Capella, Ovis & Leo. 


Unquam eſt fidelis cum potente ſocietas: 
Teſtatur hzc fabella propoſitum meum. 

Vacca & Capella, & patiens Ovis injuriæ, 
Socii fuere cum Leone in ſaltibus. 
Hi cum cepiſſent cervum vaſti corporis, $ 
Sic eſt locutus, partibus factis, Leo: 
Ego primam tollo, nominor quia Leo; 
Secundam, quia ſum fortis, tribuetis mihi ; 
Tum quia plus valeo, me ſequetur tertia ; 
Malo adficietur, ſi quis quartam tetigerit. 10 
Sie totam prædam ſola improbitas abſtulit. 


Rane ad ſolem. 


Icini Furis celebres vidit nuptias 

Aſopus, & continuo-narrare incipit : 
Uxorem quondam Solem velle ducere, | 
Clamorem Ranæ ſuſtulere ad ſidera. | 
Convicio permotus quærit Jupiter | Þ 
Cauſſam querelæ. Quædam tum ſtagni incola, 9 
Nunc, inquit, omnes unus exurit lacus, 
Cogitque miſeras arida ſede emort, 
Quidnam futur um eſt, ſi crearit liberos ? 


(7) F & B. VII. 
Vulpis ad | perſonam_tragi:am. 


Erſonam tragicam forte vulpis viderat : 
O quanta ſpecies, inquit, cerebrum non habet! 
Hoc illis dictum eſt, quibus honorem & gloriam 
Fortuna tribujt, ſenſum communem abſtulit. N 


(8) FAB. 
oY ES 


1c: LIBERAL: 


(8) F A B. VIII. 
Lupus & Gruis, 


Vi pretium meriti ab improbis deſiderat, 

Bis peccat; primum quoniam indignos adjuyat ; 

Impune abire deinde quia jam non potelt, 

Os devoratum fauce cum hæreret Lupi, 

3 Magno dolore. victus, cœpit ſingulos 
Inlicere pretio, ut illud extraherent malum. 
Tandem perſuaſa eſt jurejurando Gruis, 
Gulæque credens colli longitudinem, 
Pericujoiam fecit medicinam Lupo. | 

10 Pro quo cum pactum flagitaret premium mn: 
Ingrata es, inquit, ore quæ noſtro caput FE: 
Incolume abſtuleris, & mercedem poſtulas. 


(9) F A B. IX. 
1 | Poſer & Lebus. 


Ibi non cavere, & aliis conſilium dare, 
Stultum eſſe, paucis oſtendamus verſibus.. 
Oppreſſum ab Aquila, fletus edentem graves, 
eporem objurgabat Paſſer: ubi pernicitas 
Nota, inquit, illa eſt ? quid ita ceſſarunt pedes? Fg 
Dum loquitur, ipſum Accipiter nec opinum rapit, 
Queſtuque vano clamitantem interficit. 
Lepus ſemianimus mortis in folatio ; - 
Qui modo ſecurus noſtra inridebas mala, 
Simili querelz fata deploras tua. 


| (10) F A B. X. 
det! ! Lupus & Vulpis judice Simio. 


— — 


Uicumque turpi fraude ſemel innotuit, 
Etiamſi verum dicit, amittit fidem. 78 
Hoc atteſtatur brevis Æſopi fabula. | 
A B. Lupus arguebat Vulpem furti crimine : |, 
I Negabat illa, ſe eſſe culpz proximam. 
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Tunc judex inter illos ſedit Simius : 
Uterque cauſſam cum peroraſſent ſuam, 
Dixiſſe fertur Simius ſententiam : 

Tu non videris perdidiſſe, quod petis; 
Te credo furripuiſſe, quod pulchre negas. 


(tt) F A B. XI. 
Aſinus & Leo venantes. 


NJ Ixtutis expers, verbis jactans gloriam, 
Ignotos fallit, notis eſt deriſui. 
Venari Aſello comite cum vellet Leo, 
Contexit illum frutice, & admonuit ſimul, 
Ut inſucta voce terreret feras, 
Fugientes ipſe exciperet. Hic auritulus- 
Clamorem ſubito totis tollit viribus, 
Novoque turbat beſtias miraculo. 
Quæ dum paventes exitus notos petunt, 
Leonis adfiiguntur horrendo impetu ; 
Qui, poſtquam czde feſſus eſt, Afinum evocat, 
Jubetque vocem premere. Tonc ille inſolens; 
Qualis videtur opera tibi yocis mem? 
Infignis, inquit, fic, ut niſi noſſem tuum 
Animum genuſque, ſimili fugiſſem metu. 


- (02) F A B. XII. 


Cerous ad Fontem. 


Audatis utiliora, quæ contemſeris, 
Szpe inveniri, hzc exſerit narratio. 
Ad fbntem. Cervus, cum bibiſſet, reſtitit, 
Et in liquore vidit effigiem ſuam. 
Ibi dum ramoſa mirans laudat cornua, 
|} Crurumque nimiam tenuitatem vituperat, 
Venantum ſabito vocibus conterritus, , 
Per campum fugere cepit, & curſu levi 
Canes eluſit. Silva tum excepit feranm, 
In qui retentis impeditus cornibus, 1 
Lacerari cœpit morkbus ſævis canum. 


Tunc moriens vocem hanc edidiſſe dicitur : 

O me infelicem ! qui nunc demum iatelligo, 
Utilia mihi quim fuerint, qua — 4 | 
Et, que laudaram, quantum luctus habuerint. 


(13) F A B. XIII. 


Vulpis & Corvus. 


Ui ſe laudari gaudent verbis ſubdolis, 
Seræ dant pœnas turpes pœnitentiæ. 
Cum de ſeneſtrã corvus raptum caſeum 8 
Comeſſe vellet, cels reſidens arbore ; 
Hunc vidit vulpis, deinde fic cepit loqui : 
O qui tuarum, corve, pennarum eſt nitor ! 
3 WW Quantum: decoris corpore & vultu geris ! 
Si vocem haberes, nulla prior ales foret. 
At ille ſtultus, dum vult vocem oſtendere, 
Amiſit ore caſeum, quem celeriter 
Doloſa vulpis avidis rapuit dentibus. 
rum demum ingemuit Corvi deceptus ſtupor. 
| Hac re-probatur, ingenium quantum valet, 
Virtute & ſemper prævalet ſapientia. 


(149) F A B. XIV. 
Ex Sutore Medicus. 
Alus cum ſutor, inopia deperditus, 


15 


t venditaret falſo antidotum nomine, 
erboſis adquiſivit fibi famam ſtrophis. 
Hic cum jaceret morbo confectus grav © . - 
Rex urbis, ejus experiendi grati f, 
*cyphum popoſcit, fus i dein ſimulans aqua 
\ntidoto miſcere illius ſe toxicum, 

oc bibere juſſit ipſum, poſito præmio. 
Timore mortis ille tum confeſſus eſt, 
ſon artis ulla medicæ ſe prudentis, 


10 Nerum ſtupore vulgi factum nobilem. 


unc 
« . | 4 


* 
q 


Medicinam ignoto facere cœpiſſet loco, 


dex advocati concione hæc edidit : 7 805 
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Quantæ putatis eſſe vos dementiz, - Dy” 

Qui capita veſtra non dubitatis credere, 15 

Cui lade nemo commiſit pedes? 1 
Hoc pertinere ad illos vere dixerim, 

Quorum ſtultitià quzſtus impudentiæ eſt. 


(15) F AB. XV. 
Aſinus ad ſenem Paſterem. 


N principatu commutando civium, 
1 Nil præter domini nomen mutant pauperes. 
Id eſſe verum, parva hæc fabella indicat, 
Aſellum in prato timidus paſcebat ſenex. 
Is, hoſtium clamore ſubito territus, o 
Suadebat Aſino fugere, ne poſſent capi. 
At ille lentus : quæſo, num binas mihi 
5 Clitellas impoſiturum victorem putas? | 
Senex negavit. Ergo quid refert mea, 
Cui ſerviam? clitellas dum portem meas. 10 


ZZ 


Cerous & Ovis, 


' Raudator nomen quum locat ſponſu improbo, 
i Non rem expedire, ſed mala yidere expetit. 
1 Ovem rogabat Cervus modium tritici, 

Lupo ſponſore: at illa, præmetueps doli: 
Rapere atque abire ſemper adſuevit lupus, 

Tu de conſpectu fugere veloci impetu : 


Ubi vos requiram, quum dies advenerit ? 


„ e A B. XVIL 
| Ovi, Canis & Lupus. 


N dent DIE? Juere pœnas malefic?. 

- Calumifiator ab ove cum peteret Canis, 
em commodaſſe panem ſe contenderet ; 
Lupus citatus teſtis, non unum modo 
-Deberi, dixit, verum adfirmavit decem. 


| | (16) F A B. XVI. 
\ 


LIBER I. 
Ovis, damnata falſo teſtimonio, 5 
Quod non debebat, ſolvit. Poſt paucos dies 
Bidens jacentem in fovea proſpexit lupum: 
Hzc, inquit, merces fraudis a ſuperis datur. 


(18) F A B. XVIII. 
Mulier Parturiens. 


Emo libenter recolit, qui læſit, locum. 
Inſtante partu, mulier, actis menſibus, 

Humi jacebat, flebiles gemitus ciens. 

Vir eſt hortatus, corpus lecto reciperet, | 

Onus maturum melius quo deponeret. 5 

flinime, inquit, illo poſſe conſido loco 

Malum finiri, quo conceptum eſt initio, 


(10% A B. X.. 


Canis Parturiens. 


Abent inſidias hominis blanditiz mali, 
Quas ut vitemus, verſus ſubjecti monent. 

Canis parturiens cum rogaſſet alteram, | 
Ut ſœtum in ejus tugurio deponeret, | 
Facile impetravit : dein repoſcenti locum 8 
Preces admovit, tempus exorans breve, 
Dum firmiores poſſet catulos ducere. - 
Hoc quoque conſumto, flagitare validius 
Cubile cœpit. Si mihi & turbæ meæ | 
Par, inquit, eſſe potueris, cedam loco. 16 


(20) F A B. XX. | 7 n 


* 


Canes Famelici. 


{8 Tultum conſilium non modo eſſectu caret, 

| Sed ad perniciem quoque mortales devocat. 

orium depreſſum in fluyio viderunt Canes: 

d ut comeſſe extractum̃ poſſent facilius, | 

quam cœpere ebibere : fed rupti priuns 5 

'eriexe, quam, quod petierant, contingerent. 
bd 0 FAB. 
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(21) F A B. XXI. 
Leo ſenex, Aper, Taurus & Aſinus. 


JVicumque a niſit dignitatem priſtinam, 
Ignavis etiam jocus eſt in caſu gravi. 

Defectus ann's & deſertus viribus 
Leo quum i aceret, ſpiritum extremum trahens, 
Aper fulmineis ad eum venit dentibus, 
Et vindicavit ictu veterem injuriam: 
Infeſtis Taurus mox confodit cornibus 
Hoſtile corpus. Aſinus, ut vidit ferum 
Impune Izdi, calcibus frontem exterit. 
At ille exſpirans : Fortes indigne tuli 
Mihi inſultare ; te, nature dedecus, 
Quod ferre certe cogor, bis videor mori. 


JS. 


r 


(22) FAB. XXII. 8 0 
Muſtela & Homo. HE 


Uſtela ab homine prenſa, quum inſtantem necem 
Effugere vellet; quzſo parce, inquit, mihi, 
Que tibi moleſtis muribus purgo domum. 
Reſpondit ille ; faceres fi cauſſi mea, 
Gratum eſſet, & dediſſem veniam ſupplici : 
Nunc quia laboras, ut fruaris reliquiis, 
Quas ſunt an ſimul & ipſos devores, 
Noli imputare vanum beneficium mihi. 
Atque ita locutus, improbam leto dedit. 
Hoc m ſe dictum debent illi agnoſcere, 10 F 
Quorum privata ſervit utilitas ſibi, 
Et meritum inane jactant imprudentibus. 


—— 


(3 FAB. xxIII. 
, | | Canis fidelis. 


REpente liberalis. ſtultis gratus eſt; 
Rerum peritis inritos tendit dolos. 
Nocturnus quum fur panem miſiſſet Cani, 
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objecto, tentans, an cibo poſſit capi: 
Heus, fi, inquit, linguam vis meam præcludere, 5 
Ne latrem pro re domini, multum falleris. 

Namque iſta ſubita me jubet benignitas 

Vigilare, facias ne mea culpa lucrum. 


(24) F AB. XXIV. 
Rana rupta & Bos. 


12 potentem dum vult imitari, perit. 
In prato quondam Rana conſpexit Bovem, 
Et, tacta invidiã tantæ magnitudinis, 
Rugoſam inflavit pellem: tum natos ſuos 
1e Interrogavit, an Bove eſſet latior. 5 
Illi negarunt. Rurſus intendit cutem 
Majore niſu; & ſimili quæſivit modo, 
Juis major eſſet. IIli dixerunt Bovem. 
Noviſſime indignata, dum vult validius 
Inflare ſeſe, rupto jacuit corpore. 10 


om (25) FAB. XXV. 
Canis & Crocodilus. 


Onfilia = dant prava cautis hominibus, 
Et perdunt operam, et deridentur turpiter. 
Canes currentes bibere in Nilo flumine, 
\ Crocodilis ne rapiantur, traditum eſt. 
Igitur cam currens bibere cœpiſſet canis, 5 
dic Crocodilus : quamlibet lambe otio, 
jo Hccede, pota leniter, & noli dolos, 
Inquit, vereri. At ille, facerem mehercule, 
Niſi eſſe ſcirem carnis te cupidum mer 


(20) FAB. XXVI..” 
Vulpes & Ciconia, Wd 


- 10 


Ulli nocendum; ſi quis vero leſerit, 
Multandum ſimili jure fabella admonet. 
alpes ad cœnam dicitur Ciconiam oy 


Prior 


jectoſ 


,” 
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Prior invitaſſe, & illi in patena liquidam 
doſuiſſe ſorbitionem, quam nullo modo 
Guſtare eſuriens potuerit Ciconia : 

Que Vulpem quum revocaſſet, intrito cibo 
Plenam lagonam poſuit : huic roſtrum inſerens 
Satiatur ipſa, torquet convivam fame : 

Quz quum Jagone fruſtra collum lamberet, 
Peregrinam fic locutam volucrem accepimus : 
Sua quiſque exempla debet æquo animo pati. 


C2935 F. AB. XXVII. 
Canis & Theſaurus & Vulturius. 


HE res avaris eſſe convenicns poteſt, f 
Et qui humiles nati, dici locupletes ſtudent. 
Humana effodiens oſſa, theſaurum Canis 

Invenit, & violarat quia Manes Deos, . 
Injecta eſt illi divitiarum cupiditas, ; 
Pœnas ut ſanctæ religioni penderet. 

Itaque aurum dum cuſtodit, oblitus cibi, 

Fame eſt conſumtus; quem ſtans Vulturius ſuper 
Fertur locutus : O Canis, merito jaces, 

Qui concupiſti ſubito regales opes, ;ò 10 
Trivio cou & educatus ſtercore. 


(28) F A B. XXVII. 
OY V ulpes A . #911. 


()Fainvis ſublimes debent humiles metuere, 
Vindicta dociſi quia patet ſolertiæ. 

Vulpinos catulos Aquila quondam ſuſtulit, 
Nidoque poſuit pullis, eſcam ut carperent. 

Hanc perſecuta mater orare incipit, 

Ne tantum miſers luctum importaret ſibi. 
Contemſit. illa, tuta quippe ipſo loco. 

Vulpes ab ard rapuit ardentem facem, 

Totamque flammis arborem circumdedit, 

Hoſti dolorem damno miſcens ſanguinis. T 
| Aqui 


een 
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Aquila ut periclo mortis eriperet ſuos, 
; © Incolumes natos ſupplex vulpi tradidit. 


(29) F A B. XXIX. 
Aſinus irridens Aprum. 


Lerumque ſtulti riſum dum captant levem, 
Gravi deſtringunt alios contumelia, 
Et ſibi nocivum concitant periculum, 
Aſellus apro cum fuiſſet obvius, 
Salve, inquit, frater. Ille indignans repudiat $ 
Officium, & quærit, cur fic mentiri velit ? 
Aſinus dewiſſo pene: ſi ſimilem negas 
Tibi me eſſe, certe ſi mile eſt hoc roſtro tuo. 
Aper cum vellet facere generoſum impetum, 
Repreſſit iram: Et, facilis vindicta eſt mihi; 10 
ed inquinari nolo ignavo ſanguine, 


(30) F A B. XXX. 


Rane metuentes Paurorum prælia. 


Jmiles laborant, ubi potentes diflident. 

10 Rana, in palude pugnam Taurorum intuens, 
Heu, quanta nobis inſtat pernicies! ait. 
Interrogata ab alia, cur hoc diceret, 
De principatu cum decertarent gregis, 5 
Longeque ab illis degerent vitam boves: 
Eſt (tatio ſeparata, ac diygrſum genus; 
Sed pulſus regno nemoris qui profugerit, 
Paludis in ſecreta veniet latibula, e N. 
Et proculcatas obteret duro pelle. 10 
Caput ita ad noſtrum furor iliorum pertinet, | 


(31) FA B. XXXI. 
Ss Miluus & Columbe. 


Ui ſe committit homini tutandum improbo, 835504 
1 Auxilia dum requirit, exitium invenit. 
quilff Columbæ fepe cum fugillent Miluum, 
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Et celeritate pennz vitaſſent necem, 

Conſilium raptor vertit ad fallaciam, 5 
Et genus inerme tali decepit dolo: 

Quare ſollicitum potius ævum ducitis, 

Quam me creatis ito regem fœdere, 

Qui vos ab omni tutas præſtem injuria ? 

Illæ credentes, tradunt ſeſe Miluo : 10 
Qui, regnum adeptus, cœpit veſci ſingulas, 

Et exercere imperium ſævis unguibus, 

De reliquis tunc una; Merito plectimur. 
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{4 'v | 

1 XEMPLIS continetur Xſopi genus, | 

[1% E Nec aliud quidquam per ſabellas quæritur, ] 
} am corrigatur error ut mortalium, a 
Acuatque ſeſe diligens induſtria. U 
Quicumque ſuerit ergo narranti jocus, 5 $a. 
Dam capiat aurem, & ſervet propoſitum ſuum, a 
Re commendatur, non auctoris nomine. 
Equidem omni eura morem ſervabo ſenis : 

Sed ſi libnerit aliquid interponere, 

Dictorum ſenſus ut delectet varietas, 10 
Bonas in partes, Lector, accipias velim. 
Ita: fi repender ipſa brevitas gratiam: | 

. Cvjus verboſa ne fit commendatio, "i 
Attende, cur negare cupidis debeas ; ©Y 


Modes etiam offerre, quod non petierint. L 


- 


(32) FAB. 


LIB E R I. 15 


($2) A . I. 
Juvencus, Leo & Pradator. 


Uper Juvencum ſtabat dejectum Leo. 

8 Prædator intervenit, partem poſtulans: 
Darem, inquit, niſi ſoleres per te ſumere ; 
Et improbum rejecit. Forte innoxius 

;ator eſt deductus in eumdem locum, 2 $ 
Feroque viſo retulit retro pedem. 

ui placidus ille ; Non eſt quod timeas, ait, 
Et, quæ debetur pars tuæ modeſtiz, 
\udacter tolle. Tunc diviſo tergore, 
dilvas petivit, homini ut acceſſum daret, 10 
Exemplum egregium prorſus & laudabile: 
erum eſt aviditas dives, & pauper pudoc, 


(33) 4A. I. 


Anus diligens virum ætatis mediæ, item Puella. 


2 


Feminis utcumque ſpoliari viros, 
Ament, amentur, nempe exemplis diſcimus. 
AXtatis mediæ quemdam mulier non rudis 
enebat, annos celans elegantia : 
\nimoſque ejuſdem pulchra juvenis ceperat. 5 
mbæ, videri dum volunt illi pares, 
apillos homini legere cœpere invicem : 
uum ſe putaret fingi cura mulierum, 
alvus repente factus eſt ; nam funditus 
anos puella, nigros anus evellerat. => 


(34) F A B. III. 
Homo & Canis. 


Aceratus quidam morſu vehementis canis, 
| Tinctum cruore panem miſit malefico, 
Auadierat eſſe quod remedium vulneris. 
Func fic ÆEſopus: Noli coram pluribus 
de facere canibus, ne nos vivos devorent, 


10 


3 $ 
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Quum ſcierint eſſe tale culpæ præmium. 
Succeſſus improborum plures adlicit. 


rr. 
Azuila, Feles, & Aper, 


AV: in ſublimi quercu nidum fecerat : 

Feles cavernam nacta in media pepererat : 

Sus nemoricultrix fœtam ad imam poſuerat. 

Tum fortuitum Feles contubernium 

Fraude & (Celeſta fac evertit maliti a. 

Ad nidum ſcandit volucris : pernicies, ait, 

Tibi paratur, forſan & miſeræ mihi; 

Nam fodere terram quod vides quotidie 

Aprum inſidioſum, quercum vult evertere, 

Ut noſtram in plano facile progeniem opprimat. 

Terrore offuſo & perturbatis ſenſibus, 

Derepit ad cubile ſetoſe ſais 

Magno, inquit, in periclo ſunt nati tui. 

Nam fimul exieris paſtum cum tenero grege, 

Aquila eſt parata rapere porcellos tibi. 

Hunc quoque timore poſtquam complevit locum, 

Doloſa tuto condidit ſeſe cavo: 

Inde evagata noctu, ſuſpenſo pede, 

Ubi eſca ſe replevit & prolem ſuam, 

Pavorem ſimulans proſpicit toto die. 

Ruinam metuens Aquila ramis deſidet: 

Aper rapinam vitans non prodit foras. 

Quid multa ? imedia ſunt conſumti cum ſuis, 

Feliſque catulis largam præbuerunt dapem. 
Quantum homo bilinguis ſæpe concinnet mali, 

Documentum habere ſtulta credulitas poteſt. 


(36) FAB. V. 
Cæſar ad Atrienſem. 


E“ ardelionum quædam Romæ natio, 
Trepide concurſans, occupata in otio, 
Gratis anhelans, multa agendo nihil agens, 


LIBE R IL 
Sibi moleſta, & aliis odioſiſſima. 
Hanc emendare, ſi tamen poſſum, volo _ 5 
Vera fabelli ; pretium eſt operæ attendere. 

Cæſar Tiberius quum, petens Neapolim, 

In Miſenenſem villam veniſſet ſuam, 

Quz monte ſummo, poſita Luculli manu, 

ProſpeRat Siculum & proſpicit Tuſcum mare; 10 

Ex alticinctis unus atrienſibus, | 

Cui tunica ab humeris linteo Peluſio 

Erat deſtriQa, cirris dependentibus, 

Perambulante læta domino viridia, | : 
Alveolo cœpit ligneo conſpergere | 15 
Humum æſtuantem, come officium jactitans: 

ed deridetur. Inde notis flexibus 
Præcurrit alium in xyſtum, ſedans pulverem. 

108 Agnoſcit hominem Cæſar, remque intelligit. 

Id ut putavit eſſe neſcio quid bon 

Heus, inquit Dominus ; ille enimvexo adfilit, 

Donationis alacer certz gaudio. 7% "a 

um fic jocata eſt tanti majeſtas Ducis: _ 

on multum egiſti, & opera nequidquam perit ; 

Multo majoris alapz mecum veneunt, 


a7) FAB. VE 
Aquila, Cornix, & Teſtudo. 


Ontra potentes nemo eſt munitus ſatis; 

4 Si vero acceſſit conſiliator maleficus, _ 

is & nequitia quidquid oppugnant, ruit. 
Aquila in ſublime ſuſtulit Teſtudinem : 

mz cum abdidiſſet cornea corpus domo, 5 
(ec ullo pacto lædi poſſet condita; 

enit per auras Cornix ; & propter volans, 

pimam ſane prædam 1 1 7 unguibus, 

d, niſi monſtraro, quid fit faciendum tibi, 

ravi nequidquam te laſſabit ponderee. 10 
omiſſà parte, ſuadet, ut ſcopulum ſupen 

tis ab aſtris duram inlidat corticem, _ . - * 

ua comminuta facili veſcatur cibo, 

C Inducta 
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Inducta verbis Aquila, monitis paruit, | 
Simul & magiſtræ large diviſit dapem. 1 
Sic tuta quæ naturæ fuerat munere, Ws 
Impar duabus occidit triſti nece. 


(49) F A B. vn. 
| | Mali & Latrones, 


Uli gravati ſarcinis ibant duo 
Unus ferebat fifcos cum pecunia, 
Alter tumentes multo ſaccos hordeo. 
Ille onere dives, celsà cervice eminens, 
Clarumque collo jactans tintinnabulum: 
Comes quieto ſequitur & placido gradu. 
gubito latrones ex inſidiis adyolant, 
Interque cædem ferro mulum truſitant. 
Diripiunt nummos, negligunt vile hordeum. 
Spoliatus igitur caſus quum fleret ſuos, I 
Equidem, inquit alter, me contemptum gaudeo. 
Nam nihil amiſi, nec ſum læſus vulnere. 
Hoc argumento tuta eſt hominum tenuitas, 

Magnæ periclo ſunt opes obnoxiæ. 


(39) F A B. VIII. 


Ceruus & Boves. 


Ervus nemoroſis excitatus latibulis, 
Ut venatorum fugeret inſtantem necem, 

Czco timore proximam villam petit, 
Et opportuno ſe bubili condidit. 
Hic bos latenti, quidnam voluiſti tibi, 
Infelix, ultro qui ad necem cucurreris, 
Hominumque tecto ſpiritum commiſeris ? 
At ille ſupplex: Vos modo, inquit, parcite, 
Occaſione rurſus erumpam data. 
Spatium diei noctis excipiunt vices. 
Frondem bubulcus adfert, nec ideo videt. 
Eunt ſubinde & redeunt omnes ruſtici, 
Nemo animadvertit; tranſit etiam villicus, 
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Bobus quietis agere cœpit gratias, 
Hoſpitium adverſo quod præſtiterint 
Reſpondit unus: ſalvum te cupimus 
Sed ille, qui oculos centum habet, ſi 
Magno in periclo vita vertetur tua. 


Nec ille quidquam ſentit. Tum gaudens ferus 


Hzc inter ipſe dominus a cœna redit : 

Et quia corruptos viderat nuper boves, 
Accedit ad præſepe: cur frondis parum eſt ? 
Stramenta deſunt ? Tollere hzc aranea 
Quantum eſt laboris ? dum ſcrutatur ſingula, 
Cervi quoque alta eſt conſpicatus cornua, 
Quem convocata jubet occidi familia, 
Przdamque tollit, Hzc ſignificat fabula, 


15 
tempore. 
quidem; 
venerit, 

20 
25 


Dominum videre plurimum in rebus ſuis. 
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ec hæc invidia, verum eſt æmulatio. 
Quod ſi labori faverit Latium meo, 


i livor obtrectare curam voluerit, 
lon tamen eripiet laudis conſcientiam 


i noſtrum ſtudium ad aures pervenit tuas, 


t arte fictas ani mus ſentit fabulas, 
mnem querelam ſubmovet felicitas. 


n autem: ac illis doctus occurret labor, 


niſtra quos in lucem natura extulit, 


Sopo ingentem ſtatuam poſuere Attici; 
Servumque collocarunt zterni in baſi, 

Patere honoris ſcirent ut cunctis viam, 

Nec generi tribui, ſed virtuti, gloriam. 

Quoniam occuparat alter, ne primus forem, 5 
e ſolus eſſet, ſtudui ; quod ſuperfuit. 


lures habebit, quos opponat Greciz. 


10 


15 


ec quidquam poſſunt, niſi meliores carpere, 


atale exitium corde durato feram, 
onec fortunam criminis pudeat ſui. 
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LIS ER TERTIUS. 


Prologus ad Eutychum. 
P Hædri libellos legere ſi deſideras, 


Vaces oportet, Eutyche, a negotiis, 

Ut liber animus ſentiat vim carminis. 
Verum, inquit, tanti non eſt ingenium tuum, 
Momentum ut horz pereat officiis meis. 
Non ergo cauſſa eſt manibus id tangi tuis, 
Quod occupatis auribus non convenit. 
Fortaſſe dices : aliquæ venient feriz, 
Quæ me ſoluto pectore ad ſtudium vocent. 
Legeſne, quæſo, potius viles nænias, 
Impendas curam quam rei domeſticz, 
Reddas amicis tempora, uxori vaces, 
Animum relaxes, otium des corpori, 
Ut adſuctarh fortius præſtes vicem ? 


Mutandum tibi propoſitum eſt & vitz genus, 


Intrare ſi Muſarum limen cogitas. 

Ego, quem Pierio mater enixa eſt jugo, 
In quo tonanti ſancta Mnemoſyne Jovi, 
Fecunda novies, artium peperit chorum: 
Quamvis in ipſa natus ſim pene ſchola, 
Curamque habendi penitus corde eraſerim, 
Et laude invita vitam in hanc incubuerim, 
Faſtidioſe tamen in cœtum recipior. 

Quid credis illi accidere, qui magnas opes 
Exaggerare quærit omni vigilia, 

Doo labori dulce præponens lucrum? 
Sed jam, quodcumque fuerit (ut dixit Sinon, 
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1:10 LIBER II 
Ad Regem quum Dardaniæ perductus foret) 
Librum exarabo tertium Aſopi ſtylo, 
Honori & meritis dedicans illum tuis. 30 
Quem fi leges, lætabor; fin autem minus, 
Habebunt certe, quo ſe oblectent poſteri. 
Nunc, fabularum cur fit inventum genus, 
Brevi docebo. Servitus obnoxia, 
Quia, quz volebat, non audebat dicere, 35 
Adfectus proprios in fabellas tranſtulit, 
Calumniamque ſictis eluſit jocis. 
Ego porro illius ſemitam feci viam, 
Et cogitavi plura, quam reliquerat, 
In calam ĩtatem deligens quædam meam. 40 
Quod fi accuſator alius Sejano foret, 
Si teſtis alius ; judex alius denique, 
Dignum faterer eſſe me tantis malis, 
Nec his dolorem delenirem remediis. | 
Suſpicione ſi quis errabit ſua, 45 
Et rapiet ad ſe, quod erit commune omnium, 
Stulte nudabit animi conſcientiam. 
Huic excuſatum me velim nihilominus : 
Neque enim notare ſingulos mens eſt mihi, 
Verum ipſam vitam & mores hominum oſtendere. 50 
Rem me profeſſum dicet fors aliquis gravem. 
Si Phryx Xſopus potuit, fi Anacharſis Scytha * 
Xternam famam condere ingenio ſuo: 
Ego, literate qui ſum propior Greciz, 
Cur ſomno inerti deſeram patiiz decus ? " 55 
Threiſſa cum gens numeret auctores ſuos, 
Linoque Apollo ſit parens, Muſa Orpheo, 
Qui ſaxa cantu movit, & domuit feras, 
Hebrique tenuit impetus dulci mord. 
Ergo hinc abeſto, livor, ne fraſtra gemas, - 60 
Quoniam ſollemnis mihi debetur gloria. 
Induxi te ad legendum : ſincerum mihi 
Candore noto reddas judicium peto. 
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(40) F AB. I. 
Anus ad Amphorem. 


Nus jacere vidit epotam amphoram, 
Adhuc, Falerna fzce, e teſt2 nobili, 
Odorem quæ jucundum late ſpargeret. 
Hunc poſtquam totis avida traxit naribus: 
O ſuavis anima, quale in te dicam bonum 
Antehac fuiſſe ; tales cum ſint reliquiz ? 
Hoc quo pertineat, dicet, qui me noverit. 


(41) A . II. 
Panthera & Paſtores. 
co a deſpeclis par referri gratia. 


Panthera imprudens olim in foveam decidit ; 
Videre agreſtes ; alii fuſtes congerunt, 
Alii onerant ſaxis: quidam contra miſeriti, 
Periturz quippe, quamvis nemo lzderet, 
Mifere panem, ut ſuſtineret ſpiritum. 
Nox inſecuta eſt, abeunt ſecuri domym, 
Quaſi inventuri mortuam poſtridie, 
At illa, vires ut refecit languidas, 
Veloci ſaltu fovei ſeſe liberat, 10 
Et in cubile concito properat gradu. 
Paucis diebus inter poſitis, provolat, 
pecus trucidat, ipſos paſtores necat, 
Et, cuncta vaſtans, ſævit irato impetu. 
Tum ſibi timentes, 2 ferz pepercerant, I; 
Damnum haud recuſant, tantum pro vita rogant. 
At illa; Memini, qui me ſaxo petierint, 
Qui panem dederint : vos timore abſiſtite: 
Illis revertor hoſtis, qui me læſerant. 
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(42) F A B. III. 

ÆEſopus & Nuſticus. 

su peritus hariolo velocior 
Vulgo eſſe fertur : cauſſa ſed non dicitur ; 

oteſcet quz nunc primum fabellà mea. 


Habenti cuidam pecora pepererunt oves 


\onos humano capite. Monſtro exterritus, 5 
d conſulendos currit mœrens hariolos. 


Hic pertinere ad domini reſpondet caput, 
t avertendum victim periculum. 
lle autem adfirmat conjugem eſſe adulteram, 
t inſitivos ſignificari liberos : 
Sed expiari poſſe majori hoſtia, 
Quid multa ? variis diſſident ſententiis, 
ominiſque curam cura majore adgravant. 
Eſopus ibi ſtans, naris emunctæ ſenex, 
atura nunquam verba cul potuit dare: 15 
i procurare vis oſtentum, Ruſtice, 
xores, inquit, da tuis paſtoribus. 


10 


. 
. Simii Caput. 
[ JEndere ad lanium quidam vidit ſimium 
Inter reliqduas merces atque obſonia: 
wuzfivit, quidnam ſaperet? tum lanius jocans : 
duale, inquit, caput eſt, talis præſtatur ſapor. 
Ridicule magis hoc dictum, quam vere, æſtimo. 5 


ando & formoſos ſæpe inveni peſſimos; 
t turpi facie multos cognovi optimos. 


15 


(44) F A B. v. 


Æſopus & Petulans. 


Ucceſſus ad perniciem multos devocat. 
J Zſopo quidam petulans lapidem impegerat. 
anto, inquit, melior. Aſſem deinde illi dedit, 


Sic 


Comprehenſus namque pœnas perſolvit cruce. 10 


Ego, qui ſum longe fortior, pereo fame. 
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Sic proſecutus: Plus non habeo mehercule, 

Sed unde accipere poſſis, monſtrabo tibi. 5 
Venit ecce dives & potens; huic ſimiliter 
Impinge lapidem, & dignum accipies præmium. 
Perſuaſus ille, fecit, quod monitus fait, ' 
Sed ſpes fefellit impudentem audaciam: 


(as) F A B. VI. 
Nee & Mulas. 


Uſca in temone ſedit, & mulam increpans : 

Quam tarda es? inquit, non vis citius progredi! 
Vide, dolone ne collum pungam tibi. 
Reſpondit illa: verbis non moyeor tnis; ' 
Sed iſtum timeo, fella qui primi ſedens, 
Jugum flagello temperat lento meum, ' 
Et ora frenis continet ſpumantibus. 
Quapropter aufer frivolam inſolentiam 
Namque, ubi ſtrigandum eſt, & ubi currendum, fcio 

Hac derideri fabulà merito poteſt, 1 

Qui ſine virtute vanas exercet minas. 


6) FA B. vII. 
wy 22 AST] 


Canis & Lupus. 


Uam dulcis fit libertas, breviter proloquar. 
Cani perpaſto macie confectus Lupus 
Forte occurrit: dein ſalutant invicem. | 
Ut reſtiterunt, unde fic, quæſo, nites ? 
Aut quo ciborfeciſti tintum corporis? 


- 


„ 


Canis ſimpliciter: eadem eſt conditio tibi, 
Præſtare domino fi par officium potes. 

Quod ? inquit ille. Cuſtos ut ſis liminis, 

A furibus tuearis & nou domum, | 
Ego vero ſum paratus ; nunc patior nives 
Imbreſque, in ſilvis aſperam vitam trahens. 
Quanto eſt facilius mihi ſub tecto vivere, 
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Ft otioſum largo ſatiari cibo ? | 
Veni ergo mecum. Dum procedunt, adſpicit 15 
| Lupus à catena collum detritum canis. 
Unde hoc, amice? Nihil eft. Dic, quæſo, tamen. 

Quia videor acer, adligant me interdiu, 
Luce ut quieſcam, & vigilem, nox quum venerit ; 
10 —— ſolutus, qui viſum eft, vagor. 20 
Adfertur ultro panis; de menſi ſua 

Dat oſſa dominus ; fruſta jactat familia, 

Et, quod faſtidit quiſque, pulmentarium. 
ic line labore venter impletur meus. 
Age, ſi quo abire eſt animus, eſt licentia ? 25 
Non plane eſt, inquit. Fruere, quæ laudas, canis. 
Regnare nolo, liber ut non ſim mihi. 


(a7) FAB. VIII. 
Frater & Soror. 


Ræcepto monitus, ſæpe te conſidera. 

Habebat quidam filiam turpiſſimam, 
demque inſigni & pulchra facie filium. 

i ſpeculum, in cathedri matris ut poſitum fait, 
Pueriliter ludentes, forte inſpexerant. 9 
ic ſe formoſum jactat; illa iraſcitur, 
ſec gloriantis ſuſtinet ſratris jocos, 
\ccipiens (quid enim?) cuncta in contumeliam. 
rgo ad patrem decurrit, læſura invicem, 
agnaque invidi criminatur filium, 10 
Ir natus quod rem feminarum tetigerit. 
mplexus ille utrumque, & carpens oſcula, 
pulcemque in ambos caritatem partiens: 
puotidie, inquit, ſpeculo vos uti volo: 
u formam ne corrumpas nequitie malis ; 15 
u faciem ut iſtam moribus vincas bonis, | 


; 
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(48) F A B. IX. 


Socrates ad Amicos. 


4 amici nomen, ſed rara eſt ſides. 
Quum parvas ædes ſibi fundaſſet Socrates, 
(Cujus non fugio mortem, {i famam adſequar, 
Et cedo invidiæ, dum modo abſolvar cinis.) 

E populo ſic, neſcio quis, ut fieri ſolet: 
Quzſo, tam anguſtam, talis vir, ponis domum ? 
Utinam, inquitz veris hanc amicis impleam. 


(49) F A B. X. 
Porta de Credere & non Credere. 


Ericuloſur -! credere, & t6n eredere. 
Utriuſque .. mp'am vreviter exponam rei. 
Hippolitus our, quia nòvercæ creditum eſt. 
Caſſandrz quia non creditum, ruit Ilium. 
Ergo exploranda eit veritas multum, prius 
Quam ſtulta prave judicet ſententia. 
Sed fabuloſam ng vetuſtatem elevent, 
Narrabo tibi, memoria quod factum eſt mea. 
Maritus quidam quum diligeret conjugem, 
Togamque puram jam, pararet filio, 10 
SeduQus in ſecretum a liberto ſuo, 
Sperante heredem ſuffici ſe proximum. 
Qui, quum de puero multa mentitus foret, 
Et plura de flagitiis caſtæ mulieris, 
Adjecit id, quod ſentiebat maxime I; 
Doliturum amanti, ventitare adulterum, 
Stuproque turpi pollui famam domũs. 
Incenſus ille falſo. uxoris crimine, 
Simulavit iter ad villam, clamque in oppido « 
Subſedit, deinde nou, ſubito, januam 20 
Intravit, rectà cubiculum uxoris petens, 
In quo dormire mater natum juſſerat, 
Atatem adultam ſervans diligentius. 
Dum cuzrunt lumen, dum concurſant familia, 


Icz 


LIBER II. 


ire furentis impetum non ſuſtinens, 

Ad lectum accedit, tentat ix tenebris caput. 
t ſentit tonſum, gladio pectus tranſigit, 

Nihil reſpiciens, dum dolorem vindicet. 

Lucerna adlata, fimul adſpexit filium, 

danctamque uxorem dormientem cubiculo, 30. 

dopita . quæ nil ſomno ſenſerat, 

Repreſentavit in ſe pœnam facinoris, 

t ferro incubuit, quod credulitas ſtrinxerat 

\ccuſatores poſtularunt mulierem ; SITES 

Romamque pertraxerunt ad Centumviros. 35 
laligna inſontem deprimit ſuſpicio, | 

Quod bona poſſideat; ſtant patroni, fortiter 

:auſſam tuentes innocentis feminæ. 

Divo Auguſto tunc petiere judices, 

't adjuvaret jurisjurandi fidem, 40 

Quod ipſos error implicuiſſet criminis. 

Qui poſtquam tenebras diſpulit calumniæ, 

ert umque fontem veritatis reperit, 

nat, inquit, pœnas cauſſa libertus mali. 

lamque orbam nato ſimu}, & privatam viro, 

liſerandam potius, quam damnandam, exiſtimo. 

uod ſi damnanda perſcrutatus crimina 

Pater familiaseſſet, ft mendacium 

ubtiliter limaſſet, a radicibus 

on evertiſſet ſcelere funeſto domum. 

Nil ſpernat auris, nec tamen credat ſtatim. 

uandoquidem & illi peccant, quos minime putes, 
t qui non peocant, impugnantur fraudibus, 

Hoc admonere ſimplices etiam poteſt, 

pinione alterius ne quid ponderent, 

umbitio namque diſſidens mortalium 

ut gratiæ ſubſcribit, aut odio ſuo. 

tit ille notus, quem per te cognoveris. 

Hzg exſecuths ſum propterea pluribus, 

revitate nimji quoniam quoſdam offendimus. 60 


* 
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(50) F A B. XI. 
Eunuchus ad Improbum. 


Unuchus litigabat cum quodam improbo, 
Qui, ſuper obſcena dicta & petulans jurgium, 
Damnum inſectatus eſt amiſſi corporis. 
En, ait, hoc unum eſt, cur laborem validius, 
Integritatis teſtes quia deſunt mihi. 
Sed quid fortunæ, ftulte, delictum arguis? 
1d demum eſt homini turpe, quod meruit pati. 


(51) F A B XII. 
Pullus ad Margaritam. 


N ſterculino pullus gallinaceus 

Dum quzrit eſcam, margaritam reperit, 
Jaces indigno, quanta res, inquit, loco ? 
Te ſi 88 cupidus vidiſſet tui ! 
Olim rediſſes ad ſplendorem maximum. 
Ego qui te inveni? potior cui multo eſt cibus ? 
Nec tibi prodeſſe, nec mihi quidquam potes. 
Hoc illis narro, qui me non intelligunt. 


(52) F A B. XIII. 
Apes & Fuci, Veſpa judice. 


APes in alta quercu fecerant favos. 

Hos fuci inertes eſſe dicebant ſuos. 
Lis ad forum deducta eſt, veſpa judice. 
Quæ genus utrumque noſſet quum pulcherrime, 
Legem duabus hanc propoſuit partibus: 
Non inconveniens corpus, & par eſt color, 
In dubium plane res ut merito venerit. 
Sed, ne religio peccet imprudens mea, 
Alvos accipite, & ceris opus infundite, 
Ut ex ſapore mellis & forma favi, f 
De quis nunc agitur, auctor horum adpareat. 
Fuci recuſant ; Apibus conditio placet, 
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unc illa talem ſuſtulit ſententiam ; 

Apertum eſt, quis non poſſit, aut quis fecerit. 

Quapropter apibus frutum reſtituo ſuum. 15 
Hanc præteriiſſem fabulam ſilentio, 

Si pactam fuci non recuſaſſent ſidem. 


(53) F A B. XIV. 
EAſopus luden. 


Uerorum in turba quidam ludentem Atticus 
P Xſopum nucibus quum vidiſſee, reſtitit, 
Et quaſi delirum tiſit. Quod ſenſit ſimul 
Deriſor potius, quam deridendus ſenex; 
Arcum retenſum poſuit in mediſ via : 5 
Heus, inquit, ſapiens, expedi, quid fecerim, 
Concurrit populus : Ille fe torquet diu, 
Nec quæſtionis poſitee cauſſam intelligit ; 
Noviſſime ſuccumbit. Tum victor ſophus ; 
Cito rumpes arcum, ſemper fi tenſum habueris: 10 
At fi laxaris, quum voles, erit utilis, 
Sic ludus animo debet aliquando dari, 
Ad cogitandum melior ut redeat tibi. 


(54) F A B. xv. 
Canis ad Agnum, 


2 capellas agno balanti canis, 

Stulte, inquit, erras, non eſt hie mater tua: 
Oveſque ſegregatas oſtendit procul. 
Non illam quæro, quæ, cum libitum eſt, concipit; 
Dein portat onus ignotum certis menſibus, 5 
Noviſſime prolapſam effundit ſarcinam; 
Verum illam, quæ me nutrit admoto ubere, 
Fraudatque natos lacte, ne deſit mihi. 
Tamen illa eſt potior, quæ te peperit. Non ita eſt. 
Unde illa ſcivit, niger, an albus naſcerer ? 10 
Age porro, ſciſſet : quum crearer maſculus, 
Beneficium magnum ſane natali dedit ; 
Ut exſpectarem lanium in horas ſingulas. 

3 : Cejus 
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Cujus poteſtas nulla in gignendo fuit, | 
Cur hac fit potior, quæ jacentis miſerita eſt, 15 
Dulcemque ſponte præſtat benevolentiam? 
Facit parentes bonitas, non neceſſitas. 

His demonſtrare voluit auctor verſibus, 
Obſiſtere homines legibus, meritis capi. 


(550 F A B. XVI. 
Cicada & Noctud. 


Umanitati qui ſe non accommodat, 

| | Plerumque pœnas oppetit ſuperbiæ. 

Cicada acerbum Noctuæ convicium 
Faciebat, ſolitæ victum in tenebris quærere, 
Cavoque ramo capere ſomnum interdiu. 5 
Rogata eſt, ut taceret. Multo validius 
Clamare cœpit. Rurſus ad motà prece, 
Accenſa magis eſt. Noctua, ut vidit ſibi 
Nullum eſſe auxilium, & verba contemai ſua, 
Hac eſt adgreſſa garrulam fallacia : 10 
Dormire quia me non ſinunt cantus tui, 
Sonare cithara quos putes Apollinem, 
Potare eſt animus nectar, quod Pallas mihi 
Nuper donavit, ſi non faſtidis, veni; 
Una bibamus. IIla, quæ ardebat ſiti, 15 
Simul cognovit vocem laudari ſuam, 
Cupide advolavit. Noctua, egreſſa è cavo, 
Trepidantem conſectata eſt, & leto dedit. 
Sic, viva quod negarat, tribuit mortua, 


(56) F A B. XVII. 
Arbores in Deorum tuteld, 
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Lim, quas vellent eſſe in tutela ſug, 
Divi legerunt arbores. Quercus Jovi, 
Et myrtus Veneri placuit, Phœbo laurea, 
Pinus Cybebæ; populus celſa Herculi. 
Minerva admirans, quare ſteriles ſumerent ? 5 
Interrogavie. Cauſſam dixit Jupiter; 
G Honorem 
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Honorem fructu ne videamur vendere. 
At mehercules narrabit, quod quis voluerit, 
| Oliva nobis propter fructum eſt gratior. | 
Tunc ſic Deorum genitor, atque hominum ſator: 10 
O nata, merito ſapiens dicere omnibus: 
Niſi utile eſt, quod facimus, ſtulta eſt gloria. 

Nihil agere, quod non proſit, fabella admonet. 


* (57) F A B. XVIII. 


Pave ad Funomem. 


5 


Avo ad Junonem venit, indigne ferens, 
Cantus luſcinii quod ſibi non tribuerit : 
Illum eſſe cunctis auribus admirabilem, 
5e derideri, ſimul ac vocem miſerit. 
Tunc conſolandi gratia dixit Dea: 
Sed forma vincis, vincis magnitudine ; 
Nitor Zmaragdi collo * e tuo, 
pictiſque plumis gemmeam caudam explicas. 
10 uo mi, inquit, mutam ſpectem, ſi vincor ſono ? 
Fatorum arbitrio partes ſunt vobis datz : 10 
Tibi forma, vires aquilz, luſcinio melos, | 
Augurium corvo ; læva cornici omina, 
Omnes quæ propriis ſunt contentz vocibus. 
1; Noli adfectare, quod tibi non eſt datum, 
Deluſa ne ſpes ad querelam recidat. 15 


(58) F A B. XIX. 
Aſspus cd Carrulum. 


Sopus domino ſolus cum eſſet familia, 
Parare cœnam juſſus eſt maturius. 
gnem ergo quærens, aliquot luſtravit domos; 
andemque invenit, ubi lucernam accenderct, 
um circueunti fuerat quod iter longius, 5 
ffecit brevius: namque rect per forum 
pit redire. Et quidam è turbâ garrulus, 
; Wt lope, medio ſole, quid cum lumine? 

Niominsm, inquit, quæro, & abiig feſtinans domum. 
orem Hoc 
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Hoc ſi moleſtus ille 8d animum retulit, 
Senſit profecto, ſs hominem non viſum ſeni, 
Intempeſtive qui oecupato adluſerit. 


(59) F A B. XX. 
Aſinus & Galli. 


Q”! natus eſt infelix, non vitam modo 
Triſtem decurrit, verum poſt obitum quoque 
Perſequitur illum dura fati miſeria. 
Galli Cybebes circum quzſtus ducere 
Aſinum ſolebant, bajulantem ſarcinas. 
Is quum labore & plagis eſſet mortuus, 
Detractaà pelle, fibi fecerunt tympana. 
Rogati mox a quodam, delicio ſuo 
Quidnam feciſſent ? hoc locuti ſunt modo: 
Putabat ſe poſt mortem ſecurum fore, 1 
Ecce aliz plagz congeruntur mortuo. 
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LIBER QUARTUS. 


(60) F A B. I. 
De Muſtela & Muribus. 


Oculare tibi videtur: & ſane levi, 

1 Dum nihil habemus majus, calamo ludimus; 

Sed diligenter intuere has nznias ; 
Quantam ſub illis utilitatem reperies ? 


Non ſemper ea ſunt, que videntur; decipit 1 
roi 


LIBER IV. 3 
Frons prima multos, rara mens intelligit, 
Quod interiore condidit cura angulo. 

Hoc ne locutus fine mercede exiſtimer, L 
Fabellam adjiciam de mnſtela.& muribus. | 

Muſtela, quum, annis & ſenectà debilis, 10 

Mures veloces non valeret adſequi, 
Involvit ſe farina, & obſcuro loco 
Abjecit negligenter. Mus, eſcam putans, 
Adſiluit, & compreſſus occubuit neci. 
lter ſimiliter, deinde periit tertius; 15 
liquot ſecutis, venit & retorridus, 
Jui ſæpe laqueos & muſcipula effuge rat 
Proculque inſidias cernens hoſtis callidi, 
dic valeas, inquit, ut farina es, quæ jaces- 


2 


G . 
Vulpis & Una. 


| Ame coacta vulpis alta in vinea 
Uvam adpetebat, ſummis ſaliens viribus: 
am tangere ut non potuit, diſcedens ait: 
Nondum matura eſt, nolo acerbam ſumere. 
Qui, facere quæ non poſſunt, verbis elevant, 5 
dſeribere hoc debebunt exemplum fibi. 


(62) FAB. III. 
Equus & Ager. 


| Quus ſedare ſolitus quo fuerat ſitim, 
Dum ſeſe aper volutat, turbavit vadum. 
line orta lis eſt. Sonipes, iratus fero, 
Auxilium petiit hominis; quem dorſo levans, 
ediit ad hoſtem. Jactis hunc telis eques 
oſtquam interfecit, fic locutus traditur. 
ætor, tuliſſe auxilium me precibus tuis ; 
dam prædam cepi, & didici, quam ſis utilis. 
\tque ita coëgit frenos invitum pati. 
Lum mceſtus ille: Parvæ vindictam rei 
Dum quæro demens, ſervitutem reperi. 

E 


nus; 
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Hzxc iracundos admonebit fabula, 
Impune potius lædi, quam dedi alteri. 


(63) F A B. IV. 
Poeta. 
Pa eſſe in uno ſæpe, quam in turba, boni, 


Narratione poſteris tradam brevi. 

Quidam decedens tres reliquit filias ; 
Unam formoſam, & oculis venantem viros ; 
At alteram lanificam, frugi, & ruſticam 
Devotam vino tertiam, & turpiſſimam. 
Harum autem matrem fecit heredem ſenex, 
Sub conditione, totam ut fortunam tribus 
Aqualiter diſtribuat, ſed tali modo: 
Ne data poſſideant aut fruantur ; tum, ſimul 
Habere res deſierint, quas acceperint, 
Centena matri conferant ſeſtertia. 
Athenas rumor implet. Mater ſedula 
Juris peritos'conſulit, nemo expedit, 
Quo pacto non poſſideant, quod fuerat datum, 
Fructumve capiant ; deinde quæ tulerint nihil, 
Quanam ratione conferant pecuniam. 
Poſtquam conſumpta eſt temporis longi mora, 
Nec teſtamenti potuit ſenſus colligi, 
Fidem advocavit, jure neglecto, parens. 
Seponit mœchæ veſtem, mundum muliebrem, 
Lavationem argenteam, eunuchos, glabros. 
Lanificæ agellos, pecora, villam, operarios, 
Boves, jumenta, & inſtrumentum ruſticum. 
Potrici plenam antiquis apothecam cadis, 
Domum politam, & delicatos hortulos. 
Sic deſtinata dare quum vellet ſingulis, 
Et adprobaret populus, qui illas noverat, 
Eſopus media ſubito in turba conſtitit: 
O ſi maneret condito ſenſus patri, 
Quam graviter ferret, 2 voluntatem ſuam 
Interpretari non potuiſſent Attici ! 
Rogatus deinde, ſolvit errorem omnium. 


3 


Dom 


Tire. i 


Domum & ornamenta, cum venuſtis hortulis, 
Et vina vetera date Janificz ruſticæ. 35 | 
veſtem, uniones, pediſequos, & cetera | 

Illi adſignate, vitam quæ Juxu trahit. 

Agros, vites, & pecora cum paſtoribus 

Donate mechz. Nulla poterit perpeti, 

Ut moribus quid teneat alienum ſuis. 40 

Deformis cultum vendet, ut vinum petat. 

Agros abjiciet mecha, ut ornatum paret | 
At illa gaudens pecore, & lanæ dedita, || 
Quacunque ſumma tradet luxuriæ domum. 

Sic nulla poſſidebit, quod fuerit datum, 45 | 
Et dictam matri conterent pecuniam, . k 
Ex pretio rerum, quas vendiderint ſingulæ. | 
Ita, quod multorum fugit imprudentiam, 
Unius hominis reperit ſolertia. 
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FA. V. 
Pugna Murium & Muſtelaruin, 


5 9 Uum victi mures muſtelarum exercitu 

(Hiſtoria quorum in tabernis pingitur) 
Fugerent, & artos circum trepidarent cavos ; 
ore recepti, tamen evaſerunt necem. 
Duces eorum, qui capitibus cornua 5 
duis ligarant, ut conſpicuum in prælio 
aberent ſignum, quod ſequerentur, milites, 
æſere in portis, ſuntque capti ab hoſtibus; 
Quos immolatos victor avidis dentibus 
apacis alvi merſit tartareo ſpecu. 10 
Quemcumque populum triſtis eventus premit, 
Periclitatur magnitudo principum, 
linuta plebes facili præſidio latet. 


FA BYE 
Porta. 


U, qui, naſute, ſcripta deſtringis mea, 
Et hoc jocorum legere faſtidis genus, 


dom arva libellum ſultine patientia, 
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Severitatem frontis dum placo tuz, 

Et in cothurnis prodit Æſopus novis. f 
Utinam nec umq am Pelii nemoris jugo 
Pinus bipenni concidiſſet Theſſala! 

Nec ad profeſſæ mortis audacem viam 
Fabricaſſet Argus opere Palladio ratem ! 
Inhoſpitalis prima quæ Ponti ſinus It 
Patefecit, in perniciem Grajum & Barbarùm. 
Namque & ſuperbi luget Actz domus, 

Et regna Peliæ ſcelere Medeæ jacent : 

Que, ſzvum ingenium variis involvens modis, 
Illic per artus fratris explicuit fugam ; 

Hic cæde patris Peliadum infecit manus. 

Quid tibi videtur? Hoc quoque inſulſum eſt, ais, 
Falſoque. dictum; Jonge quia vetuſtior 

Egea Minos claſſe perdomuit freta, 

Juſt oque vindicavit exemplo impetum. 

Quid ergo poſſum facere tibi, lector Cato, 

Si nec fabellæ te juvant, nec fabulz ? 1 
Noli moleſtus eſſe omnino literis, 

Majorem exhibeant ne tibi moleſtiam. 

Hoc illis dictum eſt, ſi qui ſtulti nauſeant, 1 

Et, ut putentur ſapere, cœlum vituperant. 


mp by bd ot hd: 2 bud: FL 


(68)--F. A B. VII. 
Vipera & Lima. 
AION qui improbo dente adpetit, | 
4. 


Hoc argumento ſe deſcribi ſentiat. * 

In officinam fabri venit vipera, 1 
Hzc quum tentaret, ſi qua res eſſet cibi, 0 
Limam momordit. IIla contra contumax, Se 
Quid me, inquit, ſtulta, dente captas lædere, P. 
Omne adſuezvi ferrum quæ corrodere ? uy 
t 

(66) F A B. VIII. N 


Vulpes & Hircug. 
H in periclum ſimul ac venit, callidus 


Quu 


Effugium reperire alterius quærit malo. 


LIBER NW. 


Quum decidiſſet vulpis in puteum inſcia, 

t altiore clauderetur margine; 

IDevenit hircus ſitiens in eumdem locum, 5 

Simul rogavit, eſſet an dulcis liquor, 

Et copioſus? Illa fraudem moliens; 

Deſcende, amice, tanta bonitas eſt aquæ, 

Vvoluptas ut ſatiari non poſht mea. ö 
Immiſit ſe barbatus. Tum vulpecula 1e 
Evaſit puteo, nixa celſis cornibus, 
Hircumque clauſo liquit hærentem vado. if 


: (67) F A B. IX. 
De vitiis h:minum. 


| 2 impoſuit Jupiter nobis duas : 
Propriis repletam vitiis poſt tergum dedit, 
Klienis ante | mers ſuſpendit gravem. 
Hac re videre noſtra mala non poſſumus; 
Alii ſimul delinquunt, cenſores ſumus. 


(68) F A B. X. 
Fur Aram compilans. 


g 


— 


0 
| 


Ucernam fur accendit ex ari Jovis, 
Ipſumque compilavit ad lumen ſuum. 
Onuſtus ſacri legio quum diſcederet, 
Repente vocem ſancta miſit religio; 
Malorum quamvis iſta fuerint munera, 5 
Mibique inviſa, ut non offendar ſubripi; 
Tamen, ſceleſte, ſpiritu culpam lues, 
Olim quum adſeriptus venerit pœnæ dies. 
Sed ne ignis noſter facinori præluceat, 
Per quem verendos excolit pietas Deos, 
Veto eſſe tale luminis commercium. 
Ita hodie nec lucernam de flamma Deũùm, 
Nec de lucerna fas eſt accendi ſacrum. 
Quot res contineat hoc argumentum utiles, 
Non explicabit alius, quam qui reperit. 15 
eignißcat primo, ſæpe, quos ipſe alueris, . 
71h inveryri maxime contrarios, | 
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Secundo oſtendit, ſcelera non irà Deum, 
Fatorum dicto ſed puniri tempore. 
Noviſſime interdicit, ne cum matlefico 
Uſum bonus conſociet ullius rei. 


(69) F A B. XI. 
Malas eſſe divitias. 


Pes inviſæ merito ſunt forti viro, 
Quia dives arca veram laudem intercipit. 
Cœlo receptus propter virtutem Hercules, 

Quum gratulantes perſalutaſſet Deos; 
Veniente Pluto, qui Fortuna eſt filius, 
Avertit oculos. Cauſſam quæſivit pater. 
Odi, inquit, illum, quia malis amicus eſt, 
Simulque objecto cuncta corrumpit lucro, 


(70) F A B. XII. 
Leo regnans. 


Tilius homini nihil eſt, quam recte loqui; 
Probanda cunctis eſt quidem ſententia, 

Sed ad perniciem ſolet agi ſinceritas. 
Quum ſe ſerarum Regem feciſſet leo, 
Et æquitatis vellet famam conſequi, 
A priltina deflexit conſuetudine, 
Atque inter illas tenui contentus cibo, 
Sancta incorrupta jura reddebat fide : 
Poltquam labare cœpit penitentia. 


Nos ex aliis fabulatoribus ita reli qua hujt 


fabulæ reſtituimus. 


Peſt que lab are ut cepit penitentia, 
Naturam quum mutare non poſſet ſuam : 
Seducit aliquas in ſecretum, ut fulleret. 
Et an feteret 6s ſibi quum quæreret, 
One dixerant putere, & que negaverant, 
Laniabat omnes, & fatur fit carnibus, 


LIB ER IV. 


Cum multis faceret hoc, & Simium vocat 
Ad ſe, rogatque an os haberet putidum ? 
Hic cinnamomo olere dixit ſuavius 

Et ture, flagrant quo decrum altaria. 
Erubuit laudes, nec nocere ſuſtinet 

Rex: Sed, pudore ſaloo ut læderet, dolos 
Queſivit, & languorem ſimulans adv:cat 
Medicos, tentatis qui venarum pulſibus, 
Negant ſe morbum poſſe deprehendere. 

Sed ſuadent, natum ex conſueto fuſtidium 
Cibo, jam ſuaviore tolleret dape. 

Hic ille ; nullam ſic carnem de ſidero, 

Ac ſimit, non ante guſtatam mihi; 

Datam ſed fallere prohibet pudor fidem. 
Medici, quodcumque facere, Rex, libet, tibi 
Licet, reſpondent, ceteris ut regibus , 

Et pro dolore, fas eſt nos mori tuo, 

Non vita tantum. Adducitur mox Sims , 
Qui quanta pena, didicit, ad regem loqui, 
Et quam tacere ſit tormentum maximum. 


. 
* * * * * * 


dfictione veretri linguam mulieris, 
dfinitatem traxit inde obſcænitas. 


rn XIV. 
Prometheus. 


O Ogavit alter, tribadas, & molles mares, 
Quæ ratio procreaſſet? expoſuit ſenex. 
dem Prometheus auctor vulgi fictilis; 

ui ſimul offendit ad fortunam, frangitur; 
daturæ partes, veſte quas celat pudor, 

duum ſeparatim toto finxiſſet die, 

ptare mox ut poſſet corporibus ſuis, 

d cœnam elt invitatus ſubito a Libero. 


je 
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Ubi irrigatus multo venas nectare, 

Sero domum eſt reverſus titubanti pede; 10 
Tum ſemiſomno corde, & errore ebrid, 

Adplicuit virginale generi maſculo, 

Et maſculina membra adplicuit ſeminis. 

Ita nunc libido pravo fruitur gaudio. | 


(92) F A B. XV. 
Cafelle & Hirci, 
B He capellæ quum impetraſſent ab ſove, 


Hirci meœrentes indignari cœperunt, 
Quod dignitatem feminz æquaſſent ſuam: 
Sinite, inquit, illas gloria vanä frui, 

Et uſurpare veſtri ornatum muneris, 
Pares dum non ſint veſtræ fortitudinis. 

Hoc argumentum monet, ut ſuſtineas tibi 
Habitu eſſe ſimiles, qui ſunt virtute impates- 


9A XVI. ö 
Cubernator & Nautæ. 


yols 


— 
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Uum de fortunis quidam quereretur ſuis ; 

AXſopus finxit conſolandi gratia. 
Vexata ſævis navis tempeſtatibus, 
Inter vectorum lacrimas, & mortis metum, 
FA1ciem ad ſerenam ſubito mutato die, 
Ferri ſecundis tuta cœpit flatibus, 
Nimiaque nautas hilaritate extollere, 
Factus periclo tum gubernator ſophus ; 
Parce gaudere oportet, & ſenſim queri, 
Totam quia vitam miſcet dolor & gaudium. 


(74) F AB. XVII. 
Canum Legati ad Joven. 


Anes legatos olim miſere ad Jovem, 
Melioris vitæ tempus oratum ſuæ, 
Ut ſeſe abriperet hominum contumeliis, 
: Furfurib 
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Furfuribus ſibi conſperſum quod panem darent, 

Fi moque turpi maximam explerent famem: 5 
proſecti ſunt legati non celeri pede, 

Dum naribus ſcrutantur eſcam in ſtercore. 

Citati non reſpondent. Vix tandem invenit 

Eos Mercurius, & turbatos attrahit. 

Tum vero vultum magni ut viderunt Jovis, 10 
Totam timentes concacarunt regiam, 

Propulſi vero fuſtibus, vadunt foras : 

Vetat dimitti magnus illos Jupiter, 

Mirati, ſibi legatos non revertier, 

[Turpe æſtimantes aliquid commiſſum à ſuis, 15 
Poſt aliquod tempus alios adſcribi jubent. 

Rumor legatos ſuperiores prodidit. 

Timentes rurſus aliquid ne ſimile accidat, 

Odore canibus anum, ſed multo, replent, 

Mandata dant, legati mittuntur, ſtatim 20 
Adeunt. Rogantes aditum, continuo impetrant. 
Conſedit genitor tum Deorum maximus, 

Quaſſatque fulmen; tremere cœpere omnia. 

anes confuſi, ſubitus quod ſuerat fragor, - 
Repente odorem mixtum cum merdis cacant. 25 
Reclamant omnes, vindicandam injuriam. 

ic elt Jocutus ante penam Jupiter : 

Non eſt legatos Regis non dimittere, 

Nec eſt difficile, pœnas culpæ imponere. 

ded hoc feretis pro judicio premium: - 30 
Non veto dimitti, verum cruciari fame, 

Ne ventrem continere non poſſint ſuum. 

li autem, qui miſerunt vos tam futiles, 

Numquam carebunt hominis contumelia. 

ta nunc legatos exſpectant & poſteri; 35 
Novumque venire qui videt, culum olfacit. 


(75) F AB. XVIII. I 
Home & cclubra, _ 
empus dolet. 


Ui fert malis auxilium, poſt t 
Gelu rigentem quidam colubram ſuſtulit, 
F 


Sinuque 


faridl 
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Sinuque fovit, contra ſe ipſe miſericors. 
Namque ut refecta eſt, necuit hominem protinus. 
Hanc alia quum rogaret cauſſam facinoris, 
Reſpondit : Ne quis diſcat prodeſſe improbis. 


(76) F A B. XIX. 


Vulpis & Draco. 


Ulpis cubile fodiens, dum terram eruit, 
V Agitque plures altius cuniculos, 

Pervenit ad draconis ſpeluncam ultimam; 
Cuſtodiebat qui theſauros abditos. 

Hunc ſimul adſpexit; Oro, ut imprudentiæ 
Des primum veniam; deinde, ſi pulchre vides, 
Quam non conveniens aurum ſit vitæ meæ, 
Reſpondeas clementer, quem fructum capis 
Hoc ex labore, quodve tantum eſt premium, 
Ut careas ſomno, & ævum in tenebris exipas ? 
Nullum, inquit ille : verum hoc a ſummo mihi 
Jove attributum eſt. Ergo nec ſumis tibi, 
Nec ulli donas quidquam ? Sic fatis placet. 


Nolo iraſcaris, libere ſi dixero, 
Diis eſt iratis natus, qui eſt ſimilis tibi. 
(Fab. 77.) Po ta. 

Biturus illuc, quo priores abierunt, g 
Quid mente czca miſerum torques ſpiritum ? In 

ibi dico, avare, gaudium heredis tui, 


Qui ture ſuperos, ipſum te fraudas cibo, 
Qui triſtis audis muſicum citharz ſonum, 
Quem tibiarum macerat jocunditas, 
Opſoniorum pretia cui gemitum exprimunt : 
Qui, dum quadrantes adgeras patrimonio, 
Cœlum fatigas ſordido perjurio; 

Qui circumcidis omnem impenſam funeris, 
Libitina ne quid de tuo faciat lucram. VV 
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LIBER IV. 


A . XX. 
| Phedrus. 


Uid judicare copitet livor modo, 
Licet diſſimulet, pulchre tamen intelligo, 
Quidquid putabit eſſe dignum memoriæ, 
Eſopi dicet; ſi quid minus adriſerit, 
A me contendet fictum quovis pignore. 5 
Quem volo refelli jam nunc reſponſo meo ; 
Sive hoc ineptum, five laudandum eſt opus, 
Invenit ille, noſtra perfecit manus. 
Sed exſequamur cœptum propoſiti ordinem. 


(78) F AB. XXI. 
Naufragium Simonidis. 


— 


Omo doctus in ſe ſemper divitias habet. 
| Simonides, qui ſcripſit egregium melos, 
Quo paupertatem ſuſtineret facilius, 

ircuire cœpit urbes Aſiæ nobiles, | 

lercede accepti laudem victorum canens. 

oc genere quzſtiis poſtquam locuples factus eſt, 
enire in patriam voluit curſu pelagio. 

Erat autem natus, ut ajuut, in Cei infſula) 

dſcendit navem, quam tempeltas horrida 

imul & vetuſtas medio diſſolvit maxi. 10 
i zonas, illi res pretioſas colligunt; 

ubſidium vitæ: quidam curioſior, 

imonide, tu ex opibus nil ſumis tuis ? 

lecum, inquit, mea ſunt cuncta. Tunc pauci enatant, 
uia plures onere degravati perierunt. Sf | 
redones adſunt, rapiunt, quod quiſque extulit, 
udos relinquunt. Forte Clazomenz prope 

Antiqua fuit urbs, quam petierunt naufragi; 

lic literarum quidam ſtudio deditus, 

imonidis qui ſæpe verſus legerat, 20 
ratque abſentis admirator maximus, 
rmone ab ipſo cognitum'cupidiſime. a 
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Ad ſe recepit ; veſte, nummis, familia 
Hominem exornavit. Ceteri tabulam ſuam 
Portant, rogantes victum. Quos caſu obviug 23 
Simonides ut vidit : dixi, inquit, mea 
Mecum eſſe cuncta? vos quod rapuiſtis, petit. 


(79) F AB. XXII. 


Mons parturiens. 


Ons parturibat, gemitus immanes ciens ; 
Eratque in terris maxima exſiyuctatio. 
At ille murem peperit. Hoc ſcriptuia eſt tibi, 
Qui, magna quum minaris, extric.'$ nihil. , 


(80) FAB. XXIII. 
Formica & Muſca, 


Ormica & muſca contendebant acriter, 
F Que pluris eſſet. Muſca fic cœpit prior, 
Conferre noſtris tu potes te laudibus ? 

Ubi immolatur, exta præguſto Deùm, 
Moror inter aras, templa, perluſtro omnia. 
In capite Regis ſedeo, quum viſum eſt mihi, 
Et matronarum caſta delibo oſcula, 
Laboro nihil, atque optimis rebus fruor. 
Quid horum ſimile tibi contingit, ruſtica? 
Eſt glorioſus ſane convictus Deum, i 
Sed illi, qui invitatur, non qui inviſus eſt. 
Reges commemoras, & matronarum oſcula; 
Ego granum in hiemem quum ſtudioſe congero, 
Te circa murum video paſci ſtercore. 
Aras frequentas, nempe abigeris, quo venis. l 
Nihil laboras; ideo, quum opus eſt, nil habes. 
Superba j actas, tegere quod debet pudor. 
ſtate me laceſſis; quum bruma eſt, files, 
Mori contractam quum te cogunt frigora, 
Me copioſa recipit incolumem domus. 
Satis profecto retudi ſuperbiam. 

Fabella talis hominum diſcernit notas 


> 


E orul 


„or 


LIBER N. 


Forum, qui ſe falſis ornant laudibus, 
Et quorum virtus exhibet ſolidum decus. 


| (81) F AB. XXIV. 
Simonides d Diis ſervatus. 


Uantum valerent inter homines liter, 
Dixi ſuperius : quantus nunc illis honos 
\ {uperis ſit tributus, tradam memoriæ. 
Simonides idem ille, de quo retuli, 
ictori laudem cuidam pyctæ ut ſcriberet, 
Certo conduxit pretio: ſecretum petit. 
Exigua cum frenaret materia impetum, 

ſſus pottz, ut moris eſt, licentia, 
\tque interpoſuit gemina Ledæ ſidera, 
zuctoritatem ſimilis referens gloriæ. 
Opus adprobavit : ſed mercedis tertiam 
\ccepit partem. Quum reliquum poſceret, 
lli, inquit, reddent, quorum ſunt laudis duæ. 
erum, ut ne irate dimiſſum te ſentiam, 
d cœnam mihi promitte, cognatos volo 
odie invitare, quorum es in numero mihi. 
raudatus quamvis, & dolens injuria, 
ſe male dimiſſus gratiam corrumperet, 
romiſit. Rediit hora dictà, recubuit. 
ö plendebat hilare poculis convivium; 

lagno adparatu læta reſonabat domus; 
Repente duo quum juvenes, ſparſi pulvere, 
adore multo diffluentes, corpore 

umanam ſupra formam, cuidam ſervulo 
landant, ut ad ſe provocet Simonidem, 
llius intereſſe ne faciat moram. 
lomo perturbatus excitat Simonidem. 

num promorat vix pedem friclinio ; 
uina camaræ ſubito oppreſſit ceteros ; 
ec ulli juvenes ſunt reperti ad januam, 

t elt vulgatus ordo narratæ rei, 
mnes ſcierunt Numinum præſentiam 

ati dediſſe vitam mercedis loco. 
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* F A B. XXV. 
Po ta. 


Uperſunt mihi quæ ſcribam, ſed parco ſciens, 
Primum eſſe ne tibi videar moleſtior, 

Diſtringit quem multarum rerum varietas ; 
Dein ſi quis eadem forte conari velit, 
Habere ut poſſit aliquid operis reſidui. 
Quamvis materiz tanta abundet copia, 
Labori faber ut deſit, non fabro labor. 
Brevitati noſtræ przmium ut reddas, peto, 
Quod es pollicitus : exhibe vocis fidem, 
Nam vita morti propior eſt quotidie. 
Et hoc minus perveniet ad me muneris, 
Quo plus 3 temporis dilatio : 


Si cito rem perages, uſus fiet longior. 
Fruar diutius, ſi celerius cœpero. 
Languentis ævi dum ſunt :lique reliquiz, 


Auxilio locus eſt : olim ſenio debilem 
Fruſtra adjuvare bonitas nitetur tua, 
Quum jam deſierit eſſe beneficium utile, 
Et mors vicina flagitabit debitum, 
Stultum admovere tibi preces exiſtimo, 
Proclivis ultro quum fit miſericordia. 
Szpe impetravit veniam confeſſus reus, 
Quanto innocenti juſtius debet dari ? 

Tuz prius ſunt partes, aliorum dein : 
Similique gyro venient aliorum vices, 
Decerne quod religio, quod patitur fides, 
Et gratulari me fac judicio tuo. 

Excedit animus, quem propoſuit, texgminum, 
Sed difficulter continetur ſpiritus, 
Integritatis qui ſinceræ conſcius, 

A noxiorum premitur inſolentiis. 

Qui ſint, requires. Adparebunt tempore. 
Ego, quondam legi quam puer ſententiam, 
. Palam mutire plebeio piaculum eſt, 
Dum ſanitas conſtabit, pulcre meminero. 


[ 
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LIBER QUINTUS. 


POET 4 


Uum deſtinaſſem operis habere terminum 

I In hoc, ut aliis eſſet materiæ ſatis, 
* Conſilium tacito corde damnavi eum. 
am fi quis talis etiam eſt tituli artifex, 
tuo pacto divinabit, quidnam omiſerim, 5 
t illud ipſum cupiat famæ tradere: 
ua cuique quum fit animi cogitatio, 
olorque proprius ? Ergo non levitas mihi, 
d certa ratio, cauſſam ſcribendi dedit. 
nare, Particulo, quoniam caperis fabulis, 10 
uas Æſopeas, non Æſopi nomino; 
uaſi paucas oſtenderit, ego plures diſſero, 
ſus vetuſto genere, ſed rebus novis, 
darum libellum dum vacive perleges, 
unc obtrectare {i volet malignitas, 
nitari dum non poſlit, obtrectet licet. 
ihi parta laus eſt, quod tu, quod ſimiles tui, 
eſtras in chartas verba transfertis mea, 
ignumque longà judicatis memoria. 
literatum plauſum nec deſidero. 


TDE#M DOA. 
LSopi nomen ſicubi interpoſuero, 

Cui reddidi jam pridem, quidquid debui, 
(toritatis eſſe ſcito gratia : 
quidam artifices noſtro faciunt ſeculo, 
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Qui pretium operibus majus inveniunt, novo 
Si marmori adſcripſerunt Praxitelen ſuo, 
Trito Myronem argento. Fabulæ exaudiant 
Adeo fugatæ. Plus vetuſtis nam favet 
Invidia mordax, quam bonis præſentibus. 
Sed jam ad fabellam talis exempli feror. 


T 0D an a 
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(82) . 1. 


Demetrius & Menander. 


Ul 


Emetrius, Phalereus qui dictus eſt, 
Athenas occupavit imperio improbo. 
Ut mos eſt vulgi, paſſim & certatim ruunt: 
Feliciter ſubclamant. Ipſi principes 
Illam oſculantur, qui ſunt oppreſſi, manum, 
Tacite gementes triſtem fortunæ vicem. 
Quin etiam reſides & ſequentes otium, 
Ne defuiſſe noceat, repunt ultimi : 
In quis Menander, nobilis comœdiis, 
Quas, ipſum ignorans, legerat Demetrius, 1 
Et admiratus fuerat ingenium viri : 
Unguento delibutus, veſtitu adfluens, 
Veniebat greſſu delicato & languido. 
Hunc ubi tyrannus vidit extremo agmine: 
Quinam cinædus ille in conſpectu meo 6 
Audet venire? Reſponderunt proximi : 


Hic eſt Menander ſer ptor. Mutatus ſtatim 
5 * = 5 
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(83) F A B. II. I 

Viatores & Latrc, jur 

1 * + o * — Ss ws 

via 

T vindicavit ſeſe forti dexter. d t. 
Latrone occiſo, timidus adcurrit comes, uz | 
Stringitque gladium, dein, rejectà penuli, pter 
Cedo, inquit, illum, jam curabo ſentiat, Ho 


Quos adtentarit. Tunc qui depugnaverat: 


Vellet 


ellem iſtis verbis ſaltem adjuviſſes modo, 
onſtantior fuiſſem, vera exiſtimans: 


N unc conde ferrum, & linguam pariter futilem, 


ellel 


t poſſis alios ignorantes fallere. | | 
go, qui ſum expertus, quantis fugias viribus, 12 

cio, quod virtuti non fit credendum tuæ. 
Illi adſignari debet hæc narratio, 

dui re ſecundAa fortis eſt, dubia fugax. 


Forte ita ſuppleri poſſet fabula, 
ler per ſilvas forte cum facerent duo. 
Quid? ſt latrones, inquit unus, advolent, 
Et nos infeſto imbelles ferro invaderent ? 

Ne timeas, inquit alter, hac ego manu, 
Latrones taties qud feroces repuli, 

Iter ſecurum ſolus. preſtarem tibi, 

Et tu virtutis efſes ſpectator meg. 

Dum pergunt, ſubitus ex inſidiis exſilit 
Mucrone ſtricto latro. Qui jactaver at 
Verbis virtatem, ſocium deſerens fugit, 

Et pugnæ eventum ſpefans reſlitit procul. 
Alter ruentis in ſe ſuſtinet impetum, 
Et vindicavit, &c. 


(84) F A B. III. 
Calvus & Muſca. 


Alvi momordit muſca nudatum caput, (vem; 
Quam opprimere captans, alapam ſibi duxit gra- 
unc illa irridens : punctum volucris parvulæ 
oluiſti morte ulciſci: quid facies tibi, 
juriæ qui addideris contumeliam? 
eſpondit; mecum facile redeo in gratiam, 
via non fuiſſe mentem lædendi ſcio. 
d te, contemti generis animal improbum, 
uz delectaris bibere humanum ſanguinem, 
ptem necare vel majore incommodo. 10 
Hoc argumentum veniam mage dari docet, 
G Qui 
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Qui caſu peccat, quam qui conſilio eſt nocens. 
Illum eſſe quavis peni dignum judico. 


(85) F A B. IV. 
Homo & Aſinus. 


Uidam immolaſſet verrem quum ſancto Herculj 
| Cui pro ſalute votum debebat ſua, 
' Alello juſſit reliquias poni hordei. 
Quas adſpernatus ille, fic locutus eſt : 
Tuum libenter prorſus adpeterem cibum, 
Niſi, qui nutritus illo eſt, jugulatus foret. 
Hujus reſpectu fabulæ deterritus, 
Periculoſum ſemper vitavi lucrum. 
Sed dicis, qui rapuere divitias, habent, 
Numeremus, agedum, qui deprenſi perierint : 
Majorem turbam punitorum reperies. 
Paucis temeritas elt bono, multis malo. 


(86) F A B. v. 
Scurra & Ruſlicus. 


Ravo favore labi mortales ſolent, 
Et, pro judicio dum ſtant erroris ſui, 
Ad pœnitendum rebus manifeſtis agi. 
Facturus ludos quidam dives nobiles, 
Propoſito cunctos invitavit præmio, 
Quam quiſque poſſet, ut novitatem oſtenderet. 
Venere artiſices laudis ad certamina. 
Quos inter ſcurra, notus urbano ſale, 
Habere dixit ſe genus ſpectaculi, 
<Quod in theatro numquam prolatum foret, 
Diſperſus rumor civitatem concitat: 
Paullo ante vacua turbam deficiunt loca; 
In ſcena vero poſtquam ſolus conſtitit, 
Sine adparatu, nullis adjutoribus, 
Silentium ipſa fecit exſpectatio. 
Ille in ſinum repente demiſit caput, 
Et fic porcelli vocem eſt imitatus ſud, 


= 


LIB ER V. 
verum ut ſubeſſe pallio contenderent, 
Et excuti juberent. Quo facto, ſimul 
X.hil eſt repertum, multis onerant laudibus, 20 
Hominemque plauſu proſequuntur maximo. 
Hoc vidit fieri ruſticus. Non mehercule 
le vincet, inquit: & ſtatim profeſſus eſt, 
dem facturum melius ſe poſtridie. 
it turba major. Jam favor mentes tenet, 25 
it deriſuri, non ſpectaturi, ſedent. 

terque prodit. Scurra degrunnit prior, 

lovetque plavſus, & clamores ſuſcitat. 

Tunc ſimulans ſeſe veſtimentis ruſticus 

Porce]lum obtegere, (quod faciebat ſcilicet, 30 
ed, in priore quia nil compererant, latens) 
ervellit aurem vero, quem celaverat, 

t cum dolore vocem naturæ exprimit. 
idclamat populus, Scurram multo ſimilius 
mitatum, & cogit ruſticum trudi foras. 

it ille profert ipſum porcellum e ſinu, 
urpemque aperto pignore errorem probans : 
n, hic declarat, quales ſitis judices. 


l 


"33 
VT 


Po ta. 


Dhuc ſuperſunt multa, quæ poſſim loqui, 
Et copioſa abundat rerum varietas ; 40 
d temperatæ ſuaves ſunt argutiæ: ; 
modicæ offendunt. Quare, vir ſanctiſſime, 
rticulo, chartis nomen victurum meis, 
atinis dum manebit pretium literis, 
non ingenium, certe brevitatem adproba, 
uz commendari tanto debet juſtius, 
anto Poctz ſunt moleſti validius. 


(87) F A B. VI. 
Duo Calvi. 


Nvenit calvus forte in triviq pectinem, 
vel Acceſſit alter, æque defectus pilis: 


-> 
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Eia, inquit, in commune, quodcumque eſt lucri. 
Oſtendit ille prædam, & adjecit ſimul: | 
Superiim voluntas favit ; ſed, fato invido, 
Carbonem, ut ajunt, pro theſauro invenimus. 
Quem ſpes deluſit, huic querela convenit. 


(88) FA B. VII. 


7 
Prince ps tibicen. 


Bi vanus animus, aura captus frivolà, 

Adripuit inſolentem ſibi fiduciam, 
Facile ad deriſum ſtulta levitas ducitur. 

Princeps tibicen notior paullo fuit, 
Operam Bathyllo ſolitus in ſcena dare. 
Is forte ludis (non ſatis memini quibus) 
Dum pegma rapitur, concidit caſu gravi 
Necopinans, & ſiniſtram fregit tibiam, 
Duas quum dextras maluiſſet perdere. 
Inter manus ſublatus, & multum gemens 
Domum refertur. Aliquot menſes tranſeunt, 
Ad ſanitatem dum venit curatio. 
Ut ſpectatorum mos eſt, & lepidum genus, 
Deſiderari cœpit, cujus flatibus 
Solebat excitari ſaltantis vigor. 
Erat facturus ludos quidam nobiles; 
Et incipiebat Princeps ingredier. Eum 
Adducit pretio, precibus, ut tantummodo Mt 
Ipſo ludorum oſtenderet ſeſe die. Ta 
Qui {mul advenit, rumor de tibicine | 
Fremit in theatro: quidam adfirmant mortuum, 
Quidam in conſpectum proditurum ſine mori, 
Aulzo miſlo, devolutis tonitrubus, 
Di ſunt locuti more tranſlatitio, 
Chorus reducto tunc, & notum canticum 
Impoſuit, cujus hzc fuit ſententia; 
Lztare incolumis, Roma, ſalvo Principe. 
In plauſus conſurrectum eſt. Jactant baſia. 
Tibicen gratulari fautores putat; 
Equeſter ordo ſtultum errorem intelligit: | 

|  'Magnod! 


O0 
Ei 


* 2 


Lit B'ER V. 53 
Magnoque riſu canticum repeti jubet. 

teratur illud. Homo meus fe in pulpito 

Totum proſternit : plaudit inludens eques 

Rogare populus hunc coronam exiſtimat. | 

Ut vero cuneis notuit res omnibus, 25 
Princeps ligato crure nivea faſcia, 

Niveiſque tunicis, niveis etiam calceis, 

Superbiens honore divinæ domus, 

Ab univerſis capite eſt protruſus foras. 


(89) F A B. VIII 
Occaſio depicta. 


Urſu volucri, pendens in novaculi, 
Calvus, comosa fronte, nudo corpore, 
Quem ſi occuparis, teneas : elapſum ſemel 
Non ipſe poſſit Jupiter reprehendere; 
Occaſionem rerum ſigniſicat brevem. 5 
1WEfectus impediret ne ſegnis mora, 
Finxere antiqui talem effigiem temporis. 


(90) F A B. IX. 
Taurus & Vitulus. 


* in aditu taurus luctans cornibus, 
Quum vix intrare poſſet ad præſepia, 
Monſtrabat vitulus, quo ſe pacto plecteret. 
Tace, inquit, ante hoc novi, quam tu natus es. 
Qui doctiorem emendat, ſibi dici putet. pe 


(91) FAB. x. 
Venator & Canis. 


Dverſus omnes fortis veloces feras 

Canis quum domino ſemper feciſſet ſatis, 
anguere cœpit annis ingravantibus, 
Aliquando objectus hiſpidi pugnæ ſuis 
\dripuit aurem: ſed cariolis dentibus 5 
Frædam dimiſit. Hic tum venator dolens 


noqQr Caner: 
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Canem objurgabat,. Cui latrans contra ſenex : 

Non te deſtituit animus, ſed vires meæ. 

Quod fuimus laudas, jam damnas, quod non ſumus. 
Hoc cur, Philete, ſcripſerim ; pulcre vides. 
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APPENDINE 


4 B. I. 
Milius egrotans. 


7 

Ultos cum menſes ægrotaſſet Milüus, 
M Nec jam videret eſſe vitæ ſpem ſuæ; 
Matrem rogabat, ſancta circuiret loca, 
Et pro ſalute vota faceret maxima. 6 
Faciam, inquit, fili; ſed, opem ne non, impetrem, 
Vehementer veregr ; ſed qui delubra omnia 
Vaſtando, cuncta polluiſti altaria, 
Sacrificiis nullis parcens, nunc quid vis rogem ? 


F A B. II. 
Lepores vite pertæſi. 


Q ſuſtinere non poteſt ſuum malum, 
Alios inſpiciat, & diſcat tolerantiam. 
Aliquando in ſilvis ſtrepitu magno conciti 
Lepores clamant, ſe propter adſiduos metus 
- Finire velle vitam. Sic quemdam ad Jacum 
Venerun 


APPENDIX. 1 
Venerunt, miſeri quo ſe præcipites darent. 

Adyentu quorum poſtquam ranæ territæ 

jrides in algas miſere fugientes ruunt: 

eu, inquit unus, ſunt & alli, quos ti mot 

exat malorum. Ferte vitam, ut ceteri. 


F A B. III. nl 
Vulpis & Jupiter. 


Aus. 


Aturam turpem nulla fortuna obtegit. 
| Humanam in ſpeciem cum vertiſſet Jupiter 
ulpem, regali pellex ut ſedit throno, 

Scarabeum vidit prorepentem ex angulo, 
Notamque ad prædam celeri proſiluit gradu. 5 | 
duperi riſere, magnus erubuit pater, 
Repudiatam turpemque pellicem expulit; | 
His proſequutus ; Vive, quo digna es, modo, 

Que noſtris uti meritis digne non potes. | | 


. 
Leo & Mus. 


| E quis minores lædat, fabula hæc monet. 
Leone in filya dormiente, ruſtici 

uxuriantes mures, unus ex lis 

Super cubantem eaſu quodam tranſſĩt; 

Expergefactus miſerum leo celeri impetu 5 

\dripuit ; ille veniam ſibi dari rogat, 

rimen ſupplex fatetur, peccatum imprudenkz. 

Hoc Rex ulciſci glorioſum non putans, 

Ignovit & dimiſit, Poſt paucos dies 

Leo, dum vagatur noctu, in foveamgecidit 10 

aptum ut ſe agnovit laqueis, voce maxim3 

Rugire cœpit; cujus immanem ad ſonum 

Mus ſubito accurrens. non elt, quod timeas, ait, 

heneficio magno gratiam reddam parem. | 

lox omnes artus, artuum & ligamina 15 

Luſtrare cœpit, cognitoſque dentibus | 

Nervos rodendo laxat ingenia artuum. 


run captum mus leonem filyis reddidit. 
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| F A B. v. TY 
Homo & arbores. © 

Ereunt, ſuis auxillum qui dant hoſtibus, 
FaQa bipenni quidam ab arboribus petit, 

Manubrium ut darent è ligno, quod foret 

Firmum : juſſerunt omnes oleaſtrum dari, 

Accepit munus, aptans & manubrium 

Cœpit ſecuri magna excidere robora. 

Pumque eligebat, quæ vellet, ſic Fraxino 

Dixiſſe fertur Quercus, Merito cædimur. 
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THE FIRST 
; OF 7.9 £& 


ABLES of PHADRUS, 


the Freed-man of Auguſtus, 
done after @ Xfop's Way. 


The PAEF.A-C-E: 


HAVE poliſh'd in Jambict Verſes of fix Feet, 
this Subject-matter, which Xſop, the Original 
Author ' invented. The © Advantage of this 
little Book is double; Firſt, Becauſe it ſtirs 
Mirth : Next, becauſe it lectures Mankind * 
wiſe 


) Afopiarum.) Sine dub is reti ius Æſepias fabules, 7 
ari conſtat — Habet vero Phædrus partim Æſopi fabulas, id eft, a 
fias, ſed latine verſat. partim etiam /Eſopias @ ſe fictas et inventas. 
um. | 
» Ke in Compounds is not always ſhort, but is common 
thout donbling the Conſonant, as Heinſius, Burman and Beatley 
ke out. | e 
If Phedrus took Dos in its proper and original Signification, 
Gudizs ſeems to inſinuate, he muſt ſuppoſe his Book the Child 
lis Brain, and the duplex dos, the double Portion with which he 
ds it abroad into the World. — 
Vita, for Mankind, (as Burman obſerves) began firſt to be 
1 us'd io Phadrus's Time; and occurs moſt frequently in Px. 
A 


9 2 


2 4 
wiſe Inſtruction. Now, if any has a Mind to « < 
cane, becauſe not only wild Beaſts, but even Tre, 
are made to ſpeak ; let him remember that I but joy 
with invented Stories. 


F A B. I. 
The Wolf and the Lamb. 


Wolf and a Lamb, both driven by Thirſt, h 
A come to the ſame Stream. The Wolf ſto 
pretty high [towards the Fountain] and the Lan 
far below. Upon that Occaſion the Robber, i. 
Beaſt of Prey, * puſh'd on by his ravenous Appetit 
brought in a Pretence of Quarrel. Why, 74.5 0 
have you made *© that Water there muddy, and th 
too whilſt I am drinking? The Wool-bearer, i. 
the Lamb, on the other Hand trembling, anſu 
Dear Wolf, how can I do, I beſeech you, what yi 
complain of? The clear Water runs down from y 
to my Draughts. Being confuted by the Force 
Truth; well but, ſaid he, fix Months ago, yi 
gave me ſcurrilous Language, The Lamb anſyt 
ed, I * for my Part was not yean'd then. 

| Hercuk 


ö Natural Hiſtory, Lib. 15. Cap. 1. Cultum agrorum docends 
za, &c. & 
© Or Cavil. It is a Law Term us'd, when one maliciouſly un 
the Meaning of the Law to the Prejudice of another. Cic. de 0 
Lis. 1. Cap. 10, Hence is borrowed the figurative Signification 
ſlander, aſperſe or reproach. } 
| f Phedrus ſeems here to have had Virgil in his Eye, Hueil 
355. Inde lupi ſeu raptores atra in nebula, quss improba wentris a 
cecos rabies, catulique reli, Faucibus expett aut ſiccis. 
E [tam refers to the Water below, where the Lamb was drit 
ing, and to which the Wolf points. "Tho? I had made the | 
Water muddy, ſaid the Lamb, yet how could this give any I 
turbance to the Water above, ſince it runs down clear from 
to me, . | 
h Eguldem, indeed. The Tranſlator was, with many others, ! 
taken, when he thought equidem was for egoquidem. This is 
dent from Salluſt, Cat, 52, 16. Quare vamm egquidem hec conſil 


1 

Hercules, ſaid he, your Father did it %,; and ſtrait 
zes and tears him in Pieces; * an unjuſt violent 
death. 

This Story is writ for the Sake of thoſe Perſons, 
ho oppreſs the innocent upon groundleſs Pretences. 


A B. II. 
The Frogs petitioning for a King. 


ch 


jk 


T what Time Athens flouriſh'd under Republican 

Laws, craving Liberty, confounded the State, 
d ® Licentiouſneſs looſen'd the ancient Rein of Go. 
ment, Upon this factious Parties being banded 
together, 


periculum ex illis metuit ; there equidem is join'd with the third 
ron eſt underſtood. Tb. 51, 18. Equidem ego ſic exiſtimo, &c. 
d. 52, 11. Jampridem equidem nos vera rerum vocabula amiſimus, 
c. See Cortius on the Place. Hence it is manifeſt, that egnidem 
no more than quidem. 


ce . * a — : 
bis was an Oath in Uſe among the Romans peculiar to the 

„N, as M ecaſior was to the Women. ; i 

we This is according to Scheffer's Explication; as if it were the 


ddement and Reflexion of Phedrus himſelf, And he will have 
e Words diſtinguiſh'd from lacerat ; becauſe lacerare nece is not to 
found in any Author. Burman, indeed, thinks, that it ought 
t to be condemned for the Reaſon brought by Scheffer ; becauſe 
ere are ſome Inſtances that come very near it; as, occidit triſti 
e, Lib. 2. Fab. 6. and Ovid. Epiſt. 14. 12. Cadere nece. But how 
ſe Inſtances are any thing to the Purpoſe, I cannot fee . It, in- 
d, occidit were taken actively with the Penult long; this, I 
ink, would be a ſufficient Proof. | 
Huus ought not to be tranſlated t, but Repullican, where all 
upon a Level. f ' 
" Licentia may be taken likewiſe in the Ablative Caſe, as Burman, 
well as Scheffer, formerly did : But now Burman doubts of that 
plication, and prefers the Nominative Caſe, as Licentiouſneſs 
inging from craving Liberty, which the Athenians abus d; which 
confirms by Horace, Lib. 4. Od. 15. 
tua, Ceſar ætas, &c. 
_ — — ordinem 
Rettum evaganti fræua licentiæ 
Izjecit. 
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together, Piſiſtratus, as ſole Maſter of the Goven 
ment, takes Poſſeſſion of the Citadel. When the 4 
thenians lamented their melancholy Bondage, not by 
cauſe he was tyrannical, but becauſe every Burden | 
grievous to thoſe that have not been accuſtomed y 
bear any ; and after they had fallen a complaining 
Aſop told them a Tale to this Purpoſe. 

The Frogs ranging at large * thro* their Fen 
with great Clamour petitioned for a King from jup 
ter, ” to reſtrain their licentious Manners by hi 
Authority. The Father of the Gods ſmiled, and ga 
them a ſmall Piece of Timber, which when throw 
terrified the trembling Kind, by the ſudden Moti 
and Noiſe of the ſhallow Water. After this had cor 
tinued to ly contemptibly a pretty while, ſunk in th 
Mud, by Chance one ſecretly pops his Head out 
the Pool; and having well examined his Majeſty, 
calls out all the reſt. They laying aſide Fear, ſw 
up, every one ſtriving who ſhould be firſt; and ti 
inſolent Mob leap upon this King of Wood. Af 
they had deſiled him with all Sorts of * Indignitic 

th 


For as there the like Licentiouſneſs had looſen'd the Rein, 6 
was among the Athenians. | 

„ Hrannus is not us'd here in the Senſe that we uſe Tyra 
nor as it was us'd in the Declenſion of the Roman Language; 
more than the Words Knave, Villain, among the Engliſh, wt 
taken in a bad Senſe at firſt, as they now are. 

* Rana vagantes liberis paludibus, for ranæ libere vagantes paludih 
fince it cannot be imagined that the Author ſuppoſed the Fens it 
trom all other Animals; but only that the Frogs, like the Al 
45, were too wanton and licentious thro” that Freedom from fup 
rior Reſtraint. 

r Some throw this Line down to the 23. but Burman will u 
take ſo much upon him, ſince it is contrary to the Manuſeryt 
Beſides, it claims this Place with more Reaſon, becauſe the V. 
tes liberis paludibus ſuppoſes them enjoying a full Freedom, and u 
that very Account, wanton and licentious, and therefore n.cding 
King to reſtrain their Irtegularities. 

A Contumelia nat only ſignifies an Affront in Words, but freq 
iy in Deeds, 


ther King; ſince he who had been granted them was 
ood for nothing. Then he ſent them a Water-ſer- 
ent, who fell a-ſnapping them up one after another 
ith his ſharp Teeth. Helpleſs and flow as they were, 
t was to no Purpoſe to ſcuttle away in Confuſion from 
violent Death: Fear ſtops their Mouth. There- 
ore they ſecretly give a Meſſage to Mercury, to be 


Jup arried to Jupiter, to beg he would relieve them in 
; bfWheir ſore Diſtreis. But the God, in Anſwer, told 
oanWhem, ſince you would not © be content with your good 


ortune, bear your Misfortune to the End with Pati- 
nce. So likewiſe, you Citizens, ſays Xſop, bear up 
ith Courage againſt the preſent Evil, leſt a greater 
efal you. . 


n t! 
ut 0 

7, I. 

- The proud Fack-daw and the Peacock, : 
AA sop has publiſh'd to us this Fable, with this 


View, that no Body may take * a Fancy to 
dalt of Advantages that are not his own; but rather 
d lead his Life in his own natural Way. 

A Jack-daw ſwelling with empty Pride, took up 
eFeathers that had fallen from a Peacock, and deck- 
d himſelf. Then lighting Birds of his own Feather, 
intruded himſelf among the beautiful Flock of Pea- 
dcks ; but they, by Force, ſtript the impudent Bird 
| their Feathers, and peck him off with their mo 
The 


" Burman is ſurpriſed that Dr. Bentiy cannot go into the Opinion 
thoſe, who make rogantes in the Nominative Caſe, when it is 
in it muſt be conſtrued with legatos underſtood, as in Juſtin. Lib. 
. legatos pacem petentes mittunt. 

Ferre and pati are both applied by clafſick Authors to good as 
ll as to bad Fortune, Plaut. Pen. 3, 3, 82. Si quidem potes pati 
eſſe in lepido loco. 

Libeat. This is a proper and elegant Uſe of the Word. Thus 
edrus, in the Prologue to the ſecond Book, Sed ſi libuerit aliguid 
erponere ; and Virgil, Ecl. 2 28, Geer. 3. 436. 


. 
hey diſpatch Ambaſſadors to Jupiter to * beg an- 
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ne Jack-daw being ſeverely * mauled, * returned in 
great Sorrow to his own Kin; by whom being re. 
jected, he ſuffered a ſad Mark of Diſgrace. Then one 
of thoſe whom he had * much lighted before, told 
him, if you had been content with our Station, and 
had patiently born with what Nature allotted to 
you, you had neither met with that Abuſe from th 
Pencocks, nor would you in your unfortunate Condi. 
tion now feel this Refuſal from us. Bs 


F A B. 1. 
A Deg carrying a Piece of Fleſh thro' a River. 


E that aims at what belongs to another, deſer 
H vedly loſes his own. 

As a Dog, ſwimming thro' a River, was carrying 
a Piece of Fleſh, he ſaw his Image in the Looking 
glaſs of the Water, and thinking that it was anothe 
Prey carried by another Dog, he had a-Mind to ſna 
it from him. But his Greedineſs, i. e. the greedy Cir 
being diſappointed * let fall the Meat which he hell 
in bis Month; and * far leſs could he reach what kt 
was ſeeking. 
| FAB 


n Mulcare ſigrufies by itſelf, without the Addition of any Subſtat 
tive to explain it, to beat, Hue or maul; whereas mutare alone 
gnifics to fine, or to puniſh in general, whether by Fine, Impriſer 
ment, Baniſhment or Death; or even by Blows, provided pecun 
Tnculis, exilio, merte, verberibu, plagis, or ſome ſuch Subſtantive i 
added. ' 

x Redire cæpit, for redivit, which occurs frequently in Phedrus at 
other claſſick Authors. 

have tranſlated it thus, to diſtinguiſh deſpicere from contemi 
re, ſpernere, &c. which commonly imply a lower Degree of Co 
tempt, | 

£ 7 comes all to the ſame Purpoſe, whether we read demiſit 
c_ the former ſignifies, he let fall or dropped; the latter, 
et flip. 

0 . is a very elegant Uſe of the Particle adeo, agreeable to tl 
of Tacitus, An. 3. 34. Pauca ſeminarum neceſſitatibus concedi, qus 
conj gum gvidem penates, adeo ſocios non onerent. 


17 
ere 
1. 
ler; 
| 


AS 
0 F AB V. 
The Cow, the Goat, the Sheep and the Lion, 


TJArtnerſhip with a powerful Perſon is never to be 
| depended on. This little Story confirms what 
deſign. 

A Cow, a Goat, and a Sheep, patient under Wrong, 
vere ® Partners with a Lion in the Foreſts. Aſter they 
ad taken a Stag of a huge Size, the Lion having laid out 
he Shares, ſpoke to this Purpoſe ; I take up, ſays he, 
he firſt Share, becauſe I am called Lion; you will allow 
ne the ſecond, becauſe I am © courageous. Then 
he third ſhall be“ mine of Courſe, becauſe I have 
nore Strength. If any ſhall but touch the fourth he 
halle meet with a Miſchief. Thus inſatiable Violence 
lone carried off the whole Prey. 
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. VI. 
The Frogs and the Sun. 


IJLSop ſaw the * throng'd Wedding of a neigh- 
bouring Thief, and trait he falls a telling a 


ale. | 
Once upon a Time the Frogs rais'd a Cry to Hea- 
ven, 


This Partnerſhip is like that of Hunters, agreeing to make a 
r Diviſion of whatever is taken. 
© Burman will have fortis here to ſignify Clever, Nimlle or Swift, 
cauſe he thinks fortis is uſed in this Senſe in Lib. 5. Fab. 10. and 
Metam. 6. 221. fortes conſcendunt-equos, and 3. Art. Am. 595. 
Tum bene fortis equus reſerato carcere currit. 
© This is the Force of the Verb; as much as if he had ſaid, I'll 
am the third Share without any Difficulty on your Side. 
* Hdfict calamitate, morte, igneminia, exilio, &c. are Ways of ſpeak- 
g common in Cicero. | | 
This is the true Meaning of celebres, when applied to nuptiæ, or 
ere there is any Occaſion of Reſort. Via celebris, Cato R. R. 
1. Urbs celebris & copioſa. Cic. pro Arch. Portus Cajete celeberrimus, 
pleniſſimus navium. Cic. pro lege Man. c. 12, Cc. Concio celeberrima, 


miſt 
ter, * 


to th 
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in Piſi e. 15. 


of. 90 
ven, that the Sun had a mind to ? marry, Jupiter be. 
ing much dilturb'd with the“ Noiſe, enquires into 
the Cauſe of their Complaint. Upon which one of 
the Inhabitants of the Pool ſays, as the Cafe now is, 
one Sun alone burns up all the Lakes, and forces ys 

r Wretches-to ! die a cruel and unnatural Death 
in our parch'd Habitation; what will become of us i 


he ſhall beget Children ? 


F A B. VII. 
The Fox to the Tragedian's Mask, 


Fox by Chance ſaw a Tragedian's Maſk, Oh 

how glorious an Outſide, ſaid he, “ has nc 
Brains! 

This is ſpoken to thoſe, to whom Fortune has giver 

Honour and Glory, bat has deny'd them commor 


Senſe, 
F A B. VIII. 


7e Wolf and the Crane. 


E that expects a Reward for a Favonr from Vil- 
lains, hinders doubly ; firſt, becauſe he affiſts 

thoſe that do not deſerve it; and next, becauſe ! whet 
bo 


e Ducere uxore mibelongs to the Man, becauſe it was his Part tt 
lead the Bride; but were viro belong'd to the Woman, becauſe the 
Bride went veil'd for the Man. | 

h So convicium is us d, Lib. 3. Fab. 16. And in Ovid. Lib. 6 
Met. 378. where Ovid applies it likewiſe to the Frogs. 

This is the true 81 ation of emri, as Bur man makes © 
and elegantly anſwers to exit, which is more than wit, ſignifying 
that the Sun burus them up to ſuch a Degree, that nothing almol 
remains. 

* Thefe Maſks cover'd the Head wholly as well as the Face. 


Here I have endeavour'd to expreſs the Force of theſe Pu 


ticles jam non. After he has aſſiſted thoſe that do not deſerv' 


the Favour, he expoſes himſelf to Harm, which he cannet avoid 


if they whom he has favoured be inclin'd to it. While the Bor 
was gicking in the Throat of the Wolf, he could do the Crane 


Harm; but even before the Bone was taken entirely out of 
Mol 


9 


wu UL 9 ] 


kin, ar be could have done, if be had not before oblig d 
lem. Ks | 

When a Bone that had been greedily ſwallow'd 
ſack in the Throat of a Wolf, being maſter'd by the 
ath exceſſive Pain, he fell a tempting the Beaſts one after 


$ another, with a Reward, to pull out that Plague. A- 


ter much ado, a Crane was perſwaded by an Oath, 


and truſting his long Neck to his Throat, he wrought 


a Cure for the Wolf dangerons to himſelf ; on Ac- 
count of * which, when he ® importun'd him for the 
Reward agreed upon, you are ' ungrateful, ſays he, 
who have brought off your Head ſafe and ſound out 
my Mouth, and demand as your Right a Reward. 


F A B. IX. 
The Sparrow and the Hare. 


E T us prove by a few Lines that it is a fooliſh 
Thing for one not to take Care of himſelf, and 
et to give Advice to others. 
JA Sparrow was rallying a Hare while ſeiz'd by an 
Wagle, and raiſing woful Squeaks. Where is that 
am'd Swiftneſs ot yours, ſays he? Why have your 
Feet * acted ſo remiſsly? While he is ſpeaking thus, 
Hawk whips him up, not in the leaſt dreaming 
and kills him, crying with vain Complaint, Phe 
2 Is are 


outh, he had it in his Power to ſnap off his Head. This is 
man's Explication. 8 N 
Some may think it ſhould rather be pro qua, ſcil. Medicina, But 
is Change of Gender is frequent among the Latin, Authors, as in 
uſt, Earum rerum, que prima martales ducunt. | 
e. . Flagitare, ſignifies properly to demand earneſtly, or, in one 
Par'ord, to mportune. | . a 
efervYY Peftidare I have tranſlated to demand as one's Right, as it 
monly ſigniies, to diſtinguill it from pe ia, . 


avoid 


Bo gil. Alncid. 6. 51. | 
ve oh Ceſſas in vota preceſque, 
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Hare half alive, having receiv'd Comfort 1 juſt # 
her Death, tel/s him, you who but juſt now in Securi. 
ty was making a Jeſt of my Miſery, now deplore. you 
own ill Fortune in the like grievous Strain. 


E 
The Wolf and the Fox, with the Ape as Judge, 


Hoever has once been branded for ſcandalot 
Knavery, loſes Credit, even when he ſpe: 

the Truth. This ſhort Fable of Æſop confirms tha 
A Wolf charg'd a Fox with the Crime of The 
He deny'd that he was guilty of the Fault. Then th 
Ape ſate as Judge between them. When both Parti 
had fully pleaded their reſpective Cauſes, the Ape iff 
ſaid to have pronounced this Sentence; you N 
Wolf, do not * ſeem to have loſt what you ſue for 
and I believe that you Mr. Fox have ſtoll'n what 50 
ſo ſmoothly deny. 


. 
The Aſs and the Lion hunting. ene 


NE void of Bravery, yet boaſting of his * 
ploits, impoſes upon Strangers, but is a me 
Jeſt to thoſe that know him. 


& ve 


. 
** 1 
* 


When once a Lion had a Mind to go a huntii f h 
with an Aſs in Company, he hid him among 
Buſhe 
| * | 
© Cic. Famil. 2. 16. Har aſperſi, ut ſcires, me etiam in ſtomach i be 
dere ſolere, i.e, When I'm in a Paſſion, See Perizonius ute te 
ius, Lib. 4. Cap. 4.27. *. 
r Becauſe it was not your own, but ſtollen or robb'd from e Gr 
. | ad 
f Gloria is here taken for the Reputation one gains in the FiÞvils / 
of Mars, as Teren. Heat. 1. 1. Thi rem & gloriam reperi. So abe 
in the Feb. 7. Quibus honorem, that is, Preferment in the 


ment, & gleriam, that is, Reputation or Renown from their F 
in War. N 


3 L 1 1 1 | / X 

tl: Buſhes, and withal directed him to frighten the wild 
*MWhecaſts with his Braying that they were unaccuſtom'd 
to, and he would catch them as they were flying a- 
nav. Upon this the long ear'd Beaſt on a ſudden 
aies a Noiſe with all his Might, and ſtartles the 
Be ſts of the Wood with a ſtrange Wonder ; while they 
embling ſcamper away to their known Outlets, they 
re ſtruck down by the dreadful Onſet of the Lion; 
zo, after he was tir'd with Slaughter, calls out the 
iſs, and orders him to ceaſe his Noife. Then he 
vith an Air of Vanity ſays, what think you of the 
erformance of my Voice? *Tis extraordinary, ſays 
e Lion, to ſuch a Degree, that unlefs I had known 
My Spirit and Deſcent, I had run for it t in the 
e Terror, | 


F A B. XII. 
The Stag at the Spring Side. 


His Story * ſhews that thoſe Things which have 
been flighted, are frequently found by Expe- 
ence to be more uſeful than Things v extoll'd., 

A Stag ſtopt at a Spring Side, after he had drunk 
s fill, and obſerved his own Image in the clear Wa- 
meier; while there with Wonder he extols his branch 
lorns, and * finds Fault with the exceſſive Slenderneſs 


C 


nti 


Noiſe 


t Frutice for frutitibus or fruticeto ; and the known Outlets ara 
be underſtod, out from among the Buſhes. Tis abſurd there- 
e to ſuppoſe the Aſs was covered with Leaves. | 
The proper Signification-of adf;gor is to be ſtruck down to 
Ground. Plaut. Perſ. 5, 2, 15. Affligam te ad terram ſcelus. 
ad Attic. 8, 11, p. 795 - Reſpublica nunc affiiffa eſt, mec extitari ſine 
li pernicioſiſſimo bello poteſt. | - 

* Exſerit propemodum eſt quad nudat, ib. | * 

Ml” Laudari, id eſt, pulchrum predicari : contemtta vero illis refe oppo- 
r, pro vilibus, que vulgo conte nuntur, Burm. | 

Hoc in verſu duos ultimos pedes ex Dattylo & Tambo conflare crede, 
5 vitu peral, ib, | 


his Shanks, being on a ſudden alarm'd with he 
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Catullus, and other Poets; fo likewiſe in the ſame Author, L. 2 


Relations of the murdered Perſon, that he might not be ſued upon 


184 
Noiſe of the Huntſmen, he ſell à ſcampering thro' the 
Fields, and by his fleet running, baffled the Dogs. 
Next, a, Wood ſhelter d the wild Beaſt, where, being 
hamper d by his Horns catch'd hold of, he was torn 
by the cruel Bitings of the Dogs. Then expiring, 
he is ſaid to have had this Reflexion; Unbappy me! 
who underſtand but now when 'tis too late, how be- 
neſicial thoſe Things have been to me, which ] very 
much lighted, and how much Sorrow theſe have had 


Ren 


attending them which I extoll'd. | 


F A B. XIII. 
The Fox and the Crow. 


Hey who are fond of being extoll'd by wheed- 
ling Expreſſions, * ſuffer the ſhameful Puniſh- 
ment of a late Repentance. 

When once a Crow perching upon © the Top of a 
Tree, had a mind to feaſt upon a Piece of Cheeſe, 
which he had whipt out of a Window : Reynard ob- 
ſerv'd him, upon which he made this Speech. My 
Dear Crow, ho great is the Sleekneſs of your Fea: 
thers? How much Comelineſs have you in your 

Shape 


_ ® Eluſit pro deluſit, ferus pro fera, which occurs frequently in Vini, 


þ 4 A 7 "i 
> Dare panes properly ſignifies to give Satisfaction: The Greet 
called Toy the Price which a Murderer gave to the Friends and 


an Action of Murder, Dan. Heinſius ad Sil. 2.551. 
© Not on a high Tree, but on the Top, in the ſame Manner, % 4 
in Lid. 3. Fab. 13. in alta quercu & monte ſummo, & in ſublimi quert 
Lid. 2. Fab. 4. Burm. hy 
4 Qi for quis is very common in the beſt Authors. 
Ovid. 1 4. Met. 502. — Lui te caſuſve deuſue 
at cy Achemenide _ — ä — — hu 
Sed infitita in hanc rem adduci poſſeut. Veteres certos fuiſſe elegantie ſi, 
uli qui, ubi quis, præſtaret, uſu fitiſſe does, mee licet nos ſe)! 
in bis fluttuemus, Bur. P 
Gerit for babes, Ovid. Lib. 5. Met. 553. Virginis ora gereres 
Virg. 1 En. 319. Virginis 0s habitumque gerens. 
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Shape and Air ? If you bad a Voice, there would be 
no Bird preſerable to you. Upon this he, like a Fool, 
having a Mind to ſhew his Voice, * drop'd unwit- 
tingly the Cheeſe out of his Mouth, which the crafty 
Fox quickly chop'd up with the greateſt Greedineſs. 
Twas then at laſt, but toò late, that the ſtupid Crow 
being dup'd, fetch'd a deep Sigh. * By this Fable is 
prov'd, how much. the Endowments of the Mind are 
worth, and Wit always carries it from Strength. 


FAB XIV: 
' The Cobler turn'd Mountebank. 


Ws a bungling Cobler quite ruin'd by Poverty, 
had begun to practiſe Phyſick in a Place 
where he was not known; and made great Noiſe of 
an Antidote, falſly ſo called, he gain'd to himſelf a 
Vogue by his i canting fly Speeches. * At this Time 
when the Governor of the City kept his Bed, diſtreſ- 
ſed with a fore Illneſs, he call'd for a Cup in order 
to try him; then pouring in Water, but pretending 
that he mix'd Poifon with 'his Antidote, he order'd 
him to drink it off, with the Offer of a Reward. Up- 
on which the Cobſer, out of Fear of Death, confeſs'd 


8 that 


Hic cum preceſſiſſet nulla, ſcquitur at ille ſtultus, uam dicemus bujus 
variationts cauſam © Neſcio, ſed quod forte nos ignaremus, ſci verunt an- 
liqut, Burm. | 

1 This amiſit properly ſignifies ; whereas emiſit im ports Will and 
Deſign, and therefore ought not to be admitted into the Text, 

m. 

Bentley, after Heinſius and other Criticks, throws out the two 
lat Lines; which Burman will not adventure to do, tho? he has no 
great liking to them. | * 

i Pliz, 1 Epiſt. 18. Inveniam aliquam ſtropham, qgamęue cauſam 
unn. Seneca, Epiſt. 26. Compono me ad illum diem, qu remitis ſtro- 
lis ac ſucis de me judicatirus ſum. WE. 

Some take hic here for a Pronoun, as if the Cobler lay ſick ; 
but it ſeems far more probable to ſuppoſe the Doctor attending up- 
on the Governor, than the Governor upon him, | 
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that he was become famous, not by any real Skill in 
the Art of Phyſick, but by the Stupidity of the Rab- 
ble. The Governor having ſummon'd ' an Aſſem- 
bly, ſpoke to this Purpoſe: With how great Madneſs 
do you think you are poſſe!s'd, who make no Scruple 
to venture your Lives with one, to whom no Body 
has truſted his Feet to be ſhod. 
I may with good Reaſon affirm, that this concerns 
thoſe Perſons, from whoſe Folly Gain ariſes to impu- 
dent People. | 
FAB XV. 


p The Aſs to the old Grazier. 


N changing the. Government of a State, the Poor 

change nothing but the Name of their Maſter. 

The little following Story diſcovers this to be a 
Truth. 

A timorous old Man was grazing his Aſs in a Mes- 
dow. He being terrified with the ſurpriſing Noiſe of 
an Enemy, was perſwading ® the Aſs to fly, for 
fear they might be taken Priſoners : But he (till ® jog- 
ging on with his ordinary dull Pace, ſays, Do you 
think, pray, that the Conqueror will clap two Pair 
of Panniers upon me? The old Man ſaid, No. What 
then, ſays the Beaſt, does it coneern me, whom I 
ſerve? as long as I am A to carry my Panuiers. 


F A B. XVI. 
The Stag and the Sheep. 


Wer a Knave binds * himſelf by a villainous 


Engagement, he is very deſirous not to clear 
the Matter, but to cauſe ſome Miſchief. 


A Stag 
Here we muſt ſuppoſe, a very few could be fummon'd into the 
ſick Governor's Chamber. 

1 Nenn that Phedrus wrote ſuadebat aſium 
fugere, according to Virgil and Ovid's Way. 7 
This is a proper Epithet for an Afs, Ovid. Amor. Lib. ii. 7. 15+ 

A ice ut auribus miſerarde ſortis aſellus, 
wig domitus e lentus eat. * 
This paſſoge has cut out Work for the Criticks, more 1 


EN 1 Fw 

A Stag pray'd a Sheep to lend him a Buſhel of 
Wheat, the Wolf being his Surety, But the Sheep 
fearing before Hand ſame Trick, anſwered, The Wolf 
has been always us d to rob, and ? immediately get 
off; and you td fly out of Sight with a nimble 
spring: Where then ſhall I look, for you when Pay- 
day ſhall come ? 


F A B. XVII, 


The Sheep, the Dog, and the Wolf. 


Iars are wont to * ſuffer the Puniſhment due to 
their r Villany. : 5 
When a Caviller of a Cur ſued a Sheep for a Loaf, 
| WM which he ſtood to it he had lent him; a Wolf being 
| ſummon'd 
than any beſides in Phedrus. Burman propoſes this Reading. 
Fraudator hominem cum now? an yas m——— 
Non rem expedire, ſed mala videre (or dare) expetit. 

When a Cheat calls a villainous Fellow to be Surety for him, &c. 
Expedire rem, is not to pay the Debt; but ſo to manage the Mat- 
ter, as that it ſhall not be perplex'd and involy'd in Chicane and So- 
phiſtry, and by that Means the Creditor come to loſe. So negotia ' 
expedita, Cic. ad Fam. 3. and Jyeton 3. Gram. 1. Videre for procu - 
rare. Cic. 3. Tuſe. Queſt. Aliquid videamus cibi, for provideamus. 
Tho! Bentley is pleaſed with this Reading, yet Burman will not take 
it into the Text. 

? Atque is uſed here not ſo much to connect, as to expreſs the 
Quickneſs of his getting off. Plaut. Moſtel. v. 1, 9. Quem cum 
Convecavi, atgue illi me a ſenatu fexregant. 'Terent. Eun, 1. 1. 7.— 
Atque——ul | 


tro ad eam venies. Virgil Geo. 1. 
Si brachia forte remiſu, 
us Atque illum in praceps prono rapit alueus ami. 


4 Luere pænas is an Impropriety that has crept into the Lan 
* a Defect * which all E liable, when the original Bg. 
i fication is alter d. For luere originally ſignifies to waſh away, there- 
tag fore luere culpam penis is agrecable to the primitive Signification of 
the 10 and Phadrus has applied it very properly, Lib. 4. F 
1 Tamen, ſceleſte, ſpiritu culpam lues. See Perizonius upon $i 
| pe 


7 © Bentley will have maleſici an Adjective agreeing with emmendaces. + 
15+ WH Bur it 1 more . to the Genius of the Latin Tongue, 
io make it a 'Subſtantive, and conſtrue it thus, lere pens , 
tor maleicii; in the fame Manner as pœnas oppetere ſuperbie, pende- 
re damas errors, & ſubire pœna crechuitatis. f 
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ſummon d as a Witneſs, ſaid, that not only one, but 
declared that ten were owing, The Sheep being cal i '; 
by falſe: Evidence, paid what ſhe did not 6we.':a Ml þ 
few Days after the Sheep ſaw (at a Diſtance the f 
P 
ſh 


ſame Wolf lying in a Pit. Well, ſays ſhe, this it 
the Reward ſent you by the Powers above for yont 
; ai 1 100 2 


Knavery. | m 
F A B. XVIII. pi 

The Woman in Labour, 4 

Pl; 


O Body with Pleaſure * calls to Remembrance the 
Place which has hurt him. 5 = 
A Woman, the Time of her Delivery being at 
Hand, after her Reckoning wag out, lay on the 
Ground, raifing lamentable Groans; her Husband 
exhorted her to lay her ſelf on the Bed, where ſhe 
might with more Eaſe lay down her * ripe Burden, 
I can by no Means believe, ſays ſhe, that my Pain 
can have an End in that Place where it was bred u 

: . F : A B. XIX. a 


233 | 
The Bitch ready to Whelp. 


\ He wheedling Speeches of a profligate Fellow are 
1 full of Treachery, which to avoid, the follow: * 
ing Lines are a Lecture to us. eie nm 
. 3 When lis! 


t So Seneca, Epiſt. 1. has martem proſpicere, to view Death at i V 
Diſtance. So Ovid, bs 
; | Proſpicit 0ccaſis, imerdium reſpicit ortus. 8, bis | 
And in Phedras it ſignifies to obſcrve from a Height, as even in 
this fame Fable; ſo likewiſe in Bock 2. Feb. 4. 
C. de G c. 1. ad eas artes inter nd recoenday, Virg. Eil 
6, 681. Luſtrabat ſtudio recolens L - 1 —___ 
* Ones maturion is a beautiful Metaphor, barrowed from Fruit, fte; 
which when ripe ate ready to fall. So Ovid, Lib. 3. Faſt. 715. fall 
Wer puer ut poſſes mature tempere uaſci ED 
as £36 Expletum pati is car pore matris oxus. .. ſen 
Where explctum ons is the ſame with meturum, The comme 1 
Reading may, ſignify as well to caſe one's Belly, or. go to Stool, * / 
So naa is us'd by Veget. Art. Veterin. 133. Bum. 


—— 


1 417 
When a Bitch ready to whelp had begg'd of ano- 
ther that ſhe might be allow'd to lay her Puppies in 
her Hut, ſhe eaſily obtain'd her Requeſt : Afterwards 
ſhe applied all Entreaties to her demanding back her 
place, and by her Prayers obtains a ſhort Time, till 
ſhe could go about with her Puppies growh ſomewhat 
more able to follow her. When this was likewiſe ex- 
pir'd, the Owner began with great Importunity to de- 
mand her Kennel. If you. are able, ſays the other, 
to be a Match for me and my Litter, I ſhall reſign the 
b Place to you, | 


It 
lid 
4 
e 
is 
ur 


F A B. XX. 
The Hunger ſtarv'd Degs: 


Fooliſh Deſign not only fails of Succeſs, but even 

u draws Mankind down to Deſtruction. | 
Some Dogs ſaw a [bleeding] Hide ſunk to the Bot- 
tom of a River: And that they might the more eaſi- 
ly draw it out and eat it, they begun to lap up the 
Water, But burſting, they died before they could 
teach what they ſought for. ny a 

F A B. XXI. 

The old Lion, the Bear, the Bull and the Aft. 


V Hoſoever hath loſt his former Dignity, is in- 
\ ſulted even by the baſeſt Sort in his great 
Misfortune. f 41 
When a Lion * worn out with Age, and deſti- 
ite of Strength, lay ſick, drawing. with difficulty 
his laſt Breath, a Boar came againſt him with his 
5 thundering 
cities obſerve, that Claſſie Writers ſeldomuſe this Verb; and 
then they do, it is commonly applied to Dangers, Harms, or the 
ruit, e; and rarely to the contrary ; in the ſame Manner as devenire, 
o fall into Captivity, the Hands of tze Enemy, or Misfortunes. 
| * DefeFtus annis eff, qui pre annis, ſeu ſenio, defectus eſt :  Defetta ar- 
ſenio, que pre ſenio deficit . Faber. 1 . 
Vene ad ſometimes ſignifies to go againſt, as in Ceſar 7. de Bel. 
d. 70. Galli perturbantur : veniri ad ſe confeſtim exiſitmautes,” ad 
nt contlamant. | c | | | 


tool. 


18 | 
* thundering Tuſks, and with a Gaſh reveng'd an old 
Injury. Anon the Bull gores the Body of his Enemy 
with his mercileſs Horns. The Aſs too, when he fay 
the Lion abus'd with Impunity, breaks his Scull with 
his Heels, Upon this the Lion expiring, ſaid, I have 
born and not without Reſentment, 7 own, the Inſults 
of the Brave; but that I am forc'd to bear thee, 
the Diſgrace of Nature, I ſeem * at leaſt to die a dou- 
ble Death. 

F A B. XXII. 


The Weaſel and the Man. 


| Hen a Weaſel being catch'd by a Man, would 
fain eſcape an immediate violent Death; 1 
beſeech you, ſaid ſhe, ſpare me, Who clear your 
Houſe for you of the troubleſome Mice. The Man 
reply'd, If you did this * for my Sake, I would haye 
been © oblig'd to you for it, and ſhould haye granted 
a Pardon to you a Suppliant: But now ſince. your 
Drift is to enjoy the Leavings which they would 
gnaw, and at the ſame Time to devour themſelves, do 
not put to my Account this pretended Favour. And 
having ſpoke thus, he put the miſchievous Creature 
to Death. | 
Thoſe Perſons whoſe confin'd Uſefulneſs ſerve lit 
themſelves only, and yet boaſt of empty Kintneſs u * 


unthinking People, ought to acknowledge that 'this 
is levell'd againſt them, FITS 


* 


FAN 
* This is an Epithet eommonly applied by the Poets to the Tui 
of the Boar. | / 
 _ * Certz is commonly us'd in this Senſe, tho? ſometimes it is us'd Ml 
cer to, and may be ſo taken here, Quod ferre cogor, certe bis videor nm 
Burm. | 
* Burman prefers purgo tibi domum, to moleſtis tibi, for the Elegan 
and the Oppoſition betwixt mibi and ſibi. Ter. Phorm. 5. 3. 
Gai mihi, ubi ad uxores ventum eft, tum fiunt ſenes. Liv. in Pref. Al 
ala mihi quiſque intendat animum ; and Lib. 2. 29. Pulſet tum mb 
Iitorem. Horat. 1 Ep. 3. Quid mihi Celſus agit * And beſides, u 
o tibi may be for your Intereſt and Advantage. 
b Cauſa mea, is more uſual than mei. 
© Gratum eſſet. i, e. baberem gratum, Ovid. Epiſt. 16. 13. 


Jamdudum gratum eſt, quod epiſtola noſtra recepta eſt. 


C 19 J 
F A B. XXIII. „ 
Dye truſly Dog. 


| 
| 
| Perſon, generous all on a ſudden, pleaſes Fools 
: but lays Trains in vain * for the Wiſe, 
) When once a Thief in the Night had thrown a 
piece of Bread to a Dog, trying if he would be gain'd 
by the Meat thrown him; Hark ye, ſaid the Dog, 
if you deſign to + ſtop my Mouth from barking for 
my Maſter's Intereſt, you are much miſtaken ; for that 
ſudden Generaſity of your's warns me to be upon 
ny Guard, that you may not make any Advantage 
% my Fault, 
„„ AB. XXIV. 


in The burſten Frog and the Ox. 


Poor Man is undone, whilſt he endeayours to 
imitate a great one. 10543 tmp 
Once upon a Time a Frog in a Meadow ſet her 
Eye on an Ox; and being ſtruck with Envy at ſo 
great a Bulk, ſhe blew up her . wrinkled Skin: then 
akk'd her young ones, if ſhe was bigger than the Ox; 
hey ſaid No. A ſecond Time ſhe ſtretched out her 
din with a greater Effort; and in like Manner aſk'd 
which* of the two was the bigger. They ſaid the 
Ter. And. 5. 4. 7. Honunes addeſcentulss imperitos rermm. 80 
Meways rudis rerum, Val. Flaccus 1.771. and neſcia rerum, vi. 51. 
. 1 Ep. 3. 33. rerum inſcitia. Burm. . 
* By the Temptation of a Morſel, Lib. 4. Fab. 2.1. 8. &- 


n perlici poſſe. 
Supra, Fab. 2. Vocem precludit metus. Ovid 2 Met. 658. Lin- 
que mee precluditur uſus. | 
That gzis is ſometimes us d in this Senſe, may be proy'd from 
v. 23, 1. 
Formica & Muſca contendebant acriter, 
pluris eſſet. 

ud Lucan ſpeaking of Ceſar and Pompey, 
Outs juſtius induit ar mia, 

Scire nef as. 


% lucro. Liv. 4. 15. Cibogue objiciendo vitorem populum in ſenti- 
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Ox. At laſt being much vex'd, whilſt ſhe endeavours 
to blow up herſelf with greater Vehemence # ſhe died, 
her Body burſting aſunder. 


FAB; XxV. 
The Dog and the Crocodile. 


HEY who give bad Counſel to cautious People, 
both loſe their Labour, and are ſhamefully ex. 
poſed to Laughter. 

'Tis ſtoried that Dogs drink out of the River Nile, 
running, for fear they be ſnap'd by the Crocodiles, 
Accordingly when a Dog had fallen a drinking as he 
was running, a Crocodile ſpeaks thus to him. Lap ti 
at your 2 as much as you pleaſe; come neu 
and drink without that Hurry, and be not afraid, 
ſays he, of Treachery. On the other Hand, the Dq 
replied, fo I would, as Hercules ſhall fave me, did! 


— — SP 6 


not know that you are fond of my Fleſh. s 
KI | | ; 
The Fox.and the Stork, 1 


\ \ 7E muſt injure no body; but if any has harm' 
| another, this Fable minds us, that he ought ti 
be puniſh'd with the like Juſtice, 

A Fox is ſaid to have firſt i invited a Stork to Su 
per, and to have ferv'd up to her a thin Soup, whi 
the hungry Stork could by no Means get taſte 
When ſhe again in her Turn had invited the * 

ery 


s Jacere is frequently us'd for a violent Death, or one kill 
So Cn. Nep. Thraf. 2. Neminem jacentem veſte ſpoliavit. Ori 
any Carcaſe in general, Fabius Decl. 2. Tu jaces, & in cadaver 
militudinem uſque reſoluta es. 
h That it ought to be multandum and not mulcandum, is plain fit 
the different Signification of theſe Words. See Fable 3. of FW imp. 
Book, and Note . | ſtar 
i Ponere or apponere, vocare & revxare, are Terms properly # 
Ply id to feaſting. g 
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urs ſerv'd up to him a long neck'd Bottle full of minc'd 

ed, Meat: ſhe herſelf putting her Bill into it, is ſatisfied, 

Bt rorments her Gueſt with Hunger. When the Fox 
lick'd the Neck of the Bottle to no Purpoſe, * we are 
inform'd that the travelling Bird ſpoke thus: Every 
one ought to bear with a contented Mind the Exam- 
ples ſet by himſelf, 


As FAB. XxxVII. 
The Dog, the Money, and the Vulture, 


His Fable may be well applied to the Covetous, 
T and to thoſe who being born in a low Condi- 
tion, affect to be reckon'd rich. 

As a Dog was ſcraping up human Bones, he found 
a Treaſure, and becauſe he had injur'd the Gods that 
preſide over the! Deceas'd, the covetous Deſire of 
Riches was ” infus'd into him, that ſo he might make 
Atonement to ſacred Religion. Thereupon, whillt 
he guards the Gold, forgetting his Food, he was 
ſtarv'd to Death. A Vulture n ſtanding over him, is 
ſaid to have ſpoke thus; O Dog, you deſervedly lye 
dead, who being got on the High-way, and brought 
up on a Dunghill, did aſpire after royal Wealth. 


2 — 


F A B. 


* Accepimus elegantly anſwers to traditum est, which the Author 
uſes in foregoing Fable. 

The Souls of the Dead, Propert. lib. 4. eleg. 7, prin. 

Sunt aliquid manes, letum non omnia finit. | ; 

m Brutus Ciceroni, Lib. 11. Ep. 18. Quantam cupiditatem inf iciat 
vactvitas, te non fugit- PL Ab 

2 Ready to fall upon the Carcaſe, which this Phraſe fare ſuper 
imports, Fab. Decl. 12, cap. 24. V aut infauſtæ aves ſupra expirantes 


llamus, 
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F A B. XXVIII. 
The Fox and the Eagle. 


EN tho? never ſo highly exalted, ought to fear 
thoſe of a low Station, becauſe Revenge iz 
6afily * obtained by a quick Invention. 

An Eagle once upon a Time truſs'd a Fox's Cubs, 
and ſet them before her Eaglets in her Airy, that 
they might tear them in Pieces for Food The 

Dam following hard after her, begg'd ſhe would not 
Jay ſuch a Load of Sorrow upon her a miſerable 
Creature. The Eagle diſregarded her, as being ſe- 
cure by the very Situation of the Place, The Fox 
ſnatch'd a burning Firebrand from an Altar, and fur- 
rounded the whole Tree with Flames, * deſigning to 
mix the Sorrow of her Enemy with the Loſs of her 

i own Blood. The Eagle, that ſhe might reſcue her 
young ones from the Danger of Death, with much 
er delivered to the Fox her Cubs ſafe and 
ound. 


F A B. XXIX. 
The Aſs deridiig the Boar, 


7HILE Fools affect indecent Mirth, * they gall 

others with inſupportable Contempt, and raiſe 

to themſelves * miſchievous Danger. 

a 7 When 
2 Cic. pro Dejotaro, cap. 5 — Utilitatibus luis patuit, [ Dejotarus.] 

Þ Carpere is the ſame with diſcer pere when apply'd to Food, 

Ovid. 3. Art. Am. 755. g 

Cerpe cibos digitis, eſ quiddam geſtus edendi. Scheff. 

Miſcens here muſt be taken in the future Tenſe, about to mix, 

or * to mix; for theſe Participles are frequently us'd in 

the paſt and future Tenſe, as well as the preſent, as Perizonius upon . 

Santtus. proves: Sanft. Min. Lib. 1. Cap. 15. If Miſcens be a 


retain'd, Burma will have the reading to be Hoſfis ; becauſe in the 
Senſe of the Author it is always us'd abſolutely, without the Da: 
tive of the Perſon to whom Miſchief is deſign'd. K ö 
r Riſus le vit, is oppos d to gravis contumelia. Vide Phædr. 4, 6, L. 
i Phed. 4, 6, 1. Tu, qui, naſute, ſcripta deſtringis mea. , 


Necivus, vaci vas, inſui as, Cc. are Words us'd by P 2 | 


f 
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When an Aſs had met „ Vour Servant Bro- 
ther, ſays he: The Boar with Indignation rejects the 
* Compliment, and aſks why he would lie ſo ? The 
Aſs letting down his Tool, ſays, If you deny me to 
be like you, this at leaſt is like your Snout, When 
the Boar deſign'd, immediately, to make an Aſſault 
vorthy of his Kind, he quell'd his Fury; and ſays, 
he Revenge is eaſy for me; but I will not be defiled by 
"ot eaſe Blood, | 


= F A B. XXX. 

bs The Frogs fearing the Combats of the Bulls. 

* EN of low Station - are in Danger, when the 
ha Powerful fall out. 

ber A Frog in a Fen obſerving a Fight of Bulls; Alas! 
uch ys ſhe, how great Deſtruction is immediately to fall 
and pon us! Being aſk'd by another, why ſhe ſaid this; 


nce they. fought for the Superiority of the Herd, and 
he Bulls led their Life far from them. The Place 
f their Abode, replies the other, is indeed ſeparate 
om ours, and their Kind is different. But he that 
hall fly for it, being driven from the Sovereignty 
the Foreſt, will come into the retired Coverts 
the Fen, and trampling upon us, will cruſh us to 
death with his hard Hoof. Thus you /ze their Mad- 
els * reaches to our Life, | 


. 


s'd in ber Authors his Contemporaries, when the Purity of the Roman 
upon ¶anguage was upon the Decline. Burm. 
ens be Cc inm. In hac fabula officium nihil aliud eſt quam quod dicimas, civi- * 
in the e de paroles, vel Compliment. Faber. 
16 Da" i Hor. 1. Sat. 2, 38—Ut omni parte laborent. 
: irg. 4. Geor. 8. | 
„ 6, 1+ Principio ſedes apibus ſiatioque petenda. 
This is the true Signification of pertinet, and not as it is com- 
s ad Monly miſtranſlated, (of s 709, And as Scheffer obſerves, it ele 
other Watly anſw-ers to longeque ad ilis vitam degerent. 


p 


* 
1 
. F AB. XXXI. 


The Kite and the Pigeont. 


E that truſts himſelf to the Protection of a Vil- 
lain, meets with Deſtruction, while he looks 

ſor Support. | 
When the Pigeons had frequently got away from 
the Kite, and had avoided a violent Death by the 
Swiftneſs of their Wings; the Bird of Prey * turn'd his 
Thoughts to Stratagem, and deceiv'd the defencelelx 
Kind by ſuch an Artifice: Why do you, /ays le, 
chuſe to lead an uneaſy Life, rather than make me 
your Sovereign, by ſtriking up a League with ne, 
who can keep you ſecure from all Harm ? They be 
ing credulous, ſurrender themſelves up to the Kite; 
who, having got the Sovereignty over them, began to 
eat them up one after another, and to exerciſe hi 
Sway with his cruel Talons. Then one of thoſe that 
ſurviv'd, ſaid, we are deſervedly puniſh'd. 


B O O 


”P , 

* Scheffer makes an excellent Diſtinction betwixt vertere in, 
vertere ad; the latter commonly importing always a Chingy of thai 
— 6 Liv. 2. 2. Conf 40 op pignanda urbe ad obſidenoug 
Verns, a 7 } 
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The AUTHOR. 


Ankind * are kept to their Duty by the Fables 
of Æſop; nor is there any Thing elſe de- 
ſigned by Stories, than thar he Miſtakes of 

lortals may be corrected, and diligent Induſtry may 

arpen itſelf, Whatſoever therefore ſhall be the di- 

erting Tale of the Relater, ſo long as it pleaſes the 

ar, and keeps up its Deſign, it is commended for 
ts own intrinſick Worth, and not upon account of 
he Author. For my Part I ſhall obſerve with all 

a Care 


* This is the Explication given by Guqdius, J. F. Gronovius 
d ſeveral other Criticks : And fo very fond are they of it, that 
alis boaſts he was the firſt that gave the Words this Senſe ; and 
ronovius ſeems to aſſume it to himſelf, tho? Burman ſhows, that 
athius was before Hand with them both. It ſeems indeed, to 
e an elegant Turn to the Verb Continetur; but how Genus comes 
ſignify Mankind is the great — r which Reaſon 
man ſeems to have changed his Mind, an poſes this Read · 
> Exemplis continetur Æſpi hoc genus, i. e. This Way of Writ- 
$ which Aſop follows, is contained in Fables; in Oppoſitiou to 
de Hiſtory, which Phadrus introduces frequently, and improves 
the Inſtruction of Mankind. © $i ; 
This to ſome would ſcem a ſuperfluous” Eplthee, and there- 
| | D 


ry 


fore 


26 
Care the Method of old Æſop; but if I ſhall take q 
Fancy to mix ſome. Thing of my own, that the Varie. 
ty of the «© pleaſant Stories may delight the Mind, ! 
wiſh, Reader, you may take it in good Part. 4 And 
only ſo; if the Brevity itſelf ſhall recompenſe you 
Favour : Of which Brevity, that the Praiſe may noi N 
be tedious, obſerve why you ought to give a Refuſi \ 
to the Covetous, and even to offer to the Modeſt, wh 
what they have not deſired, 


F A . I. *s 
The Bullock, the Lion and the Hunter. * 
er 


A Lion once was ſtanding over a vanquiſhed Bulloch it! 
a Hunter © came in in the mean Time, deman&Woo 
ing as his Right a Share, I ſhould give it you, fayitrin 
he, if you was not uſed to take it of yourſelf; and n ſu 
rejected with Contempt the impudent Fellow. flu. 
chance an innocent Traveller lighted upon the ſanethe 
Place, and ſeeing the Lion, he drew back. To'whon 
the Lion calmly ſaid, you have no Reaſon to fem 
take up boldly the Share which is owing to your MoWThe 
deſty : and ftrait having divided the Prey down ten 
Chine, he made to the Woods, that he might gin 
free Acceſs to the Man. | Tp 
An Inſtance altogether extraordinary and com 


mendable ; yet covetous People are rich, and thy *! 
modelt poor. had, 
F AB are pl 

: ought 


fore unworthy of Phedras ; yet it is of the ſame Nature with Pn 
dus timor or metus, pavida formiuo, meſtus dolor, in Ovid: denitng;ſt 
% ror in Propertius: & ſonitus ſonans'iy Lucretius 1. 916. And in J 
mitis clementia: & ſincera integritas in the ſame Phedrus, Lib. 4. Ui 
D. 30. | | . 
' © Macrob. 2. Satur. 1. Que ſacete, que breviter, & acute loculi 
ſenma, ea proprio nomine appellari ditta valuerint. 
This is Burman's Reading agreeable to that of Ovid, 1. Met. 37", he 
Atque ita: ſt precibus, dixerwit, memina juſtis 
| Vitta remalleſcunt. 
* Aprecablc to that of Ovid. 12 Met. 306. 
— A, pradator aprorum. 
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5 F A B. II. 

IH. oid and the young Woman in Love with a Man of 
1 middle Age. . 

: JE learn f even by Fables, that Men are plun- 
ſa dered by the Women, whateyer be the Caſe, 


i whether they love, or are loved. 

A Woman not unexperienced in the World, eon- 
cealing her Years, under the Nicety of her Dreſs, 
had at her Command a Man of a middle Age. 3A 
beautiful young Woman too had afterwards won the 
Heart of the ſame Man. Whilſt both would ſeem a 
ft Match for him, they began by Turns to pick the 
roor Man's Hair. When he thought that he was 
rimm'd by the Womens * dreſſing his Hair, all on 
a ſudden he became bald; for the young Woman had 
pluck'd up by the Roots the gray Hairs, and the old, 
the black. | 

FA B. 


The Hunter comes in all on a ſudden, as it werg to binde. the 
Lion's enjoying the whole; and then demands as his Right a Share, 
a5 the Verb p9/tulo properly ſignifies. The innocent 1 raveller_ on 
the contrary lights by chance on the ſame Place, as if his Way led 
lim to it, but draws back, and by Degrees too out of Reſpect to 
the Lion the King of Beaſts. This is Burman's Explication. 
.“ Nempe according to Burman is here ſpoke ironically, as if 
Phedrus had ſaid, Though we know by daily Experience, that Men 
ae plundered by the Women, yet, as if this was not ſufficient, we 
ought to learn this likewiſe by Fables, Exemplis; which Word is 
mmonly taken in this Senſe through this Author, in Oppoſition 
d true Stories. 
ne ought to be ſuppoſed to have firft made his Addreffes to the 
a Woman, perhaps for her Riches; who, upon this Account, as 
commonly happens, had him at, her devotion, and behaved im- 
eriouſly towards him. Afterwards he fell in love with the young 
Woman; ſo that the Fable thus very well anſwers to ament, amen- 
kr, he loved the Girl, and was loved by the old Woman, whom 
be at firſt loved, but now not at all, though at the ſame Time he 
Fas ſtill under her Command. Burm. * 
Lee J. Fred. Gronov. Lib. 1. O Cap. 23. where he proyes this 
o be the proper Meaning of cura; and hat on the coptrary incuria 
pufics the Neglect of me Hair. 


1 
. 
The Man and the Dog. 


A Man being torn by the Bite of a fierce Dog, threy 

a Piece of Bead dipt in the Blood to the miſchie. 
vous Cur, which he had heard was a Cure for the 
Wound. Upon this ſop /poke to this Purpoſ: 
Don't do this before more Dogs, for Fear they de. 
vour us alive, when they ſhall come to know that 
there is ſuch a Reward for a Crime. 

The Succeſs of wicked Men allures more. 
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. 
The Eagle, the Cat, and the Sow, 


AN Eagle had built her i Airy on the Top of x 
Oak; a Cat lighting on a Hole in the middle ha 
kitten'd there. A Sow, an Inhabitant of the Fe 
reſts, had laid her Litter at the Foot; then 'twas tht 
Cat in this Manner overturn'd this Chance Neigh 
bourhood by Treachery and curs'd Malice. She clan 
bers up to the Airy of the Bird, with Words to thi 
Purpoſe. Ruin, ſays ſhe, is * plotting for you, an 
perhaps for poor me too; for whereas you ſee thi 
treacherous ' Sow every Day a routing, ſhe deſigns tt 
overſet the Oak, that ſhe may eaſily ſeize our Brod 
on the plain Ground, Having = poſſeſs'd her wit 
ſudden Fear, and diſtracted her Senſes, ſhe cree 
down to the Sty of the briſtly Sow. Your youn 
ones, ſays ſhe, are in great Danger; for ſo ſoon ? 
you ſhall go out to feed with your young Litter, th 
Eagle is ready to rob you of your Pigs. After li 
bad fill'd this Place too with Fear, the crafty Cre 
. i t 


The Neſt of a Bird of Prey, as the Faple is. f — 
* Critics obſerve, that parari & apparari with the Dative, imp ;. 
Miſchief and Ruin. — 

Here aper is us'd as an Epicene Noun, Far 


= Offuſo properly fignifics having ſpread ſudden Fear all over he 
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E 29 | 
tare ſhut herſelf up in her fecure Hole. Ont of this 
ianging abroad in the night on Tiptoes, after ſhe 
had fill'd herſelf and her Kittens with Meat, ſhe * jooks 
out about her from her Height all the Day, pretend- 
ing great Fear. The Eagle dreading the Fall 
be Tree, perches upon the Bough, * being unable ts 
ey do any Thing elſe ro Fear. The Sow, to avoid 
being robb'd, does not come Abroad. To be ſhort, 
MM they with their young ones pined to Death for want of 
a Food, and furniſh'd a large Diſh to the Cat's Kittens, 
Fooliſh and credulous Perſons may here have a 


Warning, how much Miſchief a double tongu'd Man 
many Times craftily works. 


. 
Cæſar to a Slave that was employ'd about his Court: yard. 


Here is a Set 'of buſy People at Rome running 

up and down in a Hurry, very active, when 

they have nothing to do ; puffing and blowing to no 

Purpoſe, doing nothing effectually, while they pretend 

to do a great deal ; troubleſome to themſelves, and 

molt intolerable to others. I would fain reform this 

Set, ſo it be but in my Power, by a true Story; *Tis 
worth while to take Notice of it. 

When Tiberius Czfar in his Way to Naples had 
come to his Country Seat at Miſenum, which being 
built by Lucullus, on the Top of a Mountain, com- 
mands a near View of the Sicilian, but has a diſtant 
Proſpe& of the Tuſcan Sea. One of his Slaves that 
took Care of the Court-yard, with his Cloaths high 


. tuck'd 
" See notes on Book t. Fab. 17. 
„Thus I have tranſlated Pavor to diſtinguiſh it from Metus. 
t ? This is the proper Signification of ruina. 
| 1 This deſidet imports. Ter. Hecyr. a. 1. ſe. 3. Fruſtra ubi to 


tum deſedi diem. 55 
öl. This Vila was nearer the Sicilian than the Tuſcan Sea, accord- 
ö ing to Burman ; and ſo the Verb proſpicere imports. And that 


Fee ſignifies ſometimes, to have a near View, Gromvius the 
Father, who would alter this Reading, allows, 


. 82 1 
t:-xu'd up, and his inner Coat bound down cloſely 
irom his Shoulders, with a Peluſian linnen Girdle, 
the Fringes of it hanging down looſe, began, whilſt 
the Emperor was walking thro” the pleaſant Greens, 
to ſprinkle the parc d Ground out of a wooden Scoop, 
making a great deal of Show of his * complaiſant Piece 
of Service; but he is laughed at for his Paint. Next, 
he runs before him by ſhort Cuts, well known to him- 


Cæſar obſerves the Fellow, and underſtands his De- 
fign. As ſoon as he imagin'd this imported him ſome 
Good ; So ho, you there, ſays the Emperor. He, 
heartily I's warrant, ſkips up to him, being tranſport- 
ed with the joyful Hope of ſome Preſent, that he 
would undoubtedly get. Then his Imperial Majeſty 
thus jock'd with him, You have done no great Matter, 
and your Labour is ſpent to no Purpoſe, Cuffs, i. e. 
Freedom, are valu'd at a higher Rate in my Family, 


. II. 
The Eagle, Crou and Tortoiſe. 


O Man is ſufficiently fortified againſt the power- 

ful; but if a malicious Counſellor ſtrikes in, 

whatever Force and Malice thus j5in'd aſſault, goes0 
Wreck. | 

An Eagle truſs'd a Tortoiſe on high : When ſhe had 

ſhut up herſelf in her horny Houſe; and being thus 

nid, could not be harm'd by any Means; a Crow 

| comes thro” the Air, and flying hard by the Eagle, 

ſays, you haye catch'd in your Talons a rich Prey in- 

| deed; but unleſs I ſhew you what you muſt do, it 

will but weary you to no Purpoſe, with its . 

| | | Load. 


f By doing a Service, which his Office di4 not oblige him to; 
for the Atrienſes, according to Burnin, took Care of the Statues, 
Pictures, &c. that adorn'd the Atrium, which was a more ho- 
nourable Office than that of the Tupiarii, to whom the Care of 
cutting the Garden Figures was committed; and who had meaner 
Slaves under them to water the Ground, and lay the Duſt, 


ſelf, into another Walk, laying the Duſt, as he went. 


1 

Load. After a Share was promis'd, ſhe adviſes the 
Eagle to daſh the hard Shell from on high, upon a 
Rock ; which being broke in Pieces, ſhe might * eat 
Food that was eaſy to come at. The Eagle perſuaded 
by her Words, took the Advice, and at the fame 
Time diſtributed a plentiful Diſh to her Tutreſs. Thus 
the that was ſecure by the Bounty of Nature, being 


an nnequal Match for two, fell by *a ſad unnatural 
Death. N 


F A B. VII. 
The Mule and the Robbers. 


WO Mules were travelling together, laden with 
Burdens ; one carried Baskets full of Money, 
the other Sacks ſwell'd with much Barley. He that 
was rich in his Burden went ſtrutting with his Head 
aloft, and toſſing on his Neck the gingling Bell. His 
Attendant follows with a quiet and eaſy Pace. On a 
ſudden Robbers fly out of Ambuſh ; and amidſt the 
* Scuffle, puſh the Mule with their Swords; they plun- 
der the Money, but neglect the worthleſs Barley. 
Therefore when the Mule that was robb'd, lamented 
his Misfortune : For my Part, ſays the other, I am 
glad that I have been lighted, for I have loſt nothing, 
nor have been harm'd by any Wound, _ 
According to this Fable, the low Condition of 
Men, i. e. /ow Men, is ſafe, bt great Riches are ex- 


pos'd to Hazard. . 


F A B. 


If we read facile, cibo muſt be cancell'd, for veſci is always 
put abſolutely ; but if we add cibo, then it muſt have ſome Epi- 
thet, to determine what Sort of Food is meant, Burman. 

" Cedes does not always imply Death, as in vid. Lib. 1. Amer. 
Eleg. 7. 27. Quid mihi vobiſcum cedis ſteleriſque miniſtræ? And this 
ſeems to be the original Signification of * Word, from cædere, 
which is the ſame with verberibus cedere in Terence, And. 1. 11. 


28. But becauſe from this Death frequently follows, the Sipnifi- 
tation likewiſe was ſo far extended. Burman. "my 
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The Stag and the Oxen. 


A Stag being diſlodg'd from his woody Coverts, in 

order to avoid immediate Death from the Huntſ- 

men, thro' Fear that blinded him, makes to the next 

Farm-houſe, and hid himſelf in an Ox- ſtall that con- F 
veniently offer'd itſ{e'f. Upon this an Ox /ays to him 
ſkulking, what did you mean, unhappy Creature, by 
running willingly to a violent Death, and truſting your 
Life under the Roof of Men. But the Stag with great 
Submiſſion ſays, do you only ſpare me, and I ſhall 
break out again when Occaſion offers. The Turn of 
the Night ſucceeds the Courſe of the Day. The Herdſ- 
man brings Leaves, nor for all that does he ſee him, 
All the Plowmen frequently paſs forward and back- 
ward, yet no Body obſerves him, The Bailiff too 
paſſes, nor does he perceive any Thing. The Stag 
overjoy'd, began to give Thanks to the Oxen that 
had been ſilent, and for * ſecuring him a Shelter in 
Time of Diſtreſs. One of them anſwer'd, we indeed 
wiſh you well ; but if he who has a hundred Eyes 
ſhall come, your Life will be in great Hazard. Mean 
while the Maſter bimſelf returns after Supper, and be- 
cauſe he had lately obſerv'd his Oxen in bad Caſe, he 
comes to the Manger with theſe Queſtions ; Why 0 
few Leaves? Straw is wanting too. What great 
Trouble is it to remove theſe 1 Whillt he 
rummages thro' every Corner, he obſery'd likewiſe 
the lofty Horns of the Stag; and calling together his 
Y Servants, he orders him to be kill'd, and carries of 
the Prey. — 


3 


JOE TA Was by 
* Manutius on Cic. 4. ad Fam. 8. obſerves, that r 
dere ſignifies no more than the Intention and Readineſs of Mind to 

aſſiſt, whereas preſtare implies the doing it effectually. 
.  Y This is the original Signification of ſamilia ; accordingly Api 
eius diſtinguiſhes betwixt domus ave · "familia: by the fitſt 1s mow 
( et ee 


33 ] ; 


This Fable ſhews, that the Maſter ſees moſt of all 
in his own Affairs. _ 


T H E 4 


E PIL OG U E. 


HE Athenians erected a * huge Statue for - 
ſop, and plac'd him, tho' a Slave, on a laſt- 
ing Pedeſſal, that we might know, that the 


at Glory is not beltow'd on Birth, but Merit. Be- 
zuſe another has prevented me from being the firſt 
riter of Fables, 1 have endeavoured that he ſhould 
ot be the only one, which was all left me to,do. 
or is this Envy, but an Imitation of hin, Now if 
he Latin Country ſhall * applaud my Work, they 
jill have more to ſet againſt Greece, But if Envy 
23 a Mind to run down this * Sort of Study, yet it 
ul not rob me of the Perſuaſion I have of my own 
erit, If my Studies have reach'd your Ears, and 
our Mind reliſhes Tales artificially contriv'd, this 


he 2 good 
bs Wife and Children, with relation to whom the Mafter-js I 

h der, but he has the Title ot Dominus with reſpect to the ſect 
he Ns or Slaves. 


iſe WM = That TI:gens is more than Magma, is evident from Ter. Em. 


his 1 I 2 then that the 2 erected ſuch ul 4 Sta- 

ff r op, is not very credible; nor can it be an 
o e Farr Wherefore Burman, after Gudius, Groovin and 4 
e, would have this Reading, Agi ingenio. This Gudius ſup» 
bis by a Manuſcript, in which he found ee and conjectures, 
| Wi the Tranſcribers had miſtaken ingentem for ingenio. | 

4. . Shall applaud, approve or commend. Bum. 

o 0 Quid, x5. Met. 7. Hujus amor cure, ſpeaking of the Study 


Apu- nology. Burm, 
cant ' E by 


Vay to Honour lies open to all Sorts of People, and 
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good Fortune removes all Complaint. © But if it 
fall out otherwiſe, and my learn'd Productions fall in- 
to the Hands of thoſe, whom malicious Nature has 
brought forth into the World, and who can do no- 
thing but find Fault with their Betters, I'll bear the 

Event appointed by the Fates with an undaunted 
Reſolution, till Fortune be aſham'd of her Injuſtice, 


ERAS CN LIAR 


BOOK III. 


to EUTYCHUS 


of Phædrus, you mult be diſengag'd from * By 
lineſs, that your Mind being at Eaſe, may relil 
the Excellency of the Poetry. But, ſays he, the Pr 
ductions of your Wit, are not ſo much to be regari 


F you want, Eutychus, to read the ſmall Pieces 


Bir man can make nothipg of this Paſſage, nor can any thi 
the Critics advance, give him Satisfaction. 
4 Enitium implying Death, contradicts the following Vetſ 
therefore Burman propoſes this Reading. | 
— Fatalem __ durato exitum feram. 


This Way of ſpeaking is uſual with Ovid, Faſt 5, 377. 4 
in Remed. 71. 

y this Buſineſs is to be underſtood the lending of Money, 
the Management of Cattle, and ſuch like domeſtick Conceit 
This ſeems to inſinuate in v. 11, and 21. 
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„ed, that one Moment of Time from my © publick 
Charge ſhould be loſt upon them, I anſwer, there is no 
Reaſon then that you ſhould handle what does not 


8 ſuit your Ears /o much taken up, Perhaps you'll ſay, 
e ſome Holy-days will come which may invite me to 
1 read with unbended Thoughts. Will you read, pray, 


trifling Ballads, rather than take Care of your Fami- 
ly-concerns, or wait upon your Friends, entertain 
your Wife, give Relaxation to your Mind, or Reſt 
oo your Body, that you may with more Vigour per- 
form your ordinary Return of Buſineſs. You muſt 
change your Reſolution and Way of living, if you 
deſign to enter the Temple of the Muſes. For my 
Part, I whom my Mother brought forth on the Pieri- 

an Mount, where ſacred Mnemoſyne, nine Times fer- 
tile, i. e. who brought forth nine Children at a Birth, 

—T bore the Company of the Muſes to Jove the Thun- 
derer, altho' I was born almoſt in the very School 
F the Muſes, and have entirely raz'd out of my Mind 
the Concern of amaſling Riches, and have apply'd 
myſelf to this Way of living © with much Praiſe, yet 
am I but with Reluctance admitted into their Society. 
What do you think befals him, wha labours by all i- 
maginable Care to heap up great Riches, preferring 
' delightful Gain * to learn'd Labour. But whatever 
the Event ſhall be, (as Sinon ſaid when he was 
brought 


© So the younger Pliny of his Uncle, Lib. 3. Epift. 3. who wrote 
and read ſo much, ut nec in officiis, nec in amicitia principum ſuiſſe vi- 
geatur, Seneca Epiſt. 22. Id age, ut te iſtis officiis exuas. That this 
Meaning is juſt, ſeems plain from what immediately follows. 

4 This Phraſe is ſingular, and of the ſame Import with dare 
qperam amicis, according to Burman. 

* Burman is very much perplex'd about the Reading of this Line, 
tho' he keeps by this in the Text. The Reading which the 
Tranſlation follows is, Et laude mult4.— | 9 
This Epithet Dulce is properly apply'd to lucrum or pretium, as 
in Terence, Heart. 2. 2, 5. and in Ovid. 1. Fuſt. 193. 

8 By learned Labour is properly meant the Study of the Greek 
Language and Cuſtoms ; and particularly here Phedrus bis imitating 
Eop's Way, who wrote in Greck. Burm, 


ey, 


nced 


/ 
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proves by veral Authorities. 


L.-T 
brought before the King of Troy) I ſhall write 
third Book in Xſop's Way, dedicating it to your Ho 
nour and Merits; which if you read, I ſhall be over. 
Joy'd ; if not, Poſterity at leaſt ſhall have wherewithq 
to delight themſelves. Now I will briefly ſhew you, 
why the Fable-way of Writing was invented. Slaye. 
ry, i. e. Slaves, being at the Mercy of others, be. 
cauſe they durſt not ſpeak their Minds, turn'd their 
own Thoughts into Fables, and warded off Malice, 
by merry Stories invented for the Purpoſe. Moreo- 
ver, I have made Xſop's “ narrow Path a. broad 
Way, and bave invented more than he has left, mak- 
ing Choice of ſome Subjects, tho? i to my own Ruin, 
But if I had any other Accuſer beſides Sejanus ; i 
there was any other Evidence; in a Word, any other 
Judge, I ſhould confeſs I ought to ſuffer ſo great Hard: 
ſhips, nor ſhould endeavour to eaſe my Sorrow by | 
theſe Remedies. If any thro? Jealouſy ſhall miſtake, be 
and contrary to my Deſign ſhall force to himſelf what 
ſhall be common to all, he will but fooliſhly expoſe 
the Conviction of his own Mind. Nevertheleſs ! 
would have my ſelf excus'd to him; for *tis not my 
Intention to mark out particular Perſons, but to de- 1 
ſcribe Life in general, and the Manners of Mankind. 
Perhaps ſome Body will ſay, that I have undertaken MW ( 
a weighty Buſineſs. But if Æſop a Phrygian, if A- Nlat 
nacharſis a Scythian, could raiſe to themſelves ane -f 
ternal Fame by their Genius, why ſhould I who am Per 
nearer to learned Greece, deſert the Honour of my 
Country by a ſluggiſh Lazineſs. Since Thrace can 
reckon up her Writers, and Apollo is the Father of 
Linus, and a Muſe the Mother of Orpheus, who by 
the Accents of his Muſick, ſet the Rocks a dancing, 
who tam'd the wild Beats, and ſtopt the rapid Cur- 
ren: of the Hebrus, by a delightful Hinderance. 
| | Wherefore 


„ Semita is a narrow, and via a broad Way, which Burma 


Far. 11. 6. In cauſam belli dele da Gaguntus, - 


- 


C.J I 


» of Wherefore Envy begone, left thou repine in vain, 
10. becauſe a Glory that is uſual to my Countrymen, is due 
er to me. I have perſuaded you to read this Book: I 


half requeſt of you to give me your impartial Judgment 
uM with your uſual Candour. 

ve. 

be. F A B. 1. 

* The old Woman to the Mine, jar. I 
ce a 

dA N old Woman ſaw a Wine-jar that was drank out, 
ad lying on the Ground, that ſtill ſpread far, from 
ak: the Falernian Lees, an agreeable Odour out of the 
in, ne Veſſel. After ſhe had greedily drawn it up with 
iopen Noſtrils; My * dear Soul, fays ſhe, how preci- 
berfWous ſhall I call that which has been within you before, 
rd · ¶ vhen the Remains are ſuch, 

He that hath known me will tell, to what this may 
ke, de apply'd. | 

hat 

ole : : FA Bo H. 

d The Panther and the Shepherds. = 
de- HE like Return uſes to be made by ſuch as are 
nd. roughly us'd. 


cen Once upon a Time a Panther unwarily fell down 
A- iato a Pit. The Peaſants ſaw this; ſome therefore 
1 e-M fling Clubs thick and three-fold at her ; others pelt 


am Wer with Stones; ſome on the contrary pitying her 
my W's one that would die, tho' no body harm'd her, 
can Wirew her Bread to ſupport her Life. Night follow'd, 
of nd they got away home ſecure, as expecting to find 


der dead next Day. But the Panther, as ſoon as ſhe 
dad recruited her decay'd Strength, with a nimble 
ur- Npring, jumps out of the Pit, and with a ſpeedy 


It may be tranſſted a ſweet Breath, if the Author deſignꝰd the 


Odour. 


Valer. Max. 3. 2, 1. Telis, que yy congerebantur, ſe. in eum, 


. Burm. Seneca in Oedip. 4. Sc. 3, erte, cives, ſaxa in inſe- 


am capat. Schefl. 


* 


Pace, 


e 


KN 


* 
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Pace, makes the deſt of her Way to her Den. A ſew ( 

Days after, ſhe flies Abroad, worries the Cattle, kills Ml ; 

l the Shepherds themſelves, and vents her furious Rage, MW 
\ laying waſte all Things. Then they who had ſpar'd 
the Bealt, fearing Miſchief to themſelves, do not 
grudge the Loſs of their Cattle, they beg only to ſave 
their Lives. But ſhe 7e//s then, I remember thofe who 

attack'd me with Stones, and thoſe too, who threw me þ 

Bread. Do you * ceaſe your Fears. I return an E- 


nemy to thoſe only who harm'd me. v: 
| 

F A B. IV. | Fl 

The Ape's Head. a 


\NE ſaw an Ape hanging in a Butcher's Shop -E. 
mong the reſt of his Wares and Victuals. He, yo 

aſk'd what Taſte it had? Then the Butcher in a jel-Wſo 
ing wy fays; Such as the Head is, ſuch I'II warranty : 
the Taſte to be. abl 
This I reckon to have been ſaid more in Jeſt than Fab 
Earneſt; ſeeing I have found frequently beautiful 
People very bad, and have known many hard fi 

vour'd People very good. 5 en 


F A B. V. 
AÆſeb and a miſchievous Rogue, 


Ucceſs draws many down to Deſtruction. 
A miſchievous Rogue had thrown a Stone af 
' Kſop; ſo much the better you, ſays he, then gavt 
him a Penny; adding withal, I have no more, ſo ſa l v 
me Hercules; bu I'll ſhew you from whom you mayWeri 
get more. Ser, there comes a Man of Riches an Tou 
Authority, Fhrow a Stone at him in like Manner, an 
you ſhall receive a ſuitable Reward. Ile being per 
A. ſuaded *T 


* \ ® 


( . v 0 , 
F 4 . 8 * * 
{| „ m Burman reckons this among the Expreſſions peculiar to & 
1 Author; and for which he has not yet found any other Authority 
| | 2A Ferw of Commendation, «art its Oppoſite is tanto arquin, 
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1 
ſuaded, did what he was adviſed: on his Expecta - 
tion deceiv'd his impudent Boldneſs. For, being 


ſeiz d, he ſuffer'd condign Puniſhment on a Croſs. 


F A B. VI. 
The Fly and the Mule. 


A Fly ſat on the Pole of @ Coach, and rating the 

Mule, ſaid, How flow you are? Will you not ad- 

vance with more Speed? Take Care I do not ſound- 

ly prick your Neck for you with my er. She an- 

en I am not moy'd with what you ſay, but I am 

afraid of him, who ſitting in the Fore-ſeat * guides 

my Yoke with his ſupple Whip, and holds in my 

„Head with the foaming Bit. Wherefore, away with 

your vain Inſolence; for I very well know when to 
ſtop, and when to run, 

He that vents his Rhodomontadoes without being 

* to do any Thing, may juſtly be derided by this 

Fable. 


F A B. VII. 
The Dog and the Wolf. 


OW delightful Liberty is, I ſhall briefly ſhew. 
A Wolf quite ſpent with Leanneſs, i. e. half 
ſarved, by Chance met a very well-fed Dog: Then 
they ſalute each other. As they ſtood ſtill, the Wolf 
ne Mays, How are you fo ſleek and ſmooth? By what 
gay Kind of Food have you gather'd ſo much Plumpneſs ? 
al, who am far ſtronger than you, am almoſt ready to 
; mayſyperiſh with Hunger. The Dog honeſtly tells him, 
ani Lou have the ſame Offer, if you can but perform the 
„an | e like 
per 
ade 


* This Line puzzles all the. Critics, nor is Burman pleas'd with 
he Reading which himſelf at firſt propos d, namely, . 
Tergum flagello temperat lento meum. 


to d. 
ho 6 Needs any Guidance at all; and to apply it to the Back, iche T 


un 


Yccher Authority to ſupport it, ſeams as incxplicable, ©. 


* . 


p 


\ 


Difficulty lies in the Phraſe temperare jugum, how the Yoke: + + 
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like Service to my Maſter. What is that, ſays he? Win 
D. That you be the Door-keeper, and defend the Wu: 
Houſe from Thieves in the Night-time. W. I, to Wv: 
be ſure am ready for that. As my Caſe is at preſent, W'!: 
I ſuffer the Extremities of Snow and Rain, paſſing Wis 
with Difficulty a miſerable Life in the Woods. How Wi 
much better would it be for me? in Abundance of all Ne 
Things to live under a Roof, and be fill'd with Plen · {Mor 
ty of Food at my own Eaſe. D. Come then along 
with me. While they are jogging on, the Wolf ob. Ne 
ſerves the Dog's Neck worn bare by a Chain, W. f 
How comes this, my Friend? D. P/haw, * that's WW" 
nothing. W. Tell me *tho', prithee, Becauſe 1 
ſeem curſt, they tie me up in the Day-time, that I 
may ſleep while it is light, and watch when the Night W*) 
comes. Being let looſe at Twilight, IJ range where- et 
ever I pleaſe. Bread is brought me without my aſk- WW © 
ing. My Maſter gives me Bones off his Table ; the 
_ Servants throw me Scraps and Tid-Bits, that every 
one is cloy'd with. Thus my Belly is fill'd without 
any Manner of Pains. W. Ceme, tell me, if you 
have a Mind to go any whither, have you Liberty! 
No indeed, ſays the Dog. W. Much Good may it do 
you, Dog, what you prize/o nuch: I would not be a 
King at the-Expence of my Liberty, 


F A B. VIII. bh 
The Brother and Siſter. 


Eing put in mind by Advice, frequently examine 


yourſelf. | 
A certain Man had a Daughter very hard fayour'd, 
and the ſame Perſon had a Son of an extraordinary rn 
. fine whie| 
| . = at 

» This the Phraſe, facile eff ili. implics. Bm. | 
1 This is a Form of ſpeaking, by which an Anſwer is ifified, 
about a Thing diſagreca le. As much as if he had ſaid, that lg 

nifies nothing, or tis but a Trifle. 7 

r Tamen is us'd here very elegantly, and imports as much a VF: 7: 
he had ſaid, Thy it be @ Trifie, yet, pray, tell me, | 


t Its 
ified 
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E 


fne and beautiful Face. They playing as Children 


aſe to do, by Chance had look'd into a Mirror, as it 
was ſet in their Mother's © Chair. The Son boaſts 
that he is beautiful; the Daughter grows angry, and 
is not able to bear the Gibes of her vaunting Brother, 
aking all as an Aﬀront to her/elf, for * what could 
hedo leſs, conſidering the Nature of Women ? There- 
fore ſhe runs to her Father, to gall him in her Turn, 
and accuſes him with a great deal of ill Nature, that 
he being a Man ſhould have meddled with the Affairs 
Women. The Father embraces both, and moſt 
ingly kiſſing them, and ſharing out his tender Af- 
tion on both; I would have you, quoth he, every 
Day make Uſe of this Glaſs; you, Son, that you 
ay not ſpoil your Beauty by the Deformities of 
ice; and you, Daughter, that you may get the bet - 
ir of that Face * of yours by comely Manners, 


Fr. 
Socrates to his Friends. 


HE Name of a Friend is common, / but Fidelity is 
rare. Fs 
Sicrates (whoſe Death I would not refuſe to under- 
; fo I could but gain his Reputation, and would, 
fer his Example, give Way to Malice, provided 1 
ere acquitted when dead) when he had laid for him- 
the Foundation of a little Houſe, ſome one of the 
ultitude, as it uſes to happen, ſays, pray, Sir, do 
ine Neu, ſo great a Man, build fo. little a Houf: I wiſh, 
ys he, I could fill even this with true Friends. 
. | FA B. 


ar) This was a Chair the Roman Ladies were carried about in, and 
fine W vhich they frequently kept their Looking-glaſſes, for adjuſting 
mſelyes. Scheff. 

| Horace 1. Sat. 1. | | 

fed, Militia eft potior, quid enim ? concurritur, === 

bg. Jem refers to the Perſon ſpoken to, whereas hence would ha ve 
ed this Face of mine. Teren. 1. 2, 15, Si boccint agis, annen? 
as . Ego vero iſtuc. 


5 . P 


ö 


L 1 


8 
The Poet of believing and not believing. Bi 


*'TiS dangerous to believe, and not to believe. 7 
ſhall briefly relate an inſtance of both Caſes, 
Hlippolitus died, becauſe they believed his Step-mo 
ther. Troy fell, becauſe they did not believe Caſſan 
dra, Therefore Truth mult be thoroughly examin'd 
before an unreaſonable Sentence decides unjuſtly, By 
leſt Men ſhould weaken the Authority of old Stories, 
ſhall tell you what happened in my own Time. 
hen a certain Husband had a * great Lovefo 
his Yoke-fellow, and was now deſigning the » plai 
Gown for his Son, he was taken aſide into a Corn 
by his infranchiſed Servant, who hop'd he ſhould 
made, in place of his Son, his next Heir. When 
had told a great many Lies of the Youth, and mo 
of the ſcandalous Actions of his virtuous Wife, he ac 
ded this, which he thought would moſt of all grie 
the loving Huſband, that a Gallant frequently viſite 
her, and that the Reputation of his Family was ſtain 
by baſe Adultery. He being ſet on Fire by this fal 
Accuſation of his Wife, pretended a Journey to h 
'Country-ſeat, but privately lay in wait in the Toy 
Then in the Night he ſuddenly entered his Gat 
making directly to the Bed-chamber of his Wife, Wine, 
which the Mother, taking more than ordinary C 
of her Son, now grown up, had order'd him to ſle Hoots 
While they look'd for a Light, and the Servants 
running up and down, he not being able to be Imec 
Violer 


x Tho? Cicero makes amore to be a higher Degree of Love 

diligere, yet they are uſed by after Authors promiſcuouſly. 
The Boys wore the pretexta till full Sixteen according to. 

terſbuſius, when they put on this toga pura, which was not trim 1 

with Purple as the pratexta was. g 4. 
* Servans for obſervans, Ter. And. 137. Me inſenſus ſerval ©.” 

E faciam in miptiis ſallaciam. Watching him more carefully” ** © 
ing now more expoſed to the Vices of Youth. 


I 1 
violence of his furious Paſſion, comes to the Bed, 
gropes a Head in the Dark. As ſoon as he finds it 
: clipt, he runs his Body thro' with a Sword, regard- 
ing nothing elſe but to gratify his Reſentment. A 

light being brought, as ſoon as he {aw his Son and 
5 Mhis virtuous Wife ſleeping in her Bed-chamber, who 
being laid faſt in her firſt Sleep, had been ſenſible of 
uiothing, he immediately inflicted on himſelf the Pu- 
zniſhment of his Action, and fell upon his Sword, 
which his Credulity had made him draw. The pu- 
dlic Informers indicted the Woman, and haled her as 
fir as Rome, before the hundred Judges. Malicious 
buſpicion bears hard upon the innocent Woman, in 
egard ſhe is in Poſſeſſion of the Eſtate. The Coun- 
ellors ſtand up for her, defending ſtoutly the Cauſe 
the innocent Woman. Then the Judges begg'd of 
feify'd Auguſtus, that he would aſſiſt them in the 
Diſcharge of their Oath, becauſe the Difficulty of 
te Caſe had perplexed them. After he had diſſi- 
ated the Darknelt of this malicious Accuſation, and 
ound out the certain Original of the Truth, Let 
e infranchiſed Servant, ſays he, the Cauſe of all 
te Miſchief, ſuffer Puniſhment. For I think that the 
oman, who is depriv'd at once of her Son and her 
uſband, ought rather to be pitied than condemned, 

ut if the Maſter of the Family had thoroughly exa- 

ined theſe © horrid Crimes, if he had: nicely filed, 
e. enquired into the Lie, he had not torn up by the 
ots his Family by a fatal Cruelty. 

Let the Ear deſpiſe nothing, nor yet give Credit 

Imediately, ſeeing that even thoſe are guilty, whom 

au would leaſt imagine, and thoſe who are not guil- 

are aſſaulted by Treachery. 


This 


The Roman Men from Sixteen had their Hair clipt ſhort. 
Which they had ſworn as Judges. | 
' Burman can make nothing of damnanda, and therefore would 


uh it chang'd into donanda, which does not ſeem ſo juſt. 


1 
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This may be a Warning to Perſons, * tho' inno- 
cent, yet credulous, that they weigh not any Thing, 
i.e. nothing, by the Opinion of another; for the con- . 
trary intereſted Views of Mankind, make them ſub- tl 
ſcribe either to Favour, or their own particular Ha. t! 
tred. He alone will be beſt known, whom you ſhall 9 
know by your own Experience. | T 

For this Reafon I have inſiſted on theſe Thing Ml 
more at large, becauſe I have diſguſted ſome by m A 
exceſſive Brevity. ſt 


F A B. XII. ö 
The Cockrel to the Jewel. 


A Young Cock found a jewel, while he was ſeeking 
Food on a Dunghill, How valuable a Thing art 
thou, fays he, who lyes contemptibly in a Place un- 
worthy of thee. If any fond of thy Value had een 
thee, thou hadſt long ſince return'd to thy brightel 
Luſtre. How have I, in whoſe Account Food 1s 
much more preferable, found thee ? I can neither d 
thee Good, nor thou' me at all. 
I relate this for thoſe who do not underſtand me. f 
F A B, XIII. 1 


The Bees aud the Drones before the Waſp as Judge. 


"PHE Bees had work'd their Combs on the Tope 
an Oak. The artleſs Drones affirm'd that the 
were theirs, The Plea was © brought to the Court 
before the Waſp, as Judge, who as he very well knen 
both their Natures, made this Offer to the two Pat 
ties. Your Bodies, ſays he, are not much different 
and your Colour is alike ; ſo that the Caſe is altog 
ther with good Reaſon come to a Diſpute. But, „ 
3 wht 


4 This is the Explication Burman gives in Oppoſition to Scheſe 

who joins etiam with poteſt. | 
The Verb deduci properly ſignifies to be brought to a P 

we do not uſe to a Ovintil. Decl. 6. 17. Non mi 


* 
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who am bound by an Oath to do Juſtice, ſhould un- 
werily tranſgreſs, take each of you Hives, and pour 
„your Manufacture into the waxen Cells, that from 
„the Taſte of the Honey, and the Form of the Comb, 
the true Maker of theſe, concerning which the In- 
u quiry now is, may be known, The Drones ſtand off. 
The Propoſal pleaſes the Bees. Then the Waſp = pro- 
ol nounced this Sentence. Tis evident who cannot, 
will and who has work'd theſe Combs, Wherefore I re- 
tore to the Bees the Fruit of their Labour. 
I had paſs'd by this Fable in Silence, if the Drones 
had not refus'd to ſtand to the Terms agreed on. 


F A B. XIV. 


Pp playing. 


AN Athenian having ſeen Xſop playing with Nuts 
among a Crowd of Boys, ſtood (till, and mocked 
him as one that doated; which when the old Man, 
> who had more Reaſon to ridicule than to be ridi- 
euled, perceived, he laid a Bow unbrac'd in the 
Middle of the Way; Hark ye, ſays he, you Philoſo- 
pher, explain the Meaning of what I have done. The 
Mob comes flocking together. The Athenian per- 
plexes himſelf a long while, nor can he reſolve the 
Meaning of the Problem put te him. At laſt he 
knocks under. Then tbe Sage, as Conqueror, ſays, 
Ton 


vos, von ſorenſis ratio deducit, ( ſpeaking of the Nomen) does not carry 
you off from your Dwellings or Country. Burm. See too Phadrax 
above, Lib. 2. Fab. 1. * 
* Opus is peculiarly apply'd to the Work of the Bees, Cum. 9. 
7. & Cap. 8. & Quint. Decl. 13. 3, 50 
JTollere ſententiam ſeems to be barbarous Latin; therefore the 
Correction of Gudius, appears very juſt, who reads it thus, 
Tunc lata litem ſuftulit ſententia, | 
Then paſſing Sentenee, he decided the Controverſy, - 
 Deriſet is ſometimes us'd by ys f Commendation. S0 


\ 


} 


Pla Seneca calls Socrates, Deriſer, becauſe he very often ĩronical- 
yu ly, Lib, 5. de Bene. 6. * . \- TE 


— 
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You'll ſoon break this Bow, if you keep it always 
brac'd, but if you unbend it, it will be ſerviceable 
when you pleaſe, So Diverſion ought ſometimes to 
be allow'd to the Mind, that it may return to you 
more vigorous for Thought. 


n . 
The Dag to the Lamb. 7 


A Pog ſaid to a Lamb bleating among the Goats; you 

Fool, you are mi{taken, your Dam is not here, and 
he points to the Sheep remov'd at a good Diſtance, 
L. I'm not ſeeking her, who when ſhe takes the Fancy, 
conceives; afterwards carries her Burden that ſhe is 
unacquainted with ſa many Months ; at laſt ſlips the 
Load, unluckily dropt on the Ground. But 7 /zet her 
who nouriſhes me, by applying her Udder, and deprives 
her young ones of Milk, that I may not want. D. Yet 
ſhe is preferable who brought you into the World. 
L. Tis not ſo; For how could ſhe know, whether 1 
ſhould be lamb'd * black or white. But beſides, put 
the Caſe ſhe had known; when I was form'd of the 
Male Kind, ſhe beſtow'd a noble Preſent I'll warrant, 
on my Birth-day, to be looking for the Butcher every 
Hour, Why ſhould” ſhe, who had no Manner of 
Power in bringing me into the World, be more 
eſteem'd & than her who took Pity upon me lying in 
a helpleſs Condition, and of her own proper Motion, 
at preſent expreſſes efſectually her tender Kindnels. 
*Tis Goodneſs that makes Parents, not the Neceſlity 
of Nature. | | F A B. 


The white Sheep were preferred, and therefore they that 
were lamb'd black, were ſooner kill'd, Colum. 7. Cap. 2. Burm. 
* There ſeems here to be a Contradiftion : therefore Burma? 
correcꝭs it thus, 
Cujus pateſtas nulla in gignendo fuit, 
Cur hac fit potior * Od jacentis miſerita eſt. 3 
The firſt we ſuppole to be the Words of the Dog. Why ſhould 
ſhe who had no Manner of Power in bringing you into the World, 
be more ettcem'd here than your real Mother ? Then the Lamb, 
anſivers ; Becauſe ſhe pitied me when in a helpleſs Condition, 


'2: 
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FF . xvi | 
The Cicada and the Night-owl, 


E that does not ſuit himſelf to a courteons De- 
| portment, commonly ſuffers the Puniſhment 
due 19 his Inſolence. | 

A Cicada was making a Noiſe very diſagrèeable 
to a Night-owl, that uſed to ſeek her Food in the 
Dark, and to ſleep by Day in the Hollow of a Bough. 
She was requeſted to hold her Tongue; yet ſhe Bepan 
to be much more clamorous. Again, earnet Fn- 
treaty being us'd, ſhe was more inflam'd. When the 
Night-owl ſaw that there was no Relief for her, and 
that her Words were lighted, ſhe. attacked the prat- 
tling Creature by this Stratagem. Seeing your Mu- 
fick, ſays ſhe, which any one would think Apollo 
play'd on his Harp, will not allow me to reſt, I have 
a Mind to ® carouze it on the Nectar, which Pallas 
lately made me a Preſent of; if you do not diſlike it, 
come let us drink together. The Cicada, who burn'd 
with Thirſt, no ſooner heard her Voice commended, 
but ſhe eagerly flew to her. The Owl coming out of 
her Hole, overtook her in a Hurry to get off, and 
put her to Death. | 

Thus ſhe gave when dead, what ſhe refus'd when 
living. 

ETA B. XVII. | 
The Trees under the Protection of the Gods. 


HE. Gods in old Time made Choice of the Trees, 
which they had a Mind ſhould be under their 
Protection. The Oak pleas'd Jupiter, and the Myrtle 
Venus, the Laurel Apollo, the Pine the great Mother 


of 


This ought not to be tranſlated Graſhopper, becauſe the Cicada 
of the Antients is unknown in this Iſland. 

n So 1 tranſlate Potare, to diſtinguiſh it from Bibere, Sexcca Epil. 
'22, Ut inter nudos bibant, ino potent. | | | 
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of the Gods; and the lofty Poplar Hercules. Mi- 
nerva wondering why they ſhould chuſe barren Tree, 
alk'd how this happen'd. Jupiter ſaid, the Reaſon is, 
that we may not ſeem to ſell ® the Honour we 4% 
them ſor Fruit. But, ſays Minerva, in good Truth, 
any one ſhall ſay what he will, yet the Olive Tree is 
more acceptable to me ſor its Fruit's Sake. Then the 
Father of the Gods and the Maker of Men anſwered, / 
O Daughter, you are with good Reaſon called wiſe by Wl aj 
all; for except what we do be uſeful, the Glory there. Wl |, 
of is fooliſh. _ he 
This Fable teaches us to do nothing but what is er 
uſeſul. fo 


F A. B. XVIII. 
The Peaceck to Juno. | loc 


IHE Peacock came to Juno, taking it heinouſly ill, 
that ſhe had not granted him the Muſical Faculty . 

of the Nightingale; that he was admirable to all W no. 
Ears, but himſelf was jeer'd when ever he utter'd his WW je 
Voice. Then the Goddeſs by Way of Comfort ſaid, I but 
but you ſurpaſs him in Beauty and Statelineſs. The 
brillant Luſtre of the Emerald ſhines forth in your 
Neck, and you diſplay a gemmy Train in your paint- 
ed Plumes. But to what Purpoſe, ſays he, my dumb 
Beauty, if I am ſurpaſs'd in ſinging. J. According 
to the Will of the Fates, peculiar Properties are aſ- 
bre d to each of you. To you Beauty, to the Eagle 
Strength, to the Nightingale a harmonious Voice, 
Augury ta the Raven, lucky Omens from the left Hand 
do the Crow; who are all content with their own na. 
tural Voices. Do not aſpite after that which has not 
| been 


Sg * 

This Anſwer concerns the Trees, and not Men, according to 
the emmon Reading, henere ſruftwn ; as if he had ſaid, The Res. 
fon we chuſe barren Trees, is, that we may not ſeem to {ll 
the H we dg the Trees, by taking them under our Protection, 
for Fruit, ieh we neither make Uſe of, nor need. This, Expli- 
cation ſeems much more agreeable to Mizerva's Anſwer, 


$2 
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been granted you by 8 leſt your Expectation 
— balk'd, turn to Diſcontent. 


q 5 X | p A B. XIX. 
| ZEſop to 4 Pratler. 


| Tor alone being all the * Servant his Maſter had, 
was order'd to get Supper ready ſooner than or- 
dinary; therefore he went about to ſeveral Houſes 
looking out for Fire; at laſt he found one, where 
he lighted his ? Lamp. Then he made his Way ſhort- 
ser, which before had been longer by his going about, 
for he returned ſtreight thro' the Market-place. 
Then a certain Pratler of the Crowd /poke thus, What 
do you mean, Æſop, with a Light at 7 Midday ? I'm 
looking for a Man, anſwer'd he, and fo went off with 
Speed home. 
If that impertinent Fellow * laid this before his 
Thoughts, he perceived, without Doubt, that he did 
not ſeem a Man to the old Sage, who would put a 


Jeſt upon him at an unſeaſonable Time, when he was 
buſy, 


F A B. XX. 
The Aſs and the Prieſts, 


E that is born unlucky, runs not only thro' a 1 
miſerable Life, but even after his Death, the "1 
rigorous Hardſhip of Fate purſues him, 


The 


o See Book 2, Fab. 8. Note 2. 

? Lucerna is not a Candle, but a Lamp, Cic. 3. de Fin. c. 4. is 
cena untto expers linteo. 8 

Referre aliguid ad ſenatum, is to lay a Matter before the Senate, 

tor Propoſe it to > their gy. to be decidęd b Aer thew; ſo re- 
*. ferre aliguid ad animum, is a Matter | due 4 oun 
ſell Thoughts, or to coplider it Crow 15 n 
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The * Prieſts of Cybebe, in order to * beg Money, 
were wont to {end an Aſs about, carrying their Bur. of 
dens. When he had died by great Fatigue and Bloys, 
they having flea'd off his Skin made Drums to them · I fn. 
ſelves of it. Shortly after, being aſk'd by ſome one, 
what they had done with their Darling? They ſpoke - 
after this Manner; He thought he would have been 
free from Trouble after Death, but lo new Strokes 
{till are heap'd upon him tho' dead. 


CO KN 2 II 
BOOK IV. 


— ——— 


A. I. 
Of the Weeſel and the Mice. 


T HIS ſeems to you * merry and pleaſant, and 


indeed I divert myſelf with a light Pipe, i.e, 

with an eaſy Subject, having nothing elle 0 
greater Moment 70 produce, but look carefully intc 
theſe trifling Ballads, how great Advantage will ye 
find couch'd under them? They are not wy the 
| * 


* Theſe Prieſts were gelded, and were called Galli from the NAT d 
— — hh Phrygia, near which the Mother of the Gods had ca 

emple. 

£ if queſtus be taken in the Genitive Caſe it ſeems very 
and for which no Authority can be given; and as little can b 
produced for circum queſlus, for gueſiuoſa loca; therefore ſome pre 
poſe to correct it in queſtus, others circum cotus, others guſitum 
But the Critics are not yet ſatisfied with, any of theſe Readings, 

* Toculare for joculare genus, cannot be N by any Autho 
rity ; wherefore Burman gives into this Reading, jeculares tibi vu 


"IF, 


by 
ſame which they ſeem to be. The firſt Appearance 
1 W of Fable deceives many; there is but here and there 
„Ia Cpacity that comprehends what my Care has con- 
WM ceal'd in the inward Receſſes Hit. But leſt 1 * be 
WH thought to have ſpoken this without Proof, I will add 
ea little Fable, about the Weeſel and the Mice. 
e wen a Weeſel, crazy with Years and old Age, 
vas not able to overtake the nimble Mice, ſhe rowl'd 
© WW herſelf up in Meal, and threw herſelf by careleſly in a 
dark Place. A Mouſe taking her to be ſomething 
good for eating, leapt to her, but being ſnapt, ſuf- 
y fered a violent Death; in like Manner a ſecond, al- 
"Wterwards a third loſt his Life. Some others following, 
there came at laſt 4 a wither'd ſapleſs Mouſe, who had 
many Times eſcap'd the Snares and Mouſe-traps ; and 
2t a Diſtance obſerving the Ambuſh of her cunning 
Enemy, ſays, So may you thrive as you are Meal 
that lye there. | 


F A B. 


Here again the Critics are much divided, ſome taking Mevce; 
tor a Reward to the Reader. But then what Reward is given the 
Author pro tanta utilitate. Others for an Alluſion to the old Faſhion 
of giving an as or two to any that tald a Story. Others think it re- 
ers to what immediately goes before, as if the Author had ſaid, 
or that I may not be thought to have ſaid this without a Reward 
r Thanks from my Reader, I ſhall try his Capacity by the fol 
buing Fable, whether he comprehends what my Care has con- 
al'd in the inward Receſſes. If he does, I ſhall be ſure of a Reward, 
Xcauſe he cannot but thank me for the Advantage he receives. 

© Burman is of Opinion, that Phedres levels this againſt ſome 
| Imiſſary or Spy employed by Tiberius or Sejanus, who lived at 
one, and in outward Appearance ſeem'd plain and ſimple, and 
capable of doing any Harm, yet was the Ruin of many by his 
Jaformations. 4 

Cic. pro Leg. Agrar. 2. 34. Macie torridus, Liv. 21. 32. P*cors 
"gore kerrida. Plin. 15. 29. Myrtus retorrida. 


1 
F AB. A. 


Reynard and the Grapes. 


Eynard being pinch'd with Hunger, made at 4 
Bunch of Grapes on a high Vine, leaping with 
all his Might. When he could not reach them, march- 
ing off, he ſaid, They are not ripe yet, I will not 
meddle with them being ſour. 
They who light in Words what they are not able 
to perform, will be oblig'd to apply this Fable to 
themſelves. 


F A B. III. 
The Horſe and the Boar. 


HILST a Boar is rowling himſelf about, he 
mudded the ſhallow Water, where the Horſt 
was wont to aſſuage his Thirſt, Upon this a Quar- 
rel aroſe. The Horſe being incens'd againſt the 
Beaſt, delir'd the Aſſiſtance of a Man, and taking him 
on his Back, he return'd to the Enemy. The Horſe- 
man after he had killed the Boar by Darts thrown at 
him, is reported to have ſpoke thus, I am glad that! 
have aſſiſted you upon your Intreaty ; for J have bot} 
taken a Prey, and have learned how uſcful you are; 
and fo forc'd him againſt his Will to take the Bridle, 
Then the Horſe, with a ſorrowful Heart, ſaid, while 
I madly ſeek Revenge for a Trifle, I have met with 
Slavery. 
This Fable will teach paſſionate Perſons, that it is 
better to ſuffer-an Injury without Redreſs, than to be 
delivered up to the Diſcretion of another. 


F A B. IV. 
The Poet. 


-Shall tranſmit to Poſterity in a ſnort Narrative, that 
there is many Times more Advantage from one 
Man than from a Multitude, 


2, 
* 


A certain 


L. 33 

A certain Man departing this Life, left three Daugh- 
ters, one beautiful, and catching Men by her Ogling: 
But the ſecond a Spinſtreſs, © induſtrious and living in 
the Country : The third given to Wine, and very 
LW il! favour'd. Now the old Father made their Mother 
| MW his Executrix, upon Condition, that ſhe ſhould divide 
* Wl cqually the whole Fortune among the three; but in 
t HW ſuch a Manner, that they ſhould not poſſeſs or enjoy 
what was given them ; then as ſoon as they ceas'd to 
poſſeſs the Things which they receiv'd, they ſhould 
contribute a Hundred ? great Seſterces to their Mo- 
ther. he Noiſe of this fills Athens. The Mother 
carefully conſults the Lawyers. No Body can ex- 
plain, how they ſhould not poſſeſs what was given 
them, nor enjoy the Fruit of if, Then in what Man- 
ener poſſible, they could contribute Money, who had 
e received nothing. Aſter that a Delay of long Con- 
r- tinuance had paſt, and yet the Op wr of the Will 
could not be found, the Mother * conſults her own 
Honeſty, neglecting ſtrict Law, She ſets apart for 

the Coquet the Clothes, all the Things belonging to 
Womens Attire, the Bathing Veſſels of Silver, the Eu- 
nuchs and “ ſmooth Fellows. For the Spinſtreſs, 
the Grounds, ſmall Cattle, Country-ſeat, Workmen, 
Kine, Beaſts of Burden, and Country Implements. 
Dy e 
Frugi, i. e. nata or idonea frugi, which proj ſignifies uſcful to 
one's fel orothers, Perizon. rat 4-12. ade beten of this 
Phraſe, Frugi eſſe, is ſo far extended by Cicero, as to omprehend every 
is Virtue, Cic. pro Fonteio, Cap. 13. Qui, ſpeaking of L. Piſo, tanta vir- 
de tut? algue integritate fuit, ut etiam illis optimis temporibus, cum hominem 
uvenilſe nequam neminem poſſes, ſolus tamen Frugi nominaretur. Here 
it ſcems to be apply'd to one that loved Country-work, ſuch as 

Spinning and Weaving. 

As in our Money amounts to about three Farthings. Seftertius, 
the ſmall Seſterce, contains two Aſſes and a Half, which falls ſhort 


F our Two Pence, and was a Silver Coin, whereas the 4s was 
| Braſs. Seftertium, the great Seſterce, contains a Thouſand of the 
bat I mal ones. | | 
one a Properly this ſignifies, made Equity her Advocate or Counſellor. 


.“ Seneca de Brevit. vite, Cap. 11. Quanta celeritate, ſign dato, glabri 
tain miniſteria diſcurrunt. | 


E ö 
For the Toper i the Wine-loft well ſtockt with 
Hogſheads of old Wine, the * nicely plaiſter'd Houſe, 
and curious Gardens, When ſhe was juſt going to 
give each the Goods thus deſign'd, and the People 
who knew them, approv'd of this Diviſion : Æſop on 
a ſudden ſtood up in the Middle of the Crowd, with | | 
this Speech, Oh! if there remain'd any Senſe to the. 
Father who is dead and gone, of what ts done here, i ” 
how grievouſly would he take it, that the Athenians K 
eould not comprehend his /afft Will. Then being cl 
aſk'd his Opinion, he clear'd the Miſtake of all. Give, I * 
fays he, the Houſe and Ornaments, with the fine 1 
Gardens and the old Wines to the Spinſtreſs that 
loves the Country. Aſſign to her, who, tho' ! with 1 
Uneaſineſs enough, paſſes. her Life in Debauchery, © 
the Clothes, Pearls, Footmen and ſuch like. Give of 
to the Coquet the Grounds, the Vines, and the Cat- . 
tle, with the Shepherds. None will be able to endure 4 
long to keep any Thing that is foreign to their Way I 7 
of Living. The unhandſome Daughter will ſell her 
Finery to purchaſe Wine. The Coquet will throw 
away, i. e. /ell at any Kate, the Grounds to procure 
fine Dreſs. But ſhe that loves Cattle and is given to... 
Spinning, will part with the Houſe of Prodigality at * 
any Price whatever. Thus none will poſſeſs what 


was given them; and they will contribute to the Mo- 4 
ther the Money appointed by the Mill, out of the Price £ p 
ef the Goods, which each of them ſhall ſell. he 3 


Thus the Sapacity of one ſingle Man found out 
hat lay hid from the Shallowneſs of a Multitude. 


F AB 


\ 3 Columeila, Lib. 1. Cap 6. Apotiece rette ſuperponentur bis locus! 
Urge plerummue funmns curum exorietur, quoniam vina celerius vetuſteſcuiſſ. 
q:ie fumi guodam tenore precocem maturitatem trahunt. 

k Velleti Pater. 11. 22. Calce & arena perpolire. This is Burman: 
Rxplication, and he takes it for the Houſe in the City; the Build 
inss of which were ner than thofe in the Country. 

+ This Trafit impli-s, 


* 


* 


1 


F A B. v. 
The Battle F the Mice and the Mecſels. 


HEN the Mice, routed by an Army of Weeſels, 
(whoſe Hiſtory is painted in Taverns) were fly- 

ing and hurrying about their narrow Holes, being ta- 
ken in, with much ado however, they made a Shift to 
eſcape a violent Death. Their Commanders, who had 
tied Horns upon their Heads, that the Soldiers might 
have a conſpicuous Enſign in Battle to follow, ſtack 
faſt in the Entrance, and were taken by the Enemy; 
ü © whom, when the Conqueror had =” ſacrificed with 
greedy Jaws, he plung'd them into the dark Dungeon 


of his capacious Belly. 

i | Mbenever bad Fortune oppreſſes any People, the 
re kreat ones are in Danger, white the petty Commoners 
iy ly hid under a Protection eaſily found. 

et , F A B. VI. 

OW 124 a 

ure The Peet. 

to 


OU Scoffer who carp at my Writings, and 
7 at , 3 BY 
bali L | {corn to read this Sort of diverting Tales, ? hold 
Mo- in your Hand this ſmall Book with a little Patience, 
ill I ſmooth the Roughneſs of your Brow, and make 
Kſop appear in Publick on the Stage, in Buſkens that 
uudde is not us'd to. 


rice 


0 


e. l 

* was uſual after a Victory, to offer Sacrifices to the Gods. 

A B. ch. \ 

| * Naſute is not an Adverb, as it is commonly taken here; nor 

es it ſignify witty or ſagacious; but it is in the Vocative, and us'd 
Jon antive, a Scoffer, Qui naſo ſuſpendit, Martial, Lib. 13. ad 

IGOR, 11 

Naſutus ſis uſque licet, ſis denique naſus, &c. ; 

* Deſtringo properly Gonifies to rub with the Strigilis, a Sort of 

aper, us d in the Bagnio as well as the Stable. Hence the figu- 

ve Signification to carp at, or criticize upon. 

Thus Scheffer and the reſt of the Commentators explain 


line. 


; locus! 


Reſet 


| man 
Build 


I wiſh the Pine had never been fell'd by a Theſſali · ¶ hi 
an Ax on the Top of the Pelian Wood, and that Argus 8. 
had never built his Ship by Pallas's Art, for the daring 
Voyage to manifeſt Death, which firſt laid open the 
Bays of the inhoſpitable Pontick Sea, to the Deſtrugi- 
on of Greeks as well as Barbarians. For both the] 
Family of proud Aeta mourns, and the Empire of \ 
Pelias is ruin'd by the Wickedneſs of Medea: Who, 
concealing the bloody Temper of her Mind, ſeveri of 
Ways, there, i. e. i Colchis, made a Way for her E. 
ſcape by the ſcatter'd Limbs of her Brother; here, *": 

i. e. in Theſſaly, imbrued the Hands of Pelias's Dangh- bel 
ters in the Blood of their Father. al 

What think you of this zow ? This is dull too, yu 
ſay, and a falſe Story over and above, becauſe Minos, 
of far greater Antiquity, quell'd the Egean Sea with 
a Fleet, and reveng'd the Violence of the Pirate 
with deſerv'd Puniſhment, What then, O fever 
Reader, can I do for you, if neither little Tales 
nor poetical Stories pleaſe you ? Be not troubleſome 
altogether to Learning, for fear it give you greate 
Trouble. $ 

This is levell'd at thoſe, * whoever they be, tha 
are ſuch Fools as to nauſeate every Thing, and to bt 
thought Wits, diſparage Heaven it ſelf. 


F A B. VII. 
The Viper and the File, ; 


E T him who with a ravenous Tooth ſnaps : 
another, who bites ſharper than himſelf, be {et 

ſible that he is deſcribed in this Fable. 
A Viper came into the Shop of a Mechanick ; all 
as ſhe was feeling about if there was any Thing eatabiY thor 
ſhe bit a File. It being obſtinate againſt receiv" vher 


ar laß, lin, id, you Pool, why would you fo bl 
hu 


1 Si qui for quicungue, Ovid, 2 Epiſt. 21. Burman, a 
7 i. e. The belt Performances in the World. : m 


1 
hurt me with your Teeth, who have been uſed to 
gnaw in Pieces all Sort of Iron. 


1 F A B vn. 

i- . The Fox and the Goat. 

1 F / Henever a * cunning Man falls into Danger, he 
of YY endeavours to find an Eſcape, tho? at the Peril 


of another. | | 
g. When Reynard had unwarily fallen into a Well, 
und was inclos'd by the Brink being too high, a Goat 
h. being thirſty came down to the ſame Place, and with- 
al aſk'd, if the Water was ſweet and plentiful ? Rey- _- 
u nard batching Miſchief, ſaid, O Friend, come down, hh 
os. the Water is ſo good, that my Appetite cannot be fa» 
th tisfied. The bearded Creature threw himſelf in Then 
te the Fox got out of the Well, taking a Riſe from ais 
© lofty Horns, and left the Goat in the incloſed * Well, 
es not Knowing what to do. Tall} FELT WOT 
te 1 F. IS, 
Of the Faults of Men. | 
» be JI en has clapt upon us two Bags; he has given 
us one full of our own Faults behind us, and hung 
another loaden with the Faults of others before us. 


For this Reaſon we cannot ſee our own Errors; 
but as ſoon as others offend, we turn Cenſurers. 


_ —— — 
— 
— - 


F AB. 


Burman takes this Reading into the Text, becauſe it is found in 
be Rbeims Copy. And next, becauſe if homo has no Fpithet 
pin'd to it, it will be too general, and contrary beſides to our Au- 
Wi chor's Way of writing, who always joins an Adjective to homo, 
hen it is principally concern'd. 5 

| t To uit wan for the Bottom of a Well K hikitlar to ous 
Author. Burman. aa 
Cic. Acad. 1. Herebat nebulo, quo ſe verteret non habebat, Scheff. ot 
t may be tranſlated flicking faſt in it. 3 


« 
„ „ 
— 


F 


L $8 1 
0 ns 4 F A B. X. Th: 
AA Thief robbing the Altar. 


A Thief lighted a Lamp at the Altar of Jupiter, 
and pillag'd him by his own Light. As he was 
going off loaden with the ſacrilegious Theft, the fa 
cred Deity on a ſudden utter'd this Speech; Althi' 
thoſe Things were the Offerings of wicked Men, and 
therefore odious to me, ſo that I am not offended that 
they are ſtollen; yet, Villain, you ſhall expiate this 
Crime with your Life, when * hereafter the Day oſ 
- Puniſhment appointed by the Fates, ſhall come. But 
that my Fire, by which the Devout worſhip the ador- 
able Gods, may not be a Light to impious People, [ 
- forbid any ſuch Intercourſe of Light to be. So at this 
Day, a Lamp is not y allow'd by Religion to be 
lighted at the Fire of the Gods, nor the Sacrifice 
.kindled by a Lamp, i. e. by common Fire. 
How many uſeful Things this Fable comprehend, 
no other Perſon ſhall explain, but he who invented it 
It fignifies firſt, that thoſe whom you have main- 
 tain'd, are frequently found to be moſt oppoſite to 
your Intereſt. ' | 
+ Secondly, It ſhows, that Crimes are not puniſhed by 
the Anger of the Gods, but at the appointed Time 
of the Fates. q ; 
„Taſtly, It prohibits a good Man from having 1 
common Uſe of any Thing with a Rogue, 


x. F A B. K!. 
4 That Riches are bad. 
"TD Iches are „e hated by an * heroic Spirit, 
L.A. becauſe a rich Coffer prevents true Glory. 


* 
VS « > 9 
Iu. 


- When 


_ = Qim is us'd in the future and preſent Tenſe as well as the paſt 
: 918 2. Ode 10. or 
- en fi male nunc, & olim, 
enn, rd 
7 To diſtinguiſh fas from jus, which implies Human Law. 
Or a Man of Military Bravery. 


— 


* 


— 


1 
When Hercules being received into ven upon 
the Account of his Bravery, had ſaluted the & A. 
round, when welcoming him; he turn'd away is 
Eyes when Plutus came, who is the Son of Fortunes 
Jupiter aſk*'d the. Reaſon. I hate him, fays he, be- 
cauſe he is a Friend to wicked Men, and alſo cor - 
rupts * all by the * Temptation of Gain, 


F A B. XV. THEE 
The She-Goats and the He-Goats. 


Hen the © She-Goats had obtain'd of Jupiter a 
Beard, the He-Goats being much concern'd, 
took it ill, that the Females had equall'd their Dig- 
nity, Allow them, ſays Jupiter, to enjoy that vain 
Glory, and to uſe the Badge of your Office * ſo long 
as they are not your Matches in Courage. | 
This Fable is a Lecture to you, to bear with thoſe 
to be like you in Dreſs, who- are inferior to you in 
true Worth, SOLE tad Cf SN 


F A B. XVI. 
The Pilot and the Sailors, | 3 
Hen one was complaining of his Fortune, ſop 
contriv'd this Story to comfort him. | 


A Ship was toſs'd about by boiſterous Storms; and 
amidſt the Tears of the Paſlengers, and their Appre- 


henſions of Death, the Day being chang'd on'a ſudden 


to a ſerene Aſpect, ſhe began to be carry'd by fair 
Gales, and to tranſport the Mariners with exceſſive 
* | | Joy. 
* Cunfla for CunfFos, Ovid. 3. De Pont. 6. 31. | 

Cum pereant acie fortiſſima quague, 

d It properly ſignifies by laying Gain in the Wax. 
© Here the Commentztors * our Author means Livia, 
Plancing or Livilla, who had the Aſcendant in the Court of Aug tus 
and Tiberius. | DER 


© ?Tis the Property of the Male to be grave, but of the Female 


to be lovely. 


ff . 
— 
% 


* Fn 
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Joy. Upon this the Pilot being grown wiſe by 2h; 
Experience of Danger, ſays, we ought to rejoice ſpar- 
ingly, and not immediately to complain, becauſe Sor. 
row and Joy checker our whole Life. | 


„ 
The Dogs Ambaſſadors to Jupiter. 


HE Dogs once upon a Time ſent Ambaſſddors 
to Jupiter, to beg the Opportunity of paſſin 
their Life more happily than hitherto they had done; and 
to deliver them from the contumelious Uſage of Men, 
becauſe they gave them Bread made of Bran, and they 
were forc'd to ſatisfy their extreme Hunger, with vile 
Dung. The Ambaſſadors ſet out, but with no quick 
Diſpatch, whilſt they ſmell up and down for Meat ou co 
the Dunghills. When ſummon'd, they make no An- 
ſwer. At laſt with much ado, Mercury finds them, 
and drags them, much out of Countenance, % Aud. 
ence. No ſooner did they fee the Face of great Jove, 
but, thro' Fear, they befoul'd the whole Palace. 
But being beat off with Cudgels, they attempt to ge 
out. Great Jupiter forbids them to be diſmiſs'd. 
The Dogs wondering that their Ambaſſadors did no 
return to them, reckoning that ſome Miſdemeanon 
had been committed by them, they order others toſb 
join'd to them in Commiſſion. At laſt common Re 
ort diſcoyer'd their former Ambaſſadors what th 
bad done. Therefore, fearing leſt ſome like Thing might 
happen again, they ſtuff their Dogs Fundaments wit 
Perfume, and that in great Quantity. They give then 
Inſtructions, they are ſent off as Ambaſſadors, fand in 
mediately go to Court; requeſting Acceſs, they quick! 
obtain it. Then the ſupreme Father of the Gods f 
in State, and brandiſhes his Thunder. All Thing "dl 
* This Fable ſeems deſign d as a Sa i iti 
Worſhippers of he God. n * Wo 
Here again the Commentators are cannot ag 
r rs are uzzl'd, and cannot 28 
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fella trembling. The Dogs being confounded, be- 
cafe the thundering Noiſe had been ſudden, quickly 
let fly the Perfume mixt with Sirreverence. All * cry 
out over and over again, that the Affront ought to be 
puniſhed. Jupiter, before infliting Puniſhment, ſpoke 
thus, Tis not the Part of a King to detain Ambaſſa- 
dors, nor is it hard to inflict a Puniſhment on the 
Crime. But you ſhall have this Reward, inſtead of 
formal Judgment. I do not forbid them to be ſent 
WM back, but order them to be tormented with Hunger, 
i leſt they be uncapable of reſtraining their Looſeneſs. 
nM But theſe who have ſent ſuch leaky Dogs as you are, 
y {ball never be without the Indignities of Men. 80 
le even at this very Time, their Poſterity look for their 
«WF Ambaſſadors, and the Dog that ſees a ſtrange one 
coming, ſmells at his Tai. . 


| F A B. XVIII. 
De Man and the Snake. 


IE that gives Relief to miſchievous Perſons, af - 
ter /ome Time repents of it. : 

A certain Man took up a Snake {tiff with cold, and 

warm'd it in his Boſom, being compaſſionate to his 

own Ruin; for when ſhe was reviv'd, ſhe kill'd the 

N poor 


8 Valer. Flaccus, 3. 596. 

Rurfus Hylan, & rurſus Hylan, per longa reclamat 

Avia. Burman. 1 1 | 
It implies a Contradiction to ſuppoſe them diſiniſs'd, and yet 
chat their Poſterity are ſtill looking for their Return. Wherefore 
Burman propoſes this Reading. 

Vos veto dimitti, hos verum cruciari fame, 

e forbids the laſt Ambaſſudcs to be diſiniſs'd; and orders the 
irt to be ſent off; but to be tormented with Hunger. The third 
WF uniſhment regards the Senate of the Dogs, who diſpatch'd them 
Non this Commiſſion. Let this ſtill does not clear the Matter, to 
tio ſuppoſe any of theſe Ambaſſadors detain'd ; ſince Jupiter before 
clares, that it is not the Part of a King to detain Ambaſſadors. 


- 


Pr Author uſes in the foregoing Fable, 


' 4, e. Soon. Poſt tempus is the ſame with poſt aliquod tempus, which 


Aro an. 


4 


r Man immediately. * When another Snake aſk'4 I | 
the Reaſon of this barbarous Action; ſhe an- 
ſwer'd, That none may learn to do good to miſchiey- II 1 
ous Creatures. te, | | | c 
+ 61 P:& B. XIX. . 
The Fox and the Dragon. 3 
Hilſt a Fox digging for a Kennel, roots up the o 
Earth, and makes ſeyeral Burrows deeper than 2 

J-rdinary., ſhe came to the remoteſt Den of a Dra- 

gon, who guarded hidden Treaſures : As ſoon as ſhe 

obſerv'd him, I beg of you, ſays ſhe, firſt to pardon 

my Raſhneſs. Next, Since you clearly fee, how un- 
ſuitable Gold is to my Way of living, to anſwer me 
without being offended. What advantage do you Wl 
reap from ſuch Pains, and what Reward have you ſo I un 
conſiderable, as to want Sleep, and lead your Life in I Po 
Darkneſs ? None, ſays he, but this Charge is allotted WW do 
to me by great Jove. F. Do you then take none oi ve; 
it to your ſelf, nor give it to any ee? D. $0 it pleaſes ¶ fur 
the Fates. F. Pray be not angry, if I ſpeak my Mind I be 
frankly ; whoſoever is like you, was born under the I anc 
Anger of the Gods, t let 
PH ee N def. 

The Poet. 

Since thou muſt go to that Place whither thy An- 

ceſtors have gone a/rcady, why doſt thou, blind Fool, 
torment thy miſerable Life. I ſpeak * with Indigna - 4 
| tion _. 
Sl 


E Becauſc it is not probable, that the Snake would condemn her 
lelf, and call herſelf improba, Burman propoſes this Reading. 

Hir | vel hinc] aliquis quem rogaret cauſſam ſacinoris, f 

Reſpondi, ne quis diſeat prodeſſe improbis. © voy 

Not the fartheſt Part of the Den, as Scheffer would have it 

for after ſhe had made ſeveral Burrows, ſhe came at laſt to thi 
Dragon's Den, which was moſt remov'd from the Surface, Bi 
man. | it 
n This the Phraſe, til; djco, imports, Teren. And. 1. 2. Eun. 2. 


4 
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tion to thee, O Miſer, the Joy of thy Heir, who de- 
{-auds the Gods of Incenſe, and thy ſelf of Food, 
who are damped when thou heareſt the muſical Sound 
of the Harp; whom the merry Sound of the Flute 
makes to pine away; from whom the Price of Victuals 
extorts a Sigh; who tires out Heaven's Patience by 
ſordid Perjury, provided only thou canſt heap up ſome 
Farthings to thy Eſtate; who cuts off all the Expence 
of thy Funeral, leſt the Goddeſs Libitina ſhould make 
any Gain out of thy Fortune. N 


fie F A B. XX. 

p Phædrus. 

* 8 F 

e H O' Envy conceals what Sentence ſhe deſigns 


immediately to pronounce, yet I very well 
underſtand it. Whatſoever ſhe ſhall reckon worthy of 
Polterity, ſhe will call that Aſop's, if any Thing 
does not pleaſe, ſhe'll lay any Wager that it was in- 
rented by me. Whom I would have immediately con- 
ſuted by this Anſwer of mine. Whether this Work 
be worthleſs or commendable, Æſop was the Inventer, 
and my Hand has given the finiſhing Stroke to it. But 
let us go on with the begun Method of the Work 


; Whefore us. | 
. 
an The Shipwreck of Simonides. 
* Learned Man has always a Treaſure within him- 


ſelf. 
Simonides who wrote extraordinary fine Lyricks, / 
hat he might the more eaſily ſupport himſelf in his 
Poverty, travell'd round the famous Cities of Aſia, 
inging the Praiſes of the Conquerors after he had a 
ceive 


aye it | iy 
to BY 2 Modo not only ſignifies the Time juſt now paſt, but likewiſe 
"Wat is immediately to come; and therefore it ought to be join'd 
ih judicare, to make it have Connexion with the Verbs pugavit 
d cortendet in the future Tenſe. Burman, & ,ca82 


. 2. 


ceived a Reward before Hand. When he had grown 
rich by this Sort of Trade, he defign'd to return into 
his Native Country by Sea. (Now he was born, 's 
they ſay, in the Iſſe of Ceos) He goes aboard a Ship 
which a dreadful Storm, and its own Crazineſs toge- 
ther, had brought to the Point of ſplitting in the I ; 
middle of the Sea. Then ſome People gather toge- : 
ther their Girdles ; others their valuable Goods, as the 
Support of their Life. One more curious than the eg 
1 ſays; Simonides, do you chooſe out nothing of 
your Riches? He reply'd ; All my Things are with 
me. Afterward a few ſwim out, becauſe the greater 
Part being weigh'd down with their Burdens periſhed, MW 
Robbers are at Hand, they plunder whatever every 
one brought out, and leave them naked. By chance 1 
Clazomene, an ancient City, was near, to which the W x1, 
Shipwreck'd Perſons made the beſt of their Way, of 
Here one given to the Study of Learning, who had Mir 
quently read Simonides's Verſes, and was a very Wan; 
great Admirer of him, tho' he had never ſeen him, Nit: 
entertain'd him at his Houſe with the greateſt Fond · ¶ uſt 
neſs, as ſoon as he knew him from his very Diſcourſe; Nac! 
and farniſhed him with Cloaths, Money and Slaves. hi 
The reſt carry about a Draught of their Shipwreck, you 
begging their Bread. Whom when Simonides fav ihe 
as he came by Chance in their Way; I told you, ſaid at 
he, that all my Things were with me, but now what gef K 
you v carried off with ſuch haſte is loſt. m i 


FAB 


* Burman ohſerves here, that it would be abſurd to ſuppoſe tho 
aboard gathering up their Girdles, and moſt valuable Goods, afteiy 
the Ship was fpbt; and therefore that the Meaning muſt be, whe 
they ſaw the Ship was ready to ſplit; for the perfect Tenſe . 
ſometimes referr'd to the future: 0. OP 29. Cum adv! 

ws pepigit, 1. 6. paciſci voluit ; and in Galba 5. Cum precipuum in 
— abuiſſet, i. e. habere voluiſſet. And fo in foreral other A 
thors both Greek and Latin. Burman. (! N 7 
This is Scheffer's and the common Explication. Burn 
would have the Meaning to be, what vou have got by unj! 
Means, as Rapine and Robbery, y. 


7 4. 
* 


1 
The Mountain in Labour, 


Mountain was. in- Labour, fetching prodigious 
| Groans, and: there was a mighty Expectation 
upon the Earth : but it brought forth a Mouſe, | 
This is writ for you, whoever you are, who when 
you 4 promiſe mighty Things, produce nothing 
effectually. 6 | | | 


F A B. XXIII. 
The Ai and the Fly. 


HE Ant and the Fly were contending hotly 
T which of the two was more reſpected. The 
Fly began firſt ; Can you compare your ſelf with one 
of my Reputation? When there is any Sacrifice, I 
firlt taſte of the Intrails belonging to the Gods. I live 
among the Altars and Temples. I range over all. I 
it upon the King's Head when I pleaſe, and gently 
taſte the chaſte Lips of the married Ladies. I am at 
no Pains, and yet enjoy the greateſt Delicacies: What 
Things like theſe have you the © good Luck 0 enjoy, 
you Clown? The Ant reply'd,-- Tor be at Table with 
the Gods is worth boaſting of, I eonſeſs; but to him 
hat is invited, not to him that is ayoided; You talk 
f Kings and the Lips of married Ladies; Whilſt I 
m induſtriouſly laying up Corn againſt is, Winters 

88 l 


 * Horace, Lib. 2. Sat. 3. 9. Aigui vultus erat nua G preclare mi- 
ain; ſo likewiſe promitto is us d for minor. Vg. Min, 6. 

Promiſi wtorem e verbis odia aſpera movi. Here Burrian e 

he elegant Uſe Phedrus makes of this Verb; becauſt i ain 


Kuntur parturire qui meditantur Minas. Ovid. Epiſt. ra. a2 

1 int = | —— Jrgentes parturit ira mines, 
A Horace, Lib. 1. Sat. 3. 88. t 19 oe 

7 Mercedem aut num mos unde unde extricet. 1 5 N 

 Contingit-commonly imports. good Fortune. 

unju 9 41 1 * , org FI 
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I ſee you feeding upon Dung about the Walls. Von 
frequent the Altars, you /ay ; But ſurely, you are driven 
away wherever you come. You are at no Paing; 
Therefore you have nothing when there is moſt need, 
You proudly boaſt of what Modeſty ought to conceal, 
You plague me in the Summer; When 'tis Winter 
you &y nothing. When the Cold ſhrivels you up, 
and makes you die; a well-furniſh'd Houſe enter. 
tains me ſafe and ſound, * I have, Ym ſure, ſuffici- 
ently humbled your Pride. 

This Fable diſtinguiſhes the Characters of thoſe 

People who ſet themſelves off with falſe Praiſes, ror 

- theſe whoſe Merit ſhews to the World ſolid Honour, 


FA B. XXIV. 
Simonides ſav'd by the Gods, 


Have ſhewn you above, how much Learning is 
reſpected by Men: Now I will tranſmit to Poſte- 
rity, what Honour has been paid to it by the Powers 
above. | 

The very ſame Simonides, of whom I have already 
told you a Story, undertook for a ſet Price to write 
an Encomium on ſome victorious Ceſtus-player. I 
order to perform this, he went into a retired Place, 
When the Barrenneſs of the Subject cramp'd his Fan- 


CY, 


© Theſe Words do not ſeem ſo ſuitable to the Modeſty of the 
Ant; wherefore Burmen would have the Moral to begin here, and 
| Propoſes this Reading. 
| Satis profetis — ſuperbiam 
2 — 
enn, Gr. Or thus int. tively, 
Satin prefecto retudi — 4 K 
« Pitheus and Niguitius publiſh'd conduxit, as it was found in the 
, Rhemiſh Manuſtript: Ritterſbuſius too, and Burman after him, make 
it out, that and redemptor ſignify the ſame. Beſides Bur 
iin maintains, that condicere 2 is never to be found, and that 
it Nas commonly a Noun in the Accuſative join'd to it, ſuch as c- 
nam, operam, diem, &c. But that conducere has a Verb after it, as ſ6 
ciendum, or i fiat altquid ; and therefore more proper in this Place. 
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1 
ey, having Recourſe to pray Licence, as the 
Cuſtom is, he made uſe of the Twin-Stars of Leda, 
applying them to him, as a * noble Proof of the like 
Glory. He » perform'd the Work to Satisfaction, 
but received only a third Part of the Reward agreed 


for. When he demanded the reſt, * he was told, 


They will give it you, who have two Shares of the 


Praiſe. But that I may not think you are diſmiſs'd 


in an angry Mood, promiſe me your Company at 
Supper, I will invite to Day my Friends, , 
whom you are in my Account. Simonides chous' 
as he was, and gall'd at the Affront, yet promis'd, 
leſt * going off, he ſhould light the Civility by @ Kefu- 
ſal. Accordingly he came at the Hour appointed, and 
fat down, The Feaſt was ſplendid and full of Gaiety 
with the chearing Cups, and the joyful Houſe rang 
again with the great Preparations ; when ona ſudden 
two young Men-cover'd with Duſt, all over in a 
Sweat, with Bodies above a human Figure, charge a 
Servant to call * out Simonides to them; adding, that 
it was much to his Advantage to make no Delay. 
The Man in a Fright © raiſes Simonides, who had 
ſcarce advanc'd one Step out of the Parlour, when on 
a ſudden 


* i. e. That the Glory of coming off victorious at theſe Games 
% certainly great, ſince the Sons of Jupiter were ſo renown'd for 


Y Adprobare is to perform to the Satisfaction of the Locator. or 
Imployer, to whom properly belong'd probare operam, to 2 
ef the Work, which are Terms our Author borrows from the Law, 
but are ſometimes oanfounded. Scheff. | 

* This is ſpoken ironically. . 


« This is Scheffer's Explication, and *tis anather of theſe pp: 10 : 3 


Paſſages of our Author, about the Reading and Meaning of w 
the Critics are not yet at one among themſelves. 


b This is the proper Signification of provucere, as in Terence, Eun. 


3-1. So likewiſe the ſame Author uſes proviſere to go to ſee what 
is doing without Doors, And. 5. 5. 1. E. 3.1.4. g 

© Excitare never ſignifies to call out, as Scheffer aſſerts, miſled by 
the Etymology of the Word. And the very Proofs he uſes, make 
ite contrary appear, 


a. ———_ 


68) 1 
a ſudden the Fall of the Vault cruſh'd the reſt to 
Death. As ſoon as the Particulars of the Story came 
abroad, all were convinc'd, that the immediate Pro- 
vidence of the Gods had given the Poet his Liſe, in- 
ſtead of his Reward. . 


F A B. XXV. 
The Poet. . 
Have yet Matter enough to write upon, but I de- 
ſignedly forbear. Firſt, That I may not ſeem too 
troubleſome to you, whom the Variety of much Bu- 
fineſs incumbers. Next, If any one perhaps deſigns 
to attempt the ſame Things, that he may have ſome 
Work left for him todo; Tho! tis certain, ſuch Store 
.of Matter abounds, that there wants a Workman 
for the Work, not Work for the Workman. Sir, 1 
humbly deſire you would grant me the Reward, which 
you of yourſelf promis d me for my Brevity in theſe 
Fables; be as good as your Word. For my Life 
draws nearer and nearer every Day to Death, and con- 
fequently how much the more Time Delay ſhall ſpend, 
ſo much the leſs Advantage will accrue to me. If you 
finiſh the Matter quickly, the Benefit will be the 
more laſting. I ſhall enjoy it the longer, the ſooner ! 
begin. So long as there are any Remains of droop- 
ing old Age, there is Room for Aſſiſtance. Hereafter 
your Goodneſs will.endeayour to no Purpoſe to help 
me, when by that Time the Kindneſs ſhall ceaſe to be 
uſeful, and approaching - Death ſhall importunately 
demand her Due. But I think it fooliſh to apply 
Intreatics to you ; becauſe your Compaſſion is for- 
ward enough of itſelf, One“ manifeſtly guilty. bas 
many 


4 Conſeſſus reus is here to be taken paſſively, and not for one that 
has pleaded guilty, but who is manifeſtly ſuch, and reckoned fo by 
all, though he has not been accu d. Thus Ovid uſes this Phraſe, 
Lib. 2. De Pont. 2. 56. & G. 8. ſpeaking of himſelf, tho? he never 
underwent any Sort of formal Trial. This Meaning of confeſs, 
Scheffer, and after him Burman prove by a great many Authorities. 


— 
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many Times obtain'd Pardon; how much more juſt- 
ly ought a Diſcharge to be granted to an innocent 
Perſon? You * are to be firſt in acting that Part; 
next others ; afterwards the Turns of others will 
come in the like Round. Determine what Religion 
and Honeſty allow you, and make me rejoice * at 

our Sentence. My Mind exceeds the Bounds which 
it ſet itſelf at firſt ; but my Soul, full of Reſentment, 
is with Difficulty kept in; which being conſcious to 
itſelf of its ſpotleſs Integrity, is oppreſſed by the In- 

) ſolencies of malicious People, You will aſk who they 

are; they will appear in Time. I ſhall well remem- 

$ ber as long as my Underſtanding ſhall laſt, a Saying, I 

e which I formerly learned when a Boy. *Tis a capi- 

| tal Crime for a Commoner to grumble publickly. 


BOOK | 
* 


© Gudius, Burman and Bentley being diſſatisfied with the common 
Reading, propoſe this, 


Tuc en. fuerunt aliorum frius, 
Dein ſtmili gyro venient aliorum vices. 


And Burman ſuppoſes the Perſon to whom this Epilogue was ad- 
dreſſed, was not Eutychus, or Particulo, who were Freed-men ; but 
ſome honourable Perſon who was Judge that Year, when he 
wrote this Piece ; and by whoſe Equity he was perſuaded he would 
be reſcued from the Malice of his Enemies. | 

f i. e. When I find it is not on the Side of partial Favour, but 
of Integrity and Innocence. Gratubr put abſolutely without the 
that Dative of the Perſon, ſignifies to be overjoy'd at ſomething, as - 
© by I here. But if it have the Dative join'd to it, it muſt have the Ac- 
araſe, cuſative of the Thing, not an Ablative, coming after it; and tl. en 
never I K ſignifies to declare one happy upon the Account of ſuch a Thing. 
a 


. 
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BOOK V. 


Þ ©-2 T: 


\ \ EN ENI had reſolved to put an End to my 
Work, with this View, that therggnight 
be Matter enough 4%, for others, I after- 

wards condemned that Deſign in my private Thoughts. 

For if any is likewiſe the Author of ſuch a Title, 

4d Fable-writer, how ſhall he gueſs, what I have 

omitted, that ſo he may be inclin'd to tranſmit the 

{ame to Poſterity ; ſince every Man has his * own par- 

ticular Way of thinking, and his own peculiar Dex- 

terity in colouring Truth with Fables. Therefore it 
| | was 


* Gudius informs us, that this Line is incompleat in the Manu- 
ſcripts, and that the Word upon which tituli depends, is wanting; 
which has given Riſe to a great many Con jectures to ſupply it, 
none of which he can be pleaſed with; and far leſs with this of Ar- 
tifex, the Conjecture of Rigaltius, which Burman ſtill retains, tho? he 
ds beſt pleaſed with this Supplement of Frenſhemius, 


Nam ſi quis talis etiam tituli eſt appetens ; or, 
Nam ſi quis tales etiam titulos appetit. 


d And therefore tis highly improbable he can have the ſame 
Opinion of the Times and of particular Perſons that I have; and 
tho? he has, yet there is great Odds, he may not conceal his De- 
25 in the Fables which he ſhall write, ſo artfully as I have donc. 

mas 
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71 
was not © Vanity, but ſolid Reaſon that gave Occa - 
ſion to my writing more Fables, Wherefore Particulo, 
ſince you are taken with theſe, which I call Æſopian, 
not Æſop's Fables; for he invented but a few, 
whereas I publiſh more, following the old Method of 
writing, yet making Uſe of new Matter ; If you, 
7 ſay, ſhall peruſe theſe at your ſpare Hours, tho” 
ſnarling Critics run them down, let them do ſo for 
me, it matters not, ſo long as they are not capable of 
imitating them. I have gain'd Glory enough, ſince 
you and other Gentlemen like you, write down my 
Fables in your Note-books, and reckon me worthy 
to be remembred by Poſterity. I do not want the 
Applauſe of the illiterate Mob. 


The POET. 


If in any Place I ſhall make Uſe of the Name of 
#fop, to whom I have long fince paid whatever I 
was owing, know, it is done upon the Acgpunt of 
his great Reputation, as ſome Artiſts do in our Time, 
who find a great Price ſet upon their Works, if they 
have carv'd upon their new Marble-ſtatues,, the Name 
of Praxiteles, ot Myros upon their Silver-pieces. 
For biting Envy is more fond of antient than mo- 
dern — tho' good in themſelves, But F 

am now led to a Story much to this Purpoſe. 


; | | FAB. 


This levitas is explain'd by the Beginning of the ſeventh Fable 
of this Book, where ſtulta levitas & vans animus are the ſame. . 
The Tranſlation of this involv'd Paſſage ſeems to hit the De- 


lign of Phedrus ; but how to make it anſwer every Word in the 


Text, is what I cannot pretend to do, the Text being ſo faulty 
and the Reading unſettled. ; 6 i 


e rs the Critics are in the dark, and cannot find out 
the true Reading, tho? the Deſign of the Author ſeems plain. There 
likewiſe a Clauſe in the Text, which is not tranflated, becauſe 
the Commentators can make nothing of it, 4 


4 U 72 J 
FAB, 1. 
Demetrius and Menander. 


Fs. Emetrius, who was call'd Phalerens, had made 
himſelf Maſter of Athens, by uſurping Power ; q 
and as it is the Cuſtom of the Mob, they * hurry all 
in, 4 without any Order, every one triving' obo 
ſhould be firſt; they huzza a long and happy Reign, 
The very leading Men kiſs that Hand by which they 
were inſlav'd, tho ſecretly lamenting the melancholy 
Change of Fortune. Nay, even the eaſy People, and 
thoſe * who led a retir'd Life, came creeping in laſt 
of all, for fear their Abſence might be prejudicial to 
them. Among theſe was Menander, famous for his 
Comedies, which Demetrius had read without know- 
ing him perſonally, and had admir'd the Genius of 
the Author; he, perfumed with Ointment, and his 
Garments trailing, came with a ſoft and effeminate 
Step. When the Uſurper ſaw him in the Rear, How 
_ dares, /ays he, that effeminate Fellow i come within 
my Sight? They that ſtood next to him - anſwered, 
this is Menander the Poet. Being immediately chang'd 
LS SS 26 * ® © #$ #-# 78 
„ F AB, 
t Rw is peculiarly applied to Swine b i, Georg. 3. 2755. 
Ovid. 8. ogy — how — 2 1 ey to 


the Mob. SE PE 
Paſſim very oft has this Signification, Quintil. Declam. 4. 134 


Ila credis paſſim fartuitogue diſpoſita. 
* „ ſignißes thoſe that follow d their Books, ſuch 25 


— ved particularly Poets, or even any that liv d retir'd 


from public 8 | 
i conſdeftk tire is us d by ſeveral of the beſt Ciifſic Authors 
as Scheffer ran man clearly prove. 5 Gees 
What js wanting of this Fable, cannot, according to Burman, 
1 ſupplied, to make it anſwer the foregoing Prologue: Be- 
in the 


"eaulc Diſcourſe betwixt Demetrius and Menander, it muſt ne: 
MN. ceſſully be ſuppos d, that ſome Perſon or other, Rival of * 


[ 


g 


1 
F A B. II. 
The Travellers and the Robber. 


FO two by Chance were travelling thro* Woods, what, 
'* ſays one of them, if Robbers ſpring out, and with 
their bloody Weapons fall upon us who are very unequal 
for fighting? Be not afraid, ſays the other, I with this 
Hand, with which I have fo often beat off fierce Rob- 
bers, would alone make the Way ſafe for you, and you 


ſruld only need to be the Spectator of my Valour, As 


they are going on, a Highway-man jumps out all on a ſud- 
den from an Amiſh, with @ drawn Sword. He that 
vaunted in ſach Words of his Bravery, leaving his 
| Wl Neighbour in the Lurch, ſcours for it, and ſtopt at a 
Diſtance, to obſerve the Iſſue f the Fight, The other 
briſkly bears the Shack of the Robber falling upon him, 
and delivered himſelf by his ſtout Arm. After the 
Robber was killed, his cowardly Companion runs up, 
and draws his Sword ; then throwing back his Cloak, 


ſible immediately, whom he hath attack'd. Then ® he 


juſt now aſſiſted me with theſe Words of yours at 
leaſt, I ſhould have been more courageous, thinkin 
them ſincere : Now put up your Sword, and hol 
your Tongue ® that is as uſeleſs, that you may im- 
| poſe 


13: % Fame, objected againft him, that he eame far ſhort of the an 
tient Authors, and that the ſame Pretender had publiſh'd a Poems 

& ith the Title of ſome antient Poet, to make him pals upon the 
4 Nord for one equal to, if not ſurpaſſing any of the Antients. 
| Cedo is elegantly apply'd here, where this Swaggerer ſpeaks 


with great Contempt. So it is us'd by Terence, as Donatus obſerves, 


TY 4ndr. 4. 4. N 
, Dep-gnahmngue haudquaguam ambiguo certamine cum Galls eſt, 
Be. Liv. 7. 29. Tis likewiſe apply'd to Gladiators, or ſuch as fight 
\ deſperately either to die or e Burman. . 


aral Uſe, whether Offenſive or Defenſive, Schef. 
3 | 


give me the Fellow, ſays he, I ſhall make him ſen- 


that had come off victorious, ſays, I wiſh you had 


nan Ferrum futile, is that which is worn for Oſtentation, and has no 


— 25 2 


* 


YR 2 
poſe upon others who know you not. I who have 
ound by Experience, with what Clevetneſs you fly 
away, * know for certain, that none ought to trul 
your Courage. 

This Fable ought to be apply'd to him who is 
brave, when there is nothing to fear, but, when 
there is, ſcampers for it. 


4 5 [0 
| ; c.. F A B. III: 4 a / 
j 
| 0 C A. (- The bald Man and the Fly. 


i 


\ Fly bit the bare Pate of a bald Man, and he en- 
A deavouring to cruſh it, gave himſelf a ſwinging * 
Blow. Upon which the Fly jeering, ſaid, You, would 
fain have reveng'd with Death the Sting of A little 

Fly; what will you do to yourſelf, who have added 
an Aﬀront to an Injury? He anſwered, I can eaſily 
be Friends again with myſelf, becauſe I'm ſure I had 

| no Mind to do Harm ; but I could have wiſhed, tho' 

| even with greater Diſadvantage than a Blow, to have MW 

' Kill'd thee a perverſe Animal of a deſpicable Race, MW + 

who art delighted ir ſucking human Blood. 

This Fable fhews, that Pardon onght rather to be 
granted to him who tranſgreſſes by Chance, than to 

him who is hurtfal on fet Purpoſe : I reckon that he 


| 
| 


ww» KV FT 


deſerves even the greateſt Pyniſhment. in 
p CL & * 
Ace 1H A H. iv. 3 BR 

" The Man and the Aſs. My 


WHEN one had ſacrific'd a Boar to the God Her- 

cules, to whom he owed the Performance of 2 

Vow for his Preſervation, he ordered the Remains of 66 

the Barley that had been given the Boar, to be ſet che 

down before his Afs, which he rejecting, ſpoke — cha 
l I wou 


9 — . 
- % 


3 : 
J would moſt heartily fall to your Food, ? had not his 
Throat been cut, who was houriſhed therewith, 
I have always avoided Wealth that expoſes to Dan- 

ger, being frighted by reflecting on this Story. But 

ou'll ſay ; Thoſe who have got Riches even by Vio- 
* are * ſtill rich; come then, let us reckon up 
thoſe who have periſhed, being * ſurpriſed by a Storm 
in this dangerous | 30 you'll find the Number of thoſe 
who have ſuffered greater. Such Raſhneſs is art Ad- 
vantage to few, but the Ruin of many. 


F A B. V. 
The Buffvon and the Peaſant. 


4 
M EN uſe to fall into Miſtakes through deprav'd 
' Self-love, and while they defend their er- 
roneous Judgment, are wont to be forc'd to recant by 
the Evidence of Facts. ee" 4". 
A rich Man deſigning to exhibit magnificent 
Games invited all, by the Offer of a Reward,eyery one 
to ſhew what new Invention * could. The Men of Art 
came to theſe Conteſts for F jnour. 
| 0 Bufſoon 


Foret for ſuiſſet occurs frequently in Phedrus, nor is he ſingular 
in this Uſe of the Word. See- Ovid. 6. Epiſt. 44. and Virgil, An. 
10. 327. . 

1 Habeois uſed very oft abſolutely for to be tich, by the beſt Au- 
thors ; ſo Phadrus likewiſe uſet it in the Preface to the thitd Book, 
v. 21. And Cicero too, 7. ad Fam. 29. Nos quod ſimus, qued ha- 
beanus, quod homikes exiſtimemur, id omne abs te habere. _ 

7 In this dangerous Sea of amaſſing Riches. For tis a Metaphor 
taken from the Sea, when thoſe aboard are ſurpris d by a ſudde:; 
Storm. See Virgil, Georg. 4. 42t. ueid. 5. $2. Ovid. Met. 11, 
669. 
thoſe Perſons in his Time, who had made vaſt Fortunes, and upon 
chat very Account were expoſed to the Avarice of their Prince, or 
his Fgvourite Miniſter. Re WIT 

That our Author means Self. love by Favor, ſeems very pro- 
bable from the next following Line, and the Connexion of the 
Story. For the Spectators were prejudic'd in Favour of their own 
. till they were ſhamed out of ie dy the undeniable Evidencr 
0 : 5.0 


Among them a 


Here our Author certainly reflects on the great Danger o 


* 


CIS 
Buffoon fam'd for City-wit, ſaid, That he hag 
invented a Kind of Show, which had never been 
produced upon the Stage. The Report being ſpread 
brings together all the People. The Places a little 
before empty, cannot hold the Crowd ; but after he 
ſtood all alone upon the Stage, without Furniture, or 
any to aſſiſt him, their very longing to know what was 
tocome, caus'd a Silence. He on a ſudden let down 
his Head into his Boſom, and with his Voice fo na- 
turally imitated the Squeaking of a Pig, that they 
2 betted one with another, that a real one was under 
his Cloak, and order'd it to be ſearch'd. Upon 
doing of which, when nothing was found, they high- 
ly praiſe him, and gave him the greatelt Applauſe, 
A Peaſant ſaw this; By Hercules, ſays he, he ſhall 
not outdo me, and immediately proclaim'd, that he 
would do the ſame Thing better the next Day. A 
greater Crowd gathers together. But now Prejudice 
keeps faſt Hold of their Minds, and they take their 
Seats with a Deſign to mock, and not to be Spectators. 
They both come forth; The Buffoon firſt * ſqueaks 
with all his Might, and procures Chaps, and raiſes 
Shouts of Joy. Then the Peaſant pretending that he 
had a Pig under his Garment (which ? in reality he 
did, tho” unobſerved, becauſe they had found nothing 
with the former.) He ſoundly twitches the Ear of the 
real Pig, which he concealed, and with the Pain for- 
ceth from him his natural Voice. The common 
People cry ont, that the Buffoon had mimick'd much 
more to the Life, and force the Peaſant to be thruſt 


our. But he produces out of his Boſom the Pig it- 


ſelf, and making evident their ſcandalous Miſtake by 
2 


* Habeo for invenio, Terent. Heaut. 4. 1. 10. Virg. Ed. 3. 52. 
* Contenderent may likewiſe be tranſlated, were poſitive or pro- 


x De in compound Words very oft implies this; fo likewiſe in 
depugnare & decertare. Burra. | 

Scilicet is very oft us'd in this Senſe by Terence, 
y *% ; I IS 
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1 


a convincing Proof; look ye here, ſays he, this de- 
clares what Sort of Judges you are. 


The POET. 


There remains ſtill a great many Things that 1 
could * ſay, and a plentiful Variety of Matter abounds; 
but moderate Table-talk is entertaining, immoderate 
diſpuſts. Wherefore moſt upright Particulo, a Name 
that ſhall live in my Writings, ſo long as a Regard 
ſhall continue for the Latin Tongue, give your Ap- 
probation, if not of my Wit, at'leaſt of my Brevity, 
which ought to be prais'd ſo much the more reaſon- 
ably, by how much the Poets are more ſtubbornly te- 
dious. 0 | 


. Vie 
Two bald Men. re 


Bald Man by Chance found a Comb in 2 Croſs- 
way ; another came in as deſtitute of Hair 4: 
himſelf, Hold there, fays he, let us go Halves in 
whatever is the Chance-purchaſe. The other ſhew'd 
the Prize, and added withal; the Will of the Powers 
above has favour'd us; but by ſome envious Fate, 
we have found, as the Saying is, a Coal inſtead of a 
Treaſure, 


This Complaint ſuits that Perſon whom his Ex- 
pectation hath baulk'd. 


F AB 


? Here lequi, according to Burman, does not ſignify to writ- 
but to read, or tell Stories at Table, which was a prevailing Cuſtor 
among the Romans. And thoſe were validius moleſt, the more ſtab 
bornly troubleſome, who forc'd the Gueſts to hear long tedious Tales. 
This ſeems the more probable 2 becauſe the Words Suaves 
and Argutie, which our Author here uſes, are oft apply'd to Table 
diſcourſe, and ſuch like Entertainment. And it ſeems probable, 
that our Author read the moſt Part of his Fables at the Table of 
Particuꝰ or Eutychus, before he collected them into a Book, and 
PubLiſh'd' them to the World. | 


* 
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F A B. VII. N 
Prince the Piper. 


HEN a vain Mind puft up with Popularity, has 
aſſum'd to it ſelf an impudent Aſſurance, that 
fooliſh Vanity is eaſily brought to Deriſion. 


nary noted, as being wd to aſſiſt Bathyllus on the 
Stage. He by Chance at ſome Plays, I do not well 
remember which, had got a grievous Fall unawares, 
while the * Machine was mov'd with a Hurry, and 
broke his left Leg, when he would rather have choſen 
* to have loſt his two right Pipes. Being born up upon 


Some Months paſs, whilſt the Application of Reme- 
dies draws. On to a Recovery, as it is the Way of 
Spectators, and as they are much given to Diverſions, 
he began to be much long'd for, by whoſe Muſick the 
Briſkneſs of the Dancer us'd to be animated. A cer- 
tain Man was to exhibit magnificent Games, and 
Prince was beginning to walk about. He perſuades 
him what by Money, what by Entreaties, only to 
ow himſelf upon the Day of the Games. Which as 


ſoon as it came, the common Talk buzzes about upon 
| 85 the 


* Netior paullo. Here Burman puts the Queſtion, Than whom 
- Was Prince more noted? He will have this to refer to the Buffoon 
in Fab. 5. And, that after Phedrus had diverted the Company at 
| Particuls's Table (as it had been his Cuſtom to do with his other 
1 Fables; at his and other Gentlemens Tables) and had given over, 
Fade und his Gueſts ſollicited him for more; but he fearing leſt he 
raght have diiguſted ſome by the Length of that Fable; and wy 
being ſo far from this Ibat they earneſtly preſs d him to give them 
moo he introduc'd h to this longer Story by the foregoing 
retace. | "vl 

1 Adhuc ſunt multa i &c. 
g and the . Story A he 0 0 Men. This Suppoſitiol 
A Burman thinks ſets the Fables of this 5th Book in a clear and pro 


| 3 rer Light. 5 | 
. > This Pegma was ſo contriy d, as by it quickly to lift up Met 
, or Things as they pleaſed, or fink them down ll on a Hoden 
Bee Seneca, Epiſt. 89, ad Licil, Wo 


* 


Prince the Piper was ſomewhat more * than ordi- 


their Hands, and groaning much, he is carried Home. 


1 
the Theatre about the Piper. Some are poſitive, that 
he was dead ; ſome, ,that he would immediately come 
forth to the View of all. When the Curtain was let 
fall, and the Thunder © tumbled down, the Gods ſpoke 


after the uſual Manner. Then the Dancers, and the 
: well known Song, of which the Burden was, Re- 


joice, O Rome, being entirely ſafe in the Safety of your. 
Prince, impos'd upon the Fellow now brought bach 


They all roſe up to Applauſes : They « threw 8a-: 


lutes, applying their Hands to their Lips. The Piper 
imagines, that his Friends congratulate his Recovery. 
The Equeſtrian Order obſerve. his fooliſh Blunder, 
and with great Laughter call for the Song over again, 
It was accordingly repeated. My Spark flings himſelf 
flat at his Length upon the Scaffold, The Knights 
clap their Hand by way of Mockery, The common 
People fancy, that he demands a Crown. But as ſoon 
as the Matter was known over all the Seats, Prince, 
having his Leg tied up with a f white Fillet, and 


with white Cloaths on, and alſo with white Shoes, 


glorying in the Honour that was only deſign'd for the 
Imperial Family, was thrown headlong out of Doors, 
by the whole Company. 


F A B. 


This was done by tumbling down Stones behind the Scene 
with great Noile. 

© Tho” the Song was well enough 
being but newly recover'd, and his knowing that they d to 
ſe him, were Circumſtances which ſtriking in with his own ridicu- 
lous Vanity, might make him eaſily imagine, when he heard men- 
tion of his own Name, that this Song was deſjgn'd for his Weleome. 

© Here it ſeems obvious, that the Plebeii ere not ſenſible of 
Princes groſs Miſtake, becauſe they were ata ter Diſtance from 
the Stage than the Equeſtrian Order, and ſo could not ſo well obſerve 
his Air and Looks. For this Reaſon Burman cannot admit the 


Reading jaFat baſia: For if Prince had thrown theſe Compliments 
Thanks, the Plebeians could not but have perceived his Blunder. 

fJattant baſia ſignifies, that the Spectators by applying their Hands 
to _ Lips, ſhew'd the grateful Senſe they had for their Emper- 
er's Safety. | | | 
This Colour was reckon'd in the Royal Prerogative, 


% 


known to Prince, yet his: 


* 
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F A B. Vu. | 

The Picture of Opportuni | TH 
A Bald Man who runs with great Swiftneſs 2 ſuf- 
pended upon the Point of a Razor, having a 
Deal of Hair on his Forehead, but the reſt of his Body 
e, whom if you ſeize before, you may hold faſt, 
iter himſelf cannot fetch him back again when 
once paſs'd by. Such an Emblem ſhews, that the Op- 
portunity of Things is ſoon gone. 


The Antients have contriv'd this Image of T ime; 
that lazy Delay might not hinder Succeſs, 


A. IT, 
"The Bull and the Calf. 
WEEN a Bull ſtruggling with his Horns in a nar- 
row Paſſage could ſcarce get Acceſs to the 
Manger, a Calf ſhew'd how he ſhould turn himſzif; 
hold your Peace, ſays the Bull, I knew this before you 
was calv'd. * 
Let him who would correct one more knowing 
than himſelf, reckon that this is levell'd at himſelf. 


r 
Dye Hunt ſinen and the Dog, 
HEN a Dog who had always ſatisſied his Maſter, 
by being clever againſt all the wild Beaſts, be- 
gan to decline by the Weight of Years ; one Time 
being expoſed to fight with a briſtly Boar, he catch'd 
his Ear; but his Teeth being rotten, he let go the 
Game. Hereupon the Huntſman being vex'd, rated 
the Dog. The old Cur on the other Hand anſwers 
him; My Courage has not fail'd you, but my Strength. 
You commend me for what I was once, but now con- 
demn me for not being {till the ſame. 
| You ſee very well, Philetus, why I have writ this. 
AN 
t i. e. Scarce touching the Point of the Razor, in a Poſture 
ready to ſtart off with the greateſt Speed. It ſeems more probable, 
that our Author alludes to the Greek Proverb ti Zvp3 axwuig, that 
to the Image of Time with a Razor in his Hand. However the 
Words may bear this Meaning, which is the Opinion of «a 
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Taken from an old Maouſcrtah by 


MarquarD GUuD1vUs. 
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F:A B. 1 
The Kite ſick. 


and ſaw no Hope of Life, he pray'd his Mo 


| | / ther to go about the facred Places, and ti 


make the greateſt Vows for his Recovery. I ſhall de 
it, Son, ſays ſhe; but I am much afraid, J obtain n 


have polluted all the Altars, ſparing none of the $z- 
eriſices, What would % now have me aſk of thc 
Gods for you? 


AB 


is. 1 This and the following Fables are intirely omitted by Burn: 


N in Th laſt Edition of this Author. Howevet I have tranſlated then | 
becauſe Hog firatan and Mr. Johnſen have publiſhed and taken x8 6 


into their Editions; tho? at beſt they Cs to be but N We 
ble rather than the genuine Production of Phadrys. 


HEN A Kite had been fick for many Months, 


Help for you. You who by ravaging all the Templ-+ 


— * — ** ** 
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F A B. II. 
The Hares entirely weary of Life. 


_ ET him who cannot with Courage bear his Miſ. 
fortune, look into the Condition of others, and 

learn Patience. 
The Hares being once alarmed by a great Noiſe 
in the Woods, cry out, that they would put an End 


cordingly they came to a Lake, into which the poot 
Creatures were to throw themſelves headlong. After 
the Frogs frighted at their Approach had fled away 
hurrying into the green Ruſhes, oh! ſays one of th: 
Hares, there are others too who are plagu'd with the 
Fear of Miſchief, Bear with your Life like the reſt, 


F A B. III. 
Jupiter and the Fox. 


TO Fortune, the never /o bigh, can conceal a yi- 
cious Nature. | 

When Jupiter had transformed a Fox into a Wo- 

man; as ſhe ſat as a Concubine on the Royal Throne, 

ſhe obſerved a Bettle creeping out of a Corner; and 

. with a quick Spring ſhe jump'd out as at her ordinary 

Prey. The Gods laugh'd, Great Jove bluſh'd, and 

| after having divorc'd the ſcandalous Proſtitute, he 

drove her out of Heaven, ufing theſe Words; 60 

luve as you deſerve, ſince you cannot make a right Uſe 

of the Honour I have done you, 
2 


F A B. IV. 
De Lian and the Rat. 


HIS Story reads us this Leſſon, that no Perſor 
- | * ought to harm his Inferiors 
' Whilſt a Lion was ſleeping in a Wood, and tht 
Country Rats were frolicking it up and down, one d 
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to their Lives, becauſe of their continual Fears. Ac- 
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[ 83 ] 
them by chance run over him. The Lion being wak'd; 


Rat humbly begs Pardon, confeſſes her Crime, tnd 
that ſhe had tranſgreſſed thro' Imprudence. The King 


of Beaſts 75 thinking it honourable to puniſh hin, 


pardoned and diſmiſſed him. Some Days after, while 


the Lion was ranging in the Night Time, he dropt 


into a Pit, As ſoon as he found that he was catcl:'d 


ina 2 he fell a roaring with a very great Noiſes 


> 


At whoſe terrible Cries the Rat running up all on a 
ſudden, ſays, you have no need to fear. I will re- 
_ your great Kindneſs with an equal Favour, 
mmediately he fell to examine all the Knots and Li- 
gatures; aud when he had well obſerved them, by 


gnawing the Cords with his Teeth, he looſen'd all 


the Couplings, and ſo reſtor'd the Captive Lion to 
the Woods again. | | 
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with a nimble Spring ſeizes the poor Creature. The 
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F A B. V. | 
The Man and the Trees. 
HEY who give Aſſiſtance to their Enemies e 
ruin'd. | 67 


One having forged the Iron of a Hatchet, beſought 
the Trees to give him a Handle af hard Wood. The 
all order'd the wild Olive Tree to be given him. A 
accepted their Preſent, and fitting up a Handle 
it, he fell a hewing down the great Qakgavi 
Hatchet. Whilſt he was choofing th ich 
him, the Oak i. reported th have ſaid tg the Alhy 
are deſervedly fell'd. . F 7 
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